

				[image: vdh9789021674490.jpg]
			



Astrid Lindgren
De gebroeders Leeuwenhart

[image: 15_ploegsma.ai]
Uitgeverij Ploegsma
Amsterdam 2017




Kijk ook op:
www.ploegsma.nl
www.astridlindgren.com
 
Zevenentwintigste druk 2017
Titel oorspronkelijke uitgave: ‘Bröderna Lejonhjärta’
© Tekst: Astrid Lindgren 1973 / Saltkråkan AB
Vertaling: Rita Törnqvist-Verschuur
© Omslag en illustraties: Ilon Wikland 1973
Vormgeving omslag: Steef Liefting
Boekverzorging e-book: Studio Cursief, Irma Hornman
© Nederlandse uitgave: Uitgeverij Ploegsma, Amsterdam 1974
 
Alle rechten voorbehouden.
 
ISBN 978 90 216 6695 2 / nur 283
 
Deze digitale editie is gemaakt naar de zesentwintigste druk van de papieren editie



Hoofdstuk 1
Wat ik nu ga vertellen gaat over mijn broer. Over mijn broer ­Jonatan Leeuwenhart. Het is bijna een sprookje, vind ik, het lijkt ook een heel klein beetje op een spookverhaal, en toch is het allemaal waar. Maar behalve Jonatan en ik is er vast niemand anders die dat weet.
Jonatan heeft niet altijd Leeuwenhart geheten. Hij heette vroeger Leeuw van zijn achternaam, net als mama en ik. Jonatan Leeuw ­heette hij. Ik heet Karel Leeuw en mama Sigrid Leeuw. Papa heet Axel Leeuw, maar die is bij ons weggelopen toen ik nog maar twee jaar was. Hij is naar zee gegaan en heeft sindsdien nooit meer iets van zich laten ­horen.
Maar ik wou nu vertellen hoe mijn broer Jonatan de naam Jonatan Leeuwenhart heeft gekregen. En ik wou ook vertellen wat er daarna allemaal voor wonderbaarlijks is gebeurd.
Jonatan wist dat ik gauw dood zou gaan. Ik geloof dat iedereen het wist behalve ikzelf. Op school wisten ze het ook, want ik lag maar thuis en deed niets dan hoesten en was eigenlijk altijd ziek. Het laatste halfjaar ben ik helemaal niet meer naar school geweest. Alle mevrouwen voor wie mama jurken naait wisten het ook, en toen een van die mevrouwen er met mama over aan het praten was, hoorde ik het toevallig, maar dat was niet de bedoeling. Ze dachten dat ik sliep. Maar ik had alleen mijn ogen dicht. En toen hield ik ze verder ook maar dicht, want ik wilde niet laten zien dat ik die verschrikkelijke woorden gehoord had – dat ik gauw dood zou gaan.
Ik werd natuurlijk verdrietig en ontzettend bang en mama mocht er niets van merken. Maar toen Jonatan thuiskwam, heb ik er wel met hem over gepraat.
„Weet jij al dat ik doodga?” zei ik huilend.
Jonatan dacht even na. Hij wou misschien niet zo graag antwoord geven, maar zei na een poosje: „Ja, dat weet ik.” Toen huilde ik nog erger.
„Hoe kan het zo erg zijn?” vroeg ik. „Hoe kan het zo erg zijn dat sommige mensen nog vóór ze tien jaar zijn, dood moeten gaan?”
„Hoor eens, Kruimel, ik geloof niet dat het zo erg is,” zei Jonatan. „Ik geloof dat je het fijn krijgt.”
„Fijn,” vroeg ik. „Is het soms fijn om onder de grond te liggen en dood te zijn!”
„Natuurlijk niet,” zei Jonatan, „maar het is eigenlijk alleen je schil die daar ligt. Zelf vlieg je heel ergens anders heen.”
„Waarheen dan?” vroeg ik, want ik kon hem nauwelijks geloven.
„Naar Nangijala,” zei hij.
Naar Nangijala – dat verkondigde hij op een toon alsof ieder mens wist wat hij ermee bedoelde. Maar ík had er nog nooit van gehoord.
„Nangijala,” zei ik, „waar ligt dat?”
Toen zei Jonatan dat hij dat niet precies wist. Maar hij wist wel dat het voorbij de sterren was. En toen begon hij zoveel over Nangijala te vertellen, dat ik bijna zin kreeg om er meteen naartoe te vliegen.
„Daar leven ze nog in de tijd van de kampvuren en de sprookjes,” zei hij, „en dat vind je vast fijn.”
Alle sprookjes kwamen uit Nangijala, zei hij, en als je er ooit terechtkwam, dan zat je van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat midden in de avonturen, en ’s nachts ook, zei Jonatan.
„Hoor je dat, Kruimel,” zei hij. „Dat is nog eens iets anders dan hier te liggen hoesten en ziek te zijn en nooit te kunnen spelen.”
Jonatan noemde mij Kruimel. Dat had hij al gedaan sinds ik klein was, en toen ik hem eens vroeg waarom hij dat deed, zei hij dat dat kwam omdat hij zoveel van koekkruimels hield, vooral van zulke kruimels als ik. Ja, Jonatan hield echt van me, ook al begrijp ik niet waarom. Want ik ben altijd al een tamelijk lelijk en onnozel en bang jongetje geweest, met nog kromme benen ook. Ik vroeg Jonatan hoe hij van zo’n lelijk en onnozel jongetje met nog kromme benen ook kon houden, en toen zei hij: „Als jij niet zo’n lief, klein en lelijk bleekneusje met kromme benen was, dan was je mijn Kruimel niet.”
Maar die avond toen ik zo bang was om dood te gaan, zei hij tegen mij dat ik, zodra ik in Nangijala was, meteen gezond en sterk en zelfs mooi zou worden.
„Net zo mooi als jij,” vroeg ik.
„Mooier,” zei Jonatan.
Maar dat kon hij me toch nooit wijsmaken. Want zo mooi als Jonatan is niemand ooit geweest en zal niemand ooit worden.
Op een keer zei een van die mevrouwen voor wie mama naait: „Weet u wel, mevrouw Leeuw, dat u een zoon hebt die eruitziet als een sprookjesprins?”
En toen bedoelde ze mij niet, geloof dat maar gerust!
Jonatan zag er echt uit als een sprookjesprins. Zijn haar glansde net als goud, en hij had donkerblauwe ogen die schitterden en hij had mooie witte tanden en kaarsrechte benen.
En dat niet alleen! Hij was ook aardig en sterk en hij kon alles en begreep alles en was de beste van zijn klas, en alle kinderen van de binnenplaats liepen hem overal achterna en wilden altijd met hem spelen, en hij verzon steeds weer leuke spelletjes voor ze en nam ze mee op avontuur. Ik kon er natuurlijk nooit bij zijn, want ik lag dag in dag uit op mijn oude bank in de keuken.
Maar Jonatan vertelde alles als hij thuiskwam, alles wat hij beleefd had en gezien en gehoord en gelezen. Hij kon eindeloos op de rand van mijn bed zitten vertellen. Jonatan sliep ook in de keuken, in een bed dat hij ’s avonds uit de kast moest halen. En als hij in bed lag, ging hij door met sprookjes en verhalen vertellen, net zo lang tot mama vanuit de kamer riep: „Nee, nu moet het uit zijn, Karel moet slapen.”
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Maar je kan niet goed slapen als je altijd ligt te hoesten. Jonatan stond soms midden in de nacht op om warm water met honing voor me klaar te maken tegen de hoest, ja, Jonatan was zo aardig!
Die avond toen ik zo bang was om dood te gaan, zat hij wel een paar uur op de rand van mijn bed met mij over Nangijala te praten, maar wel heel zachtjes omdat mama het niet mocht horen.
Ze zat net als altijd te naaien, maar ze heeft de naaimachine in de kamer staan, de kamer waar zij slaapt – want we hebben maar één kamer en een keuken. De deur erheen stond open, en we konden haar dat lied horen zingen over een zeeman ver weg op zee. Als ze dat zingt denkt ze natuurlijk aan papa. Ik herinner me niet helemaal meer hoe het gaat, alleen een paar regels:
Als ik op zee kom te sterven,
dan kan jij, mijn liefste, misschien,
op een avond een sneeuwwitte duif
bij jou in het raamkozijn zien.
Die vogel, mijn schat,
is mijn ziel die wacht
en, al is ’t maar voor even,
naar jouw armen smacht…
Een prachtig droevig lied vind ik het, maar Jonatan moest erom lachen, en zei: „Haha, die Kruimel, jij komt misschien ook nog wel eens op een avond naar mij toe vliegen. Uit Nangijala. En dan strijk je als een sneeuwwitte duif in het raamkozijn neer. O, ik wou dat je dat deed!”
Op dat ogenblik begon ik te hoesten, en hij tilde me op en deed wat hij altijd deed als ik het te kwaad had. Hij sloeg zijn armen om me heen, en toen zong hij:
Dan weet ik, mijn Kruimel,
dat jij ’t bent die wacht
en, al is ’t maar voor even,
naar mijn armen smacht…
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Toen begreep ik pas wat voor gevoel het zou zijn zonder Jonatan in Nangijala te komen. Hoe alleen ik zou zijn zonder hem. Wat had ik eraan om midden in allerlei sprookjes en avonturen terecht te komen, als Jonatan er niet bij was. Ik zou alleen maar bang worden en niet weten wat ik moest doen.
„Ik wil er niet heen,” zei ik huilend. „Ik wil op dezelfde plek zijn als jij, Jonatan!”
„Ja, maar ik kom toch ook naar Nangijala, dat begrijp je toch wel,” zei Jonatan. „Na een poosje.”
„Ja, na een poosje,” zei ik. „Maar misschien word jij wel negentig jaar, en dan moet ik daar al die tijd alleen zitten.”
Toen zei Jonatan dat tijd in Nangijala heel iets anders was dan hier op aarde. Zelfs al zou hij negentig worden, voor mij zou het net zijn of hij al na twee dagen kwam opduiken. Want zo is het, als er geen echte tijd is.
„Twee dagen kan je het alleen toch wel uithouden,” zei hij. „Je kunt in bomen klimmen en een kampvuur in het bos aanleggen en aan een riviertje zitten vissen, allemaal dingen waar je zo erg naar verlangd hebt. En net op het ogenblik dat je een baarsje aan de haak hebt gekregen, kom ik eraan gevlogen, en dan zeg je: ’Hoe kan dat nou, Jonatan, ben je er nu al?’”
Ik probeerde niet meer te huilen, want ik vond zelf toch ook wel dat ik het twee dagen moest uithouden.
„Maar ik zou wel geboft hebben, als jij de eerste was geweest,” zei ik, „zodat jij het was die daar zat te vissen.”
Dat was Jonatan met me eens. Hij keek me lang aan met zijn trouwe ogen, en ik kon merken dat hij verdriet had, want hij zei heel zachtjes en bijna bedroefd: „Maar nu is het zo dat ik zonder mijn Kruimel op aarde moet leven. Misschien wel negentig jaren!”
Dat dachten wij toen!



Hoofdstuk 2
Nu kom ik bij dat moeilijke. Waar ik haast niet aan kan denken. Maar toch aldoor aan moet denken.
Het had natuurlijk best gekund dat mijn broer Jonatan nog steeds bij mij was en ’s avonds met me zat te praten en naar school ging en met de kinderen van de binnenplaats speelde en warm water met honing voor mij klaarmaakte en zo. Maar zo is het niet… zo is het niet!
Jonatan is nu in Nangijala.
Het is zo moeilijk, ik kan het niet, nee, ik kan het niet vertellen. Maar dit stond er na afloop in de krant:
Tijdens een vreselijke brand die gisteravond in onze stad in de wijk Fakkelroos heeft gewoed, is een van de oude houten huizen ter plaatse in de as gelegd en een mensenleven verloren gegaan. Een tienjarige jongen, Karel Leeuw, bevond zich op het ogenblik dat de brand uitbrak alleen ziek in bed in een woning op de tweede verdieping. Vlak daarna kwam zijn broer, de dertienjarige Jonatan Leeuw, thuis, en nog voordat iemand hem tegen kon houden, stormde deze het zogoed als geheel brandende huis binnen om zijn broer te redden. Binnen enkele ogenblikken stond het gehele trappenhuis in lichterlaaie, en diegenen die door de vlammen ingesloten waren, konden slechts pogen hieraan te ontsnappen door uit het raam te springen. In hevige ontsteltenis moesten de mensenmassa’s die zich voor het huis hadden verzameld machteloos toezien hoe de jongen zijn broer op zijn rug nam en achtervolgd door een vlammenzee zonder aarzeling uit het raam sprong. De jongen kwam zo ongelukkig op de grond terecht dat hij vrijwel onmiddellijk aan zijn verwondingen overleed. Zijn jongere broer daarentegen, die hij tijdens de val met zijn lichaam beschermde, kwam er zogoed als ongedeerd af. De moeder van de beide jongens was op dat ogenblik net even bij een klant – ze is naaister – en kreeg bij haar thuiskomst een hevige schok. De oorzaak van de brand is tot op heden onbekend.
Op een andere bladzijde in de krant stond meer over Jonatan. Het was geschreven door zijn juffrouw op school. Dit stond er:
Lieve Jonatan Leeuw, had jij niet eigenlijk Leeuwenhart moeten heten? Weet je nog hoe wij in het geschiedenisboek over een dappere Engelse koning lazen die Richard Leeuwenhart heette, weet je nog dat jij toen zei: ’Stel je eens voor dat je zo dapper bent dat er naderhand over je in geschiedenisboeken geschreven wordt, zoiets zou mij nooit kunnen overkomen!’ Lieve Jonatan, ook al zal er over jou niets in de geschiedenisboeken komen te staan, dapper was je wel op het beslissende ogenblik, je was een held. Jouw oude juf zal je nooit vergeten. Ook je vriendjes zullen zich jou nog lang herinneren. Het zal leeg zijn in de klas zonder onze knappe, vrolijke Jonatan. Maar wie de goden beminnen, sterft op jeugdige leeftijd. Jonatan Leeuwenhart, rust in vrede!
Greta Andersson
Het is wel een zeurpot, die juffrouw van Jonatan, maar ze hield veel van Jonatan, want dat deed iedereen. En het was wel heel goed van haar verzonnen dat ze hem Leeuwenhart noemde!
Er is vast geen mens in de hele stad die geen verdriet heeft om Jonatan en die het niet veel beter gevonden had als ik in zijn plaats dood was gegaan. Dat heb ik tenminste wel kunnen opmaken uit de praatjes van al die mevrouwen die hier met hun stofjes en mousselientjes komen. Zuchtend kijken ze mij aan als ze door de keuken lopen, en dan zeggen ze tegen mama: „Arme mevrouw Leeuw! En dat het nu net Jonatan moest overkomen, die zo bijzonder was!”
We zijn nu verhuisd naar het huis naast dat van vroeger. De kamers zien er vanbinnen net zo uit, maar nu wonen we op de begane grond. We hebben wat tweedehands meubels gekregen van de armenzorg, en die mevrouwen hebben ons ook wel het een en ander gegeven. De keukenbank waarop ik lig lijkt precies op mijn vorige. Alles is bijna net als vroeger. En alles, ja alles, is heel anders dan vroeger! Want Jonatan is er niet meer bij. Niemand zit mij ’s avonds meer verhaaltjes te vertellen, ik ben zo alleen dat ik er pijn in mijn borst van krijg, en het enige wat ik doe is de woorden die Jonatan vlak voor zijn dood zei, nafluisteren. Die hij zei op het ogenblik dat we na onze sprong op de grond terechtkwamen. Hij lag eerst voorover, maar iemand draaide hem om, en ik zag zijn gezicht. Er kwam een beetje bloed uit zijn ene mondhoek, en hij kon bijna niet praten. Maar het was net of hij toch probeerde te lachen en hij zei nog een paar woorden. ’Niet huilen, Kruimel, tot ziens in Nangijala!’ Dat was alles wat hij zei, meer niet. Toen sloot hij zijn ogen, en er kwamen mensen die hem wegdroegen, en ik heb hem niet meer teruggezien.
Van de eerste tijd die nu volgde wil ik niets meer weten. Maar het was allemaal zo verschrikkelijk en afschuwelijk, dat ik het niet kan vergeten. Ik lag hier maar op mijn bank aan Jonatan te denken, tot ik dacht dat mijn hoofd zou barsten. En erger dan ik naar hem verlangd heb, kan geen mens op de wereld ooit naar iemand verlangen. Bang was ik ook. Want soms dacht ik opeens dat Nangijala misschien helemaal niet bestond! Dat het gewoon een grapje was geweest, net als alle andere grapjes die Jonatan zo vaak verzon! Ik huilde heel wat af!
Maar toen kwam Jonatan me troosten, ja, hij kwam echt, en dat was zo fijn! Alles werd bijna weer goed. Hij begreep daar in Nangijala heus wel hoe ik het zonder hem had, en hij vond natuurlijk dat hij me moest troosten. Daarom kwam hij naar me toe, en nu ben ik niet zo verdrietig meer, nu wacht ik alleen maar.
Hij kwam laatst op een avond. Ik was alleen thuis, en ik lag om hem te huilen en ik was zo bang en ongelukkig en ziek, dat ik er geen woorden voor kan vinden. Het keukenraam stond open, want de lenteavonden waren al zacht. Ik hoorde de duiven buiten koeren. Er zijn er een heleboel hier op de binnenplaats, en nu het voorjaar is doen ze niets dan koeren.
Toen gebeurde het.
Net als ik met mijn gezicht in mijn kussen geboord lig te snikken, hoor ik vlak bij me gekoer, en als ik opkijk zit er een duif in het raamkozijn en kijkt me met zijn trouwe ogen aan. Een sneeuwwitte duif was het, hoor je dat goed, en niet zo’n grauwe als de duiven van de binnenplaats! Een sneeuwwitte duif, niemand kan begrijpen hoe ik me voelde toen ik die zag zitten. Want het was net als in het liedje – er zat opeens een sneeuwwitte duif in mijn raamkozijn. En het was net of ik Jonatan weer hoorde zingen: ’Dan weet ik, mijn Kruimel, dat jij ’t bent die wacht’, maar nu was hij het die bij mij gekomen was.
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Ik wilde iets zeggen, maar ik kon het niet. Ik lag alleen maar te luisteren naar het koeren van de duif, en onder het koeren of achter het koeren of hoe moet ik het ook zeggen, hoorde ik de stem van Jonatan. Maar hij klonk niet zoals anders. Het was net of er in de hele keuken gefluisterd werd. Het klinkt gewoon bijna als een spookverhaal, en je had misschien ook wel bang kunnen worden, maar ik werd niet bang. Ik werd alleen maar zo blij dat ik wel tegen het plafond kon springen. Want wat ik te horen kreeg klonk allemaal zo fijn.
Ja hoor, Nangijala bestond! Jonatan wilde dat ik er zo gauw mogelijk naartoe zou komen, want alles is er zo fijn, zei hij. En weet je dat er bij zijn aankomst een huis op hem te wachten stond, dat hij in Nangijala helemaal alleen een eigen huis heeft gekregen! Het is een oude boerderij, zei hij, die de Ruiterhoeve genoemd wordt, en hij staat in het Kersendal, klinkt dat niet fijn? En weet je wat het eerste was dat hij zag toen hij bij de Ruiterhoeve aankwam? Dat was een klein groen bordje op het hek en op dat bordje stond in blokletters: De gebroeders Leeuwenhart.
„En dat betekent dat we er allebei mogen wonen,” zei Jonatan. En dat betekent dus ook dat ik, als ik in Nangijala kom, ook Leeuwenhart mag heten. Daar ben ik blij om, want ik wil natuurlijk het liefst net zoals Jonatan heten, ook al ben ik niet zo dapper als hij.
„Kom maar zo gauw je kunt,” zei hij. „En als je mij niet thuis in de Ruiterhoeve vindt, dan zit ik aan de rivier te vissen.”
Toen werd het stil, en de duif vloog weg. Weg over de daken van de huizen. Terug naar Nangijala.
En ik lig hier op mijn bank te wachten tot ik hem achterna mag vliegen. Ik hoop dat het niet te moeilijk zal zijn de weg te vinden. Maar Jonatan zei dat het helemaal niet moeilijk was. Voor alle zekerheid heb ik het adres maar opgeschreven:
De gebroeders Leeuwenhart
de Ruiterhoeve
Kersendal
Nangijala
Jonatan woont daar nu al twee maanden alleen. Al twee lange, afschuwelijke maanden heb ik hem moeten missen. Maar nu kom ik ook gauw naar Nangijala. Ik kan er nu ieder ogenblik naartoe vliegen. Misschien vannacht al wel. Het voelt net of het vannacht al zou kunnen gebeuren. Ik zal een briefje voor mama op de keukentafel neerleggen. Dat vindt ze morgen wel als ze wakker wordt.
Dit komt erop te staan:
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Hoofdstuk 3
Toen gebeurde het. En zoiets eigenaardigs heb ik nog nooit meegemaakt. Plotseling stond ik voor het hek en las op het groene bordje: De gebroeders Leeuwenhart.
Hoe was ik er gekomen? Wanneer was ik erheen gevlogen? Hoe had ik de weg kunnen vinden zonder iemand iets te vragen? Ik weet het niet.
Ik weet alleen dat ik er plotseling stond en de naam op het hek zag staan.
Ik riep Jonatan. Ik riep hem een paar maal, maar hij gaf geen antwoord. En toen wist ik het opeens weer – hij zat natuurlijk aan de rivier te vissen.
Ik zette het op een lopen. Langs het smalle pad naar de rivier. Ik holde zo hard als ik kon – en toen zag ik Jonatan op de brug zitten. Mijn broer, daar zat hij, zijn haar glansde in de zon. En ook al wil ik het nog zo graag, ik kan toch niet helemaal uitleggen wat voor gevoel het was hem terug te zien.
Hij merkte niet dat ik kwam. Ik probeerde ’Jonatan’ te roepen, maar ik geloof dat ik huilde, want meer dan een klein raar geluidje werd het niet. Toch hoorde Jonatan het. Hij keek op en zag mij. Eerst was het net of hij me niet herkende. Maar toen riep hij mijn naam en gooide zijn hengel neer en holde op me af en pakte me vast, net of hij wilde voelen of ik wel echt was gekomen. En toen huilde ik een beetje, waarom weet ik niet, maar ik had zo verschrikkelijk naar hem verlangd.
Jonatan huilde niet, maar lachte, en toen stonden we met onze armen om elkaar heen onder aan de helling vlak aan het water en we waren zo blij, zo blij dat we weer bij elkaar waren.
En Jonatan zei: „Daar ben je dan eindelijk, Kruimel Leeuwenhart!”
Kruimel Leeuwenhart, dat klonk zo gek dat we erom moesten giechelen. En we begonnen steeds harder te lachen, net of het eeuwen geleden was dat we zoiets leuks hadden gehoord, maar het kwam natuurlijk omdat we ergens om wílden lachen, omdat we zó blij waren dat al dat lachen gewoon op kwam borrelen. En toen we haast niet meer konden van het lachen, gingen we worstelen, maar toch bleven we doorlachen.
Ja, we vielen er zelfs van om en rolden rond in het gras en kwamen van al dat lachen ten slotte in de rivier terecht, en toen moesten we zo lachen dat ik dacht dat we zouden verdrinken. Maar in plaats daarvan begonnen we te zwemmen. Ik heb nooit kunnen zwemmen, maar ik heb het wel altijd ontzettend graag willen leren. Nu kon ik het zomaar. Ik kon zwemmen als de beste.
„Jonatan, ik kan zwemmen,” riep ik.
„Natuurlijk kan je zwemmen,” zei Jonatan. En toen moest ik ergens aan denken.
„Jonatan, is er iets dat jij gemerkt hebt?” vroeg ik. „Ik hoest helemaal niet meer.”
„Nee, natuurlijk hoest je niet meer,” zei Jonatan. „Je bent nu in Nangijala.”
Ik bleef een hele tijd rondzwemmen en toen klauterde ik op de brug. Daar bleef ik drijfnat staan terwijl het water uit mijn kleren droop. Mijn broek zat helemaal vastgeplakt om mijn benen en daarom kon ik zo duidelijk zien wat er gebeurd was. Je kunt me geloven of niet, maar mijn benen waren kaarsrecht, net als die van Jonatan.
Toen bedacht ik opeens dat ik nu misschien ook wel mooi was geworden. Ik vroeg Jonatan of hij dat vond. Of hij vond dat ik mooier was geworden.
 
[image: Leeuwenhart-6.tif]
„Kijk maar in de spiegel,” zei hij, en daarmee bedoelde hij de rivier. Want het water glansde zo mooi dat je het best als spiegel kon gebruiken. Ik ging op mijn buik op de brug liggen en keek over de rand naar beneden en zag mezelf in het water. Maar bepaald mooi kon ik mezelf niet vinden. Jonatan ging naast me liggen en zo bleven we een hele tijd naar de gebroeders Leeuwenhart in het water kijken, Jonatan zo mooi met zijn goudblonde haar en zijn knappe gezicht, en ik zo miezerig met mijn magere snoet en die steile sprietjes op mijn hoofd.
„Nee, ik kan niet zien dat ik er mooier op ben geworden,” zei ik.
Maar Jonatan vond het een heel groot verschil met vroeger.
„En je ziet er nu ook gezond uit,” zei hij.
Toen probeerde ik dat bij mezelf na te gaan. En zoals ik daar op die brug lag, voelde ik dat ik overal in ieder stukje van mezelf gezond en blij was, en waarom hoefde ik dan mooi te zijn? Als ik toch al zo gelukkig was dat het wel leek of alles in me lachte?
We bleven er nog even liggen en lieten ons door de zon warmen en keken naar de visjes die onder de brug heen en weer zwommen. Maar toen wou Jonatan naar huis, en dat wou ik ook, want ik was heel benieuwd naar de Ruiterhoeve, waar ik nu zou gaan wonen.
Jonatan liep voor me uit op het pad naar huis, en ik stapte achter hem aan met mijn mooie rechte benen. Ik deed niets anders dan naar mijn benen kijken en voelde hoe fijn het was ermee te kunnen lopen. Maar toen we een eindje heuvelopwaarts waren gekomen draaide ik plotseling mijn hoofd om. En toen – toen zag ik het Kersendal, en dat dal was overal in het rond wit van de kersenbloesem! Wit van de kersenbloesem en groen van het groene, groene gras. En tussen al dat groen en wit stroomde de rivier als een zilveren lint. Waarom had ik dat alles niet eerder ontdekt? Had ik alleen Jonatan maar gezien? Ik stond stil op het pad en keek om me heen en ik zei tegen Jonatan: „Dit is vast het mooiste dal op aarde!”
„Ja, maar niet op aarde,” zei Jonatan, en toen herinnerde ik me dat ik in Nangijala was.
Het Kersendal was omringd door hoge bergen, en die waren ook mooi. Langs de steile berghellingen stroomden allerlei beekjes en watervallen naar het dal, en ze klaterden vrolijk omdat het lente was.
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Er was ook iets speciaals met de lucht. De lucht was zo zuiver en zo lekker dat je er zo in zou willen happen.
„Van deze lucht zouden ze thuis in de stad best een paar kilo kunnen gebruiken,” zei ik, want ik herinnerde me nog heel goed hoe ik op mijn keukenbank altijd naar lucht had verlangd omdat het net was geweest of daar helemaal geen lucht was.
Maar hier was wel lucht, en ik snoof er zoveel van op als ik maar kon. Het was net of ik er niet genoeg van naar binnen kon krijgen. Jonatan moest om me lachen en zei: „Je moet voor mij ook nog een beetje overlaten, hoor!” Het pad waarop we liepen was wit van de kersenbloesem, en het sneeuwde kleine, witte blaadjes in ons haar en overal, en ik vind zulke kleine groene paadjes met kersenbloesem erop zo mooi!
Aan het eind van het pad stond de Ruiterhoeve met het groene bordje op het hek.
„De gebroeders Leeuwenhart,” las ik hardop. „Hoe kan dat nou, Jonatan, dat wij hier mogen wonen!”
„Ja, hoe kan dat nou, Kruimel,” zei Jonatan, „is het hier niet mooi?” Of het er mooi was. Ik begrijp dat Jonatan dat ook vond. Ik zou in ieder geval geen plek kunnen verzinnen waar ik nog liever zou willen wonen.
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Een wit, oud huis was het, helemaal niet groot, met groene houten luiken en een groene deur en een stukje groen gras eromheen, waar sleutelbloemen en pinksterbloemen en madeliefjes bloeiden. Er stonden ook seringen en kersenbomen die er zomaar in het wild groeiden, en rondom dat alles liep een stenen muur, een kleine grijze muur met roze bloemen erop. Je zou er zonder enige moeite overheen kunnen springen, maar als je eenmaal aan de binnenkant van het hek was, dan leek het toch net of die muur je tegen alles van buiten beschermde, want dan was je thuis en kon je doen en laten wat je wilde.
Het waren trouwens twee huizen en niet een, maar dat tweede leek meer op een stal of zoiets. Samen vormden ze een hoek en net op de plek waar ze bij elkaar kwamen stond een oude bank die wel uit de steentijd afkomstig leek. Maar het was wel een gezellige bank en die hoek was ook heel gezellig. Het was echt een bank waar je zomaar even op kon gaan zitten om wat na te denken of te praten of naar de vogeltjes te kijken of misschien wat te drinken.
„Hier vind ik het fijn,” zei ik tegen Jonatan. „Is het binnen net zo?”
„Kom maar kijken,” zei hij. Hij stond al bij de deur en wou juist naar binnen gaan toen we gehinnik hoorden, ja, het was echt een paard dat hinnikte, en Jonatan zei: „Laten we eerst maar even naar de stal gaan.”
Hij liep het andere huis binnen en ik holde achter hem aan, dat snap je zeker wel!
Het was echt een stal, net als ik gedacht had, en er stonden twee paarden, twee mooie bruine paarden die hun hoofden omdraaiden en tegen ons hinnikten, toen we binnenkwamen.
„Dit zijn Grim en Fjalar,” zei Jonatan. „Raad eens wie van de twee van jou is?”
„Hou me nu niet voor de gek,” zei ik. „Probeer mij niet wijs te maken dat ik een paard heb, want dat geloof ik toch niet.”
Maar Jonatan zei dat je in Nangijala wel een paard móést hebben.
„Zonder paard kom je nergens,” zei hij. „En als je maar weet, Kruimel, dat je hier soms hele afstanden moet afleggen.”
Zoiets fijns had ik nog nooit gehoord – dat je in Nangijala een paard móést hebben – dat komt natuurlijk omdat ik zoveel van paarden hou. En ze hebben zo’n zachte neus, je snapt gewoon niet dat er zoiets zachts kan bestaan!
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Het waren twee erg mooie paarden. Fjalar had een witte bles op zijn voorhoofd, verder zagen ze er precies hetzelfde uit.
„Dan is Grim misschien van mij,” zei ik, omdat Jonatan wilde dat ik zou raden.
„Mispoes,” zei Jonatan, „Fjalar is van jou.”
Ik liet Fjalar aan me snuffelen, en ik aaide hem en was helemaal niet bang, ook al had ik bijna nog nooit een paard aangeraakt. Ik hield al meteen van hem, en ik geloof dat hij mij ook wel aardig vond.
„We hebben ook konijnen,” zei Jonatan. „In een hok achter de stal. Maar die kan je zo meteen wel bekijken.”
Dat had hij gedacht!
„Ik wil ze nu zien,” zei ik. Want ik heb altijd konijnen willen hebben, maar dat ging niet omdat we in de stad woonden.
Ik glipte naar buiten en ging gauw naar de achterkant van de stal, waar maar liefst drie jonge konijntjes aan een paar paardebloemblaadjes zaten te knabbelen.
„Wat gek,” zei ik even later tegen Jonatan, „hier in Nangijala krijg je geloof ik alles waar je altijd naar verlangd hebt.”
„Dat heb ik je toch ook gezegd,” zei Jonatan. En dat had hij ook allemaal al precies gezegd, toen hij bij mij thuis in de keuken zat. Maar nu was het helemaal uitgekomen, en daar was ik zo blij om.
Er zijn dingen die je nooit vergeet. Nooit zal ik die eerste avond in de keuken van de Ruiterhoeve vergeten, hoe fijn het er was en hoe het voelde net als vroeger met Jonatan te kunnen liggen praten. Nu sliepen we weer net als altijd in een keuken. Maar wel in een heel andere keuken dan die van ons in de stad. Ik geloof dat de keuken in de Ruiterhoeve met die balkenzoldering en die grote open haard oeroud was. De open haard nam wel een hele muur in beslag, en als je wilde koken, dan moest je dat net als heel vroeger boven het open vuur doen. Midden op de vloer stond een grote, zware tafel met aan weerskanten lange houten banken. Ik denk dat er wel minstens twintig mensen tegelijk konden zitten eten zonder te hoeven dringen.
„Ik geloof dat we maar net als altijd in de keuken moeten gaan slapen,” zei Jonatan, „dan krijgt mama de kamer, als ze komt.”
Een kamer en een keuken, dat was de hele Ruiterhoeve, maar meer waren we niet gewend en meer hadden we ook niet nodig. Het was toch allemaal bijna dubbel zo groot als thuis.
Ja, thuis! Ik vertelde aan Jonatan dat ik een briefje voor mama op de keukentafel neergelegd had.
„Ik heb erop geschreven ’Tot ziens in Nangijala’. Maar je weet nooit wanneer ze komt.”
„Dat duurt misschien nog wel even,” zei Jonatan. „Maar ze krijgt een goede kamer en ze kan er wel tien naaimachines neerzetten als ze dat wil.”
Weet je wat ik zo fijn vind? Om op een ouderwetse bank in een heel ouderwetse keuken met Jonatan te liggen praten en het schijnsel van de vlammen langs de muren te zien spelen en een tak van de kersenboom voor het raam in de avondwind te zien bewegen. En het vuur in de haard wordt kleiner en kleiner en gloeit ten slotte alleen nog wat na, en het begint in de hoeken te schemeren en ik word steeds maar slaperiger en ik lig niet meer te hoesten en Jonatan vertelt. Blijft maar vertellen, en na een poosje is het net of zijn stem alleen nog maar fluistert en dan val ik in slaap. Dat alles vind ik zo fijn, en zo was het de eerste avond in de Ruiterhoeve, en daarom zal ik die avond nooit vergeten.
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Toen het weer morgen werd, gingen we paardrijden. Ja hoor, ik kon paardrijden, en toch zat ik voor het eerst op een paard – ik begrijp gewoon niet hoe het komt dat het zo is in Nangijala, ik bedoel dat je alles kan. Ik galoppeerde erop los alsof ik mijn hele leven niets anders gedaan had.
Maar je had moeten zien hoe Jonatan reed! Die mevrouw die vond dat mijn broer eruitzag als een sprookjesprins, had erbij moeten zijn, toen hij op zijn paard over de weiden in het Kersendal aan kwam suizen, want dan had ze een sprookjesprins te zien gekregen die ze nooit meer had vergeten! Zoals hij daar in galop aan kwam zetten en met een sprong de rivier over was, ja de rivier over vloog, en zijn haren om hem heen wapperden, kon je alleen nog maar aan een sprookjesprins denken. Dat kwam ook een beetje door zijn kleren, die echt bij een ridder hoorden.
Een van de kasten van de Ruiterhoeve hing vol kleren – vraag me niet waar ze vandaan waren gekomen – en dat waren geen kleren van nu, maar juist van die ridderkleren van vroeger. We hadden voor mij ook van alles te voorschijn gehaald, mijn eigen oude vodden had ik weggegooid, die wilde ik niet meer zien. Want Jonatan zei dat onze kleren moesten passen bij de tijd waarin we nu leefden, anders zouden de mensen in het Kersendal ons gek vinden. De tijd van de kampvuren en de sprookjes, had Jonatan dat niet gezegd? Toen we er in onze mooie ridderkleren rondreden, vroeg ik hem: „Het is wel een heel oude tijd, hè, waarin we hier in Nangijala leven?”
„Dat zou je wel kunnen zeggen,” zei Jonatan. „Voor ons is het natuurlijk wel een oude tijd. Maar je zou ook kunnen zeggen dat het een jonge tijd is.”
Hij dacht even na.
„Ja, dat is het,” zei hij, „een jonge en gezonde en goede tijd waarin het leven licht en eenvoudig is.”
Maar toen kregen zijn ogen een donkere glans.
„Tenminste hier in het Kersendal,” zei hij.
„Is het op andere plekken dan anders?” vroeg ik. En Jonatan zei dat het op andere plekken heel anders kon zijn.
Wat boften we dan dat we hier terecht waren gekomen! Net in het Kersendal, waar het leven zo licht en eenvoudig was als Jonatan zei. Lichter en eenvoudiger en fijner dan op zo’n morgen als deze kon het ook niet zijn. Eerst word je in je keuken wakker van de zon die door de ramen naar binnen schijnt en de vogels die vrolijk in de bomen kwetteren, en je ziet Jonatan zachtjes brood en melk voor je op tafel neerzetten, en als je gegeten hebt, dan ga je je konijnen voeren en je paard roskammen. En dan ga je uit rijden en het gras is bedekt met dauw, het glinstert en schittert overal, en hommels en bijtjes gonzen in de kersenbloesem, en je brengt je paard in galop, en je bent haast niet bang. Je bent niet eens bang dat het plotseling af zal lopen, zoals het altijd gaat met leuke dingen. Maar in Nangijala niet. Tenminste niet in het Kersendal.
Een hele tijd reden we kriskras door de weiden, daarna volgden we alle kronkels van het pad langs de rivier, en plotseling zagen we sliertjes ochtendrook uit het dorp in het dal omhoogstijgen. Eerst zagen we alleen de rook en toen het hele dorp met alle oude huizen en hoeven. We hoorden hanen kraaien en honden blaffen en schapen en geiten blaten, allemaal ochtendgeluiden. Het dorp was zeker net ontwaakt.
Een vrouw met een mand aan de arm kwam ons op het pad tegemoet. Het was een boerenvrouw, denk ik, niet jong en ook niet oud, maar net ertussenin en bruinverbrand zoals iedereen die in weer en wind buiten is. Ze was ouderwets gekleed, ongeveer net als in sprookjes.
„Kijk eens aan, Jonatan, je broer is eindelijk gekomen,” zei ze, vriendelijk lachend.
„Ja, nu is hij er,” zei Jonatan, en je kon horen dat hij het fijn vond.
„Kruimel, dit is Sofia,” zei hij even later, en Sofia knikte.
„Ja, dit is Sofia,” zei ze. „Het kwam goed uit dat ik jullie net tegen het lijf liep. Dan kunnen jullie de mand zelf van me overnemen.”
En Jonatan nam de mand als iets heel vanzelfsprekends van haar over, zonder te hoeven vragen wat erin zat.
„Je neemt je broer vanavond toch wel mee naar de Goudhaan, hè, zodat iedereen hem kan begroeten,” zei Sofia.
Jonatan beloofde dat te zullen doen, en toen namen we afscheid van haar en reden huiswaarts. Ik vroeg Jonatan wie de Goudhaan was.
„Herberg de Goudhaan,” zei Jonatan. „Dat is de dorpsherberg. Daar komen we bij elkaar en bespreken de dingen die besproken moeten worden.”
Ik vond het fijn dat ik ’s avonds mee zou mogen naar de Goudhaan om te kunnen zien wat er allemaal voor mensen in het Kersendal woonden. Ik wilde alles weten over het Kersendal en Nangijala. Ik wilde zien of het precies klopte met wat Jonatan gezegd had. Ik moest trouwens opeens ergens aan denken, en daar herinnerde ik hem onder het rijden aan.
„Jonatan, jij zei dat je in Nangijala van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat en zelfs ’s nachts midden in de avonturen zat, weet je dat nog? Maar het is hier juist rustig en er zijn helemaal geen avonturen.”
Toen moest Jonatan lachen.
„Je bent hier gisteren aangekomen, ben je dat al vergeten? Domoor dat je bent, even geduld alsjeblieft! Je zult nog genoeg avonturen beleven!”
En toen ik even nagedacht had zei ik dat we het eigenlijk best avontuurlijk en fijn genoeg hadden met onze Ruiterhoeve en onze paarden en konijnen en zo. Ik had helemaal niet meer avonturen nodig.
Toen keek Jonatan me heel eigenaardig aan, bijna net of hij medelijden met me had, en hij zei: „Ja Kruimel, ik wou dat het echt allemaal zo kon zijn. Zoals het nu is. Want weet je, er zijn avonturen die er niet móésten zijn.”
Toen we thuiskwamen, pakte Jonatan de mand van Sofia op de keukentafel uit. Er zat een brood in en een fles melk en een potje honing en een paar pannenkoeken.
„Zorgt Sofia voor ons eten?” vroeg ik verbaasd. Ik had tot nu toe nog niet over ons eten nagedacht.
„Soms,” zei Jonatan.
„Helemaal voor niets?” vroeg ik.
„Ja, voor niets, dat zou je kunnen zeggen,” zei Jonatan. „Hier in het Kersendal doen we alles voor niets. We delen met elkaar wat we hebben en helpen elkaar als het nodig is.”
„Geef jij Sofia dan ook iets?” vroeg ik.
Toen moest hij weer lachen.
„Ja, dat kan je wel zeggen,” zei hij. „Ik geef haar onder andere paardenmest voor haar rozenperkjes. Die verzorg ik voor haar – helemaal voor niets.”
En toen zei hij zo zacht dat ik het nauwelijks kon horen: „Ik doe trouwens ook nog wel meer voor haar.”
Net op dat ogenblik zag ik dat hij nog iets uit de mand haalde. Een klein opgerold stukje papier was het, verder niets. Hij vouwde het open en las wat erop geschreven stond en toen fronste hij zijn voorhoofd alsof er iets was dat hem bezorgd maakte. Maar hij zei niets tegen mij, en ik wilde hem niets vragen. Ik wist dat hij me heus wel zou vertellen wat er op zijn briefje stond als hij vond dat ik het moest weten.
In een hoek van de keuken hadden we een oud buffet staan. En die eerste avond in de Ruiterhoeve had Jonatan me daar iets over verteld.
Er was een geheime la in het buffet, zei hij, die je niet kon vinden en ook niet open kon maken, als je het kneepje niet kende. Ik wilde hem natuurlijk meteen zien, maar toen zei Jonatan: „Een andere keer. Nu moet je slapen.”
Toen sliep ik in en vergat het allemaal, maar nu herinnerde ik het me weer. Want Jonatan liep naar het buffet en ik hoorde een paar eigenaardige tikjes. Ik begreep wat hij aan het doen was. Hij was dat stukje papier in de geheime la aan het verstoppen. En daarna sloot hij het buffet af en legde de sleutel in een oude vijzel die ergens op een plankje in de keuken stond.
Hierna gingen we zwemmen, en ik dook van de brug, ja, dat durfde ik! En toen maakte Jonatan voor mij net zo’n hengel als hij zelf had en we gingen vissen. Ik ving een flinke baars en Jonatan twee. Net genoeg voor een maaltje voor ons tweeën.
We kookten de vis thuis in de pan die aan een ijzeren ketting boven het vuur hing. En toen we klaar waren met eten, zei Jonatan: „Nu gaan we eens kijken, Kruimel, of jij een goede boogschutter bent. Dat moet je soms wel eens zijn.”
Hij nam me mee naar de stal en naar de tuigkamer waar twee bogen hingen. Ik begreep dat Jonatan ze zelf gemaakt had, want dat deed hij bij ons thuis in de stad ook altijd voor de kinderen op de binnenplaats. Maar deze waren groter en mooier, het waren prachtstukken.
We hingen een schietschijf aan de staldeur, en daar bleven we de hele middag op schieten. Jonatan deed het me voor. En ik leerde het heel behoorlijk, nou ja, natuurlijk niet zoals Jonatan, want die schoot bijna iedere keer in de roos.
Je snapte gewoon niet hoe Jonatan zo kon zijn. Hoewel hij alles veel beter kon dan ik, vond hij het zelf nooit iets bijzonders. Hij schepte nooit op, maar deed alles haast zonder erbij na te denken. Ik geloof dat hij soms zelfs het liefst wou dat ik ergens beter in zou zijn dan hij. Een keer schoot ik ook in de roos, en toen zag hij er zo blij uit, net of ik hem een cadeautje had gegeven.
Toen het begon te schemeren, zei Jonatan dat het tijd werd om naar de Goudhaan te gaan. We floten Grim en Fjalar. Ze liepen los rond in de weiden om de Ruiterhoeve, maar toen we floten kwamen ze meteen naar het hek gegaloppeerd. Daar zadelden we ze en klommen op hun rug, en toen reden we stapvoets naar het dorp.
Plotseling voelde ik me bang en verlegen worden, want ik had eigenlijk haast nooit mensen ontmoet en zeker niet het soort mensen dat hier in Nangijala woonde. Ik zei het tegen Jonatan.
„Waar ben je bang voor?” zei hij. „Je denkt toch zeker niet dat er iemand is die je kwaad wil doen?”
„Nee, dat niet natuurlijk, maar ze lachen me misschien uit.”
Ik vond het zelf onnozel klinken toen ik het zei, want waarom zouden ze me uitlachen? Maar zulke dingen verbeeld ik me altijd.
„Zeg, luister eens, ik geloof dat we je van nu af maar eens Karel gaan noemen, omdat je nu Leeuwenhart heet,” zei Jonatan. „Om Kruimel Leeuwenhart zouden ze misschien een beetje moeten lachen. Dat deed jij ook toen je het hoorde, net als ik.”
Ja, ik wilde heel graag Karel heten. Die naam paste trouwens veel beter bij mijn nieuwe achternaam.
„Karel Leeuwenhart.” Ik moest het even proberen. „Hier rijden Karel en Jonatan Leeuwenhart.” Dat klonk goed vond ik.
„Maar mijn Kruimel ben je en blijf je,” zei Jonatan. „Als je dat maar weet, Kareltje van mij.”
We waren algauw in het dorp en de hoeven van Grim en Fjalar klapperden op de keien. Het was niet moeilijk om de weg te vinden. Want we hoorden al van verre gelach en gepraat. En het uithangbord zagen we ook al met een grote vergulde haan erop, ja hoor, daar had je de Goudhaan, echt zo’n gezellige oude herberg waarover je wel eens in boeken leest. Er scheen zo’n warm licht door de raampjes naar buiten. Je kreeg een reuze zin om daarbinnen een kijkje te gaan nemen. Ik had trouwens nog nooit een herberg vanbinnen gezien.
Maar eerst reden we de binnenplaats op, en daar bonden we Grim en Fjalar vast naast een hele rij andere paarden. Jonatan had wel gelijk gehad toen hij zei dat je in Nangijala een paard moest hebben. Ik geloof dat alle mensen uit het hele Kersendal die avond op hun paard naar de Goudhaan gekomen waren. De gelagkamer was propvol mensen toen we er binnenstapten. Mannen en vrouwen, groot en klein in een kluitje op elkaar, het hele dorp zat er gezellig te praten, maar een paar kleine kinderen waren al bij hun ouders op schoot in slaap gevallen.
Wat een drukte opeens toen wij binnenkwamen!
„Jonatan,” riepen ze, „daar is Jonatan!”
De herbergier zelf – een grote, blozende en vrij knappe man – riep boven al het lawaai uit: „Daar is Jonatan, nee, daar heb je de gebroeders Leeuwenhart! Allebei!”
Hij stapte op me af en zette me boven op een tafel, zodat iedereen me kon zien, en ik voelde dat ik knalrood in mijn gezicht werd zoals ik daar stond.
Maar Jonatan zei: „Dit is mijn broer, Karel Leeuwenhart, die eindelijk gekomen is! Jullie moeten altijd aardig tegen hem zijn, net zo aardig als jullie tegen mij zijn geweest.”
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„Ja, daar kun je op vertrouwen,” zei de herbergier en tilde mij weer naar beneden. Maar voordat hij me losliet, hield hij me even in de lucht en ik kon voelen hoe sterk hij was.
„Wij tweetjes,” zei hij, „wij worden vast even goede vrienden als Jonatan en ik. Ik heet Jossie. Maar ik word meestal Goudhaan genoemd. En bij de Goudhaan kun je altijd terecht, vergeet dat niet, Karel Leeuwenhart.”
Sofia zat ergens helemaal alleen aan een tafel, en Jonatan en ik gingen bij haar zitten. Ik geloof dat ze daar blij om werd. Ze lachte zo aardig en vroeg wat ik van mijn paard vond en ze vroeg ook of Jonatan haar een keer in de tuin kon komen helpen. Maar daarna zei ze niets meer, en ik kon merken dat er iets was dat haar dwarszat. Ik merkte trouwens ook iets anders. Alle mensen in de gelagkamer keken bijna een beetje eerbiedig naar Sofia, en als er iemand opstond om weg te gaan, knikte hij altijd eerst in de richting van onze tafel, net alsof zij zo bijzonder was, ik begreep niet hoe dat kwam. Ze zat daar toch in haar gewone kleren met een sjaal om haar hoofd en haar bruine werkhanden in haar schoot en zag er net als alle andere boerinnen uit. Waarom zou er nu juist met haar iets bijzonders aan de hand zijn?
Ik vond het fijn in de herberg. We zongen allerlei liedjes, sommige kende ik al en sommige niet, iedereen was vrolijk. Of toch misschien niet?
Zo nu en dan kreeg ik het gevoel dat ze net als Sofia in het geheim ergens over in zaten. Het was net of ze af en toe aan iets bepaalds moesten denken. Iets waar ze bang voor waren. Maar Jonatan had toch gezegd dat het leven hier in het Kersendal zo licht en eenvoudig was, waar waren ze dan bang voor? Nou ja, ze waren ertussendoor ook heus wel vrolijk, en dan zongen ze en lachten en het leek wel of ze allemaal bevriend met elkaar waren. Maar ik geloof dat ze het meest op Jonatan gesteld waren. Net als thuis in de stad, iedereen vond hem aardig. En ik geloof dat iedereen Sofia ook aardig vond.
Maar na afloop, toen we naar huis moesten en Jonatan en ik op de binnenplaats kwamen om onze paarden los te maken, toen vroeg ik: „Jonatan, wat is er eigenlijk voor bijzonders aan Sofia?”
Toen hoorden we een knorrige stem naast ons die zei: „Ja, daar zeg je me wat! Wat is er voor bijzonders aan Sofia, dat heb ik me ook al een tijd afgevraagd!”
Het was donker op de binnenplaats, dus ik kon de man die het gezegd had niet zien. Maar plotseling kwam hij even in het licht van het raam staan, en toen zag ik dat het de man was die in de herberg vlak naast ons gezeten had, een man met rood, krullend haar en een kleine, rode baard. Hij had mijn aandacht getrokken omdat hij aldoor boos voor zich uit had gekeken en helemaal niet mee had gezongen.
„Wie was dat?” vroeg ik Jonatan, toen we stapvoets de poort uit reden.
„Hij heet Hubert,” zei Jonatan. „En hij weet heel goed wat er voor bijzonders aan Sofia is.”
Daarna reden we naar huis. De avond was koel en helder en de hemel vol sterren. Nog nooit had ik zoveel sterren bij elkaar gezien en nog nooit hadden ze zo geschitterd. Ik probeerde te raden welke ster de aardster was.
Maar Jonatan zei: „De aardster zwerft ergens heel ver weg in de ruimte, die kan je hiervandaan niet zien.”
Dat was bijna een beetje treurig, vond ik.
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Maar toen brak de dag aan waarop ik ook mocht weten wat er voor bijzonders aan Sofia was.
Op een morgen zei Jonatan: „Vandaag gaan we eens even een kijkje nemen bij de duivenkoningin.”
„Dat klinkt mooi,” zei ik. „Wat is dat voor koningin?”
„Sofia,” zei Jonatan. „Die naam duivenkoningin heb ik voor de grap verzonnen.”
En weldra zou ik begrijpen waarom.
Het was een heel eind naar de Tulpenhoeve, waar Sofia woonde. Haar huis stond aan de buitenkant van het Kersendal en ze had de hoge bergen vlak achter haar rug.
We kwamen al vroeg in de morgen bij haar aan. Sofia stond haar duiven te voeren. Al haar sneeuwwitte duiven! Toen ik ze zag, herinnerde ik mij die ene witte duif die een keer in mijn raamkozijn gezeten had, misschien wel duizend jaar geleden.
„O, nu snap ik het,” fluisterde ik tegen Jonatan. „Was het soms een van deze duiven die jou haar veren geleend had toen je die keer bij mij kwam?”
„Ja,” zei Jonatan, „hoe had ik anders kunnen komen? Alleen Sofia’s duiven kunnen eindeloos ver door de ruimte vliegen.” De duiven vlogen als een witte wolk om Sofia heen, en ze stond er zo stil te midden van al hun wiekgeklap. Ja, zo moest een duivenkoningin eruitzien, dacht ik.
Nu ontdekte ze ons pas. Ze groette even vriendelijk als altijd, maar blij was ze niet. Ze was zelfs erg verdrietig, en zei meteen zachtjes tegen Jonatan: „Ik heb Violanta gisteren dood gevonden, ze had een pijl in haar borst. Boven in de Wolvenkloof. En de boodschap was weg.”
Jonatans blik werd zwart. Ik had hem nog nooit zo gezien, zo verbitterd. Ik herkende hem niet meer en zijn stem ook niet.
„Dan zijn mijn vermoedens juist gebleken,” zei hij. „We hebben een verrader in het Kersendal.”
„Ja, dat zal wel zo zijn,” zei Sofia. „Ik heb het niet willen geloven, maar nu zie ik in dat het toch wel waar zal zijn.”
Je kon merken hoe bedroefd ze was, maar toch wendde ze zich nu tot mij en zei: „Kom eens mee, Karel, want jij moet toch ook zien hoe ik hier woon.”
Ze woonde alleen met haar duiven en bijen en geiten in de Tulpenhoeve en ze had een tuin zo vol bloemen dat het moeite kostte je er een weg doorheen te banen.
Terwijl Sofia met mij rondliep, begon Jonatan in de tuin te graven en te wieden, zoals iedereen dat doet in het voorjaar.
Ik bekeek alles, de vele bijenkorven van Sofia en haar tulpen en narcissen en haar nieuwsgierige geiten, maar mijn gedachten waren aldoor bij die Violanta, wie dat ook zijn kon, die boven in de bergen doodgeschoten was.
We kwamen algauw weer terug bij Jonatan, die zwarte handen had gekregen van al het wieden.
Sofia keek hem verdrietig aan en zei: „Luister jij eens, mijn tuinknechtje, ik geloof dat je zo meteen maar met iets anders moet beginnen.”
„Ik begrijp het,” zei Jonatan.
Arme Sofia, ze was vast veel ongeruster dan ze wilde tonen. Ze tuurde in de richting van de bergen en zag er zo bezorgd uit, dat ik er ook ongerust van werd. Waar tuurde ze naar? Op wie wachtte ze?
Dat zou ik algauw te horen krijgen. Want plotseling zei Sofia: „Daar komt ze! Godzijdank, daar heb je Paloma!”
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Het was een van haar duiven, die eraan kwam. Eerst zag je niet meer dan een stipje tussen de bergen, maar het duurde niet lang of ze was bij ons en landde op de schouder van Sofia.
„Kom, Jonatan,” zei Sofia meteen.
„Ja, maar Kruimel – ik bedoel Karel,” zei Jonatan. „Die moet alles nu toch wel weten, vind je niet?”
„Ja natuurlijk,” zei Sofia. „Kom maar gauw allebei!”
Met de duif op haar schouder holde Sofia voor ons uit het huis in. Ze nam ons mee naar een klein kamertje naast de keuken, en daar grendelde ze de deur en sloot de luiken voor de ramen. Ze wilde er zeker van zijn dat niemand kon horen of zien wat wij deden.
„Paloma, mijn duif,” zei Sofia. „Heb je vandaag een betere boodschap bij je dan laatst?”
Ze stak haar hand onder de ene vleugel van de duif en haalde een capsuletje te voorschijn. Daar trok ze net zo’n opgerold stukje papier uit, als dat wat ik Jonatan uit de mand had zien halen en bij ons thuis in het buffet had zien verstoppen.
„Lees het gauw,” zei Jonatan. „Gauw, gauw!”
Sofia las het, en toen slaakte ze een zachte kreet.
„Ze hebben Orvar ook te pakken,” zei ze. „Nu is er niemand meer over die werkelijk iets kan doen.”
Ze gaf het papiertje aan Jonatan, en toen hij het gelezen had, werd zijn blik nog zwarter dan tevoren.
„Een verrader in het Kersendal,” zei hij, „wie denk jij dat er zo vals kan zijn?”
„Ik weet het niet,” zei Sofia. „Nu nog niet. Maar God helpe hem, wie het ook zijn mag, als ik het te weten kom.”
Ik hoorde het allemaal aan zonder er iets van te begrijpen.
Sofia zuchtte en toen zei ze: „Vertel het maar aan Karel. Ik ga ondertussen wat eten voor jullie klaarmaken.”
Toen verdween ze in de keuken.
Jonatan ging met zijn rug tegen de muur op de grond zitten. Daar bleef hij een poos stil naar zijn zwarte handen zitten kijken, maar ten slotte zei hij: „Ja, nu zal ik het je vertellen. Omdat het van Sofia mag.”
Veel had hij al verteld over Nangijala, zowel voordat ik kwam als toen ik er eenmaal was, maar wat ik nu in Sofia’s kamertje te horen kreeg was helemaal nieuw voor mij.
„Je weet nog wel wat ik gezegd heb,” zo begon hij. „Dat het leven hier in het Kersendal licht en eenvoudig is. Dat is het geweest en dat zou het moeten zijn, maar nu is het niet meer zo. Want als het in het andere dal moeilijk en zwaar is, dan wordt ook het leven in het Kersendal moeilijk, begrijp je dat?”
„Is er dan nog een dal?” vroeg ik, en toen vertelde Jonatan van Nangijala’s twee groene dalen, die zo mooi tussen Nangijala’s bergen lagen, het Kersendal en het Bramendal, diepe dalen met bergen eromheen, hoge, woeste bergen waar je nauwelijks overheen kon komen als je de kleine, gevaarlijke slingerpaadjes niet kende, zei Jonatan. Maar de mensen in de dalen kenden die paadjes en konden naar elkaar toe gaan als ze dat wilden.
„Of liever gezegd, dat konden ze vroeger,” zei Jonatan. „Nu komt er geen mens het Bramendal meer uit en er komt ook geen mens meer in. Alleen Sofia’s duiven komen er nog.”
„Waarom?” vroeg ik.
„Omdat het Bramendal geen vrij land meer is,” zei Jonatan. „Omdat het in de handen van de vijand is.”
Aan de blik waarmee hij me aankeek, zag ik dat hij het naar vond om mij bang te moeten maken.
„En niemand weet hoe het met het Kersendal zal gaan,” zei hij.
Ik schrok. Tot nu toe had ik juist altijd met zo’n veilig gevoel in Nangijala rondgelopen, maar wat hij nu zei, maakte me bang.
„Wat is dat voor vijand?” vroeg ik.
„Tengil heet hij,” zei Jonatan, en hij sprak die naam op zo’n manier uit dat de rillingen ervan over mijn rug liepen.
„Waar is Tengil?” vroeg ik.
Toen vertelde Jonatan me van Karmanjaka, het land op de toppen van de Oerberg aan de overkant van de Oerstroom, het land waar Tengil heerste, zo wreed als een slang.
Ik werd nog banger, maar wilde het niet tonen.
„Waarom kan hij daar niet op zijn oerberg blijven zitten?” vroeg ik.
„Waarom moet hij Nangijala komen verwoesten?”
„Ja, dat is het hem nu juist,” zei Jonatan. „Degene die jouw vraag kan beantwoorden kan heel veel vragen beantwoorden. Ik weet niet waarom hij alles moet verwoesten. Het is alleen maar zo. Hij gunt de mensen in de dalen het licht in de ogen niet. En hij heeft slaven nodig.”
Toen zat hij weer stil naar zijn handen te staren, maar hij mompelde nog iets, en dat hoorde ik.
„Maar waarom moet dat stuk ongedierte die Katla ook nog hebben?”
Katla! Ik weet niet hoe het kwam dat ik dat woord nog enger vond klinken dan al het andere dat hij gezegd had, en ik vroeg hem: „Wie is Katla?”
Maar Jonatan schudde zijn hoofd.
„Nee, Kruimel, ik weet dat je nu al bang bent. Over Katla zeg ik je niets, want dan slaap je vannacht niet.”
Maar hij vertelde me wel wat er voor bijzonders aan Sofia was.
„Zij voert ons aan in onze geheime strijd tegen Tengil,” zei Jonatan.
„We vechten tegen hem, begrijp je, om het Bramendal te helpen. Maar we moeten het in het geheim doen.”
„Maar Sofia,” zei ik, „waarom nu juist zij?”
„Omdat zij sterk is en zoiets kan,” zei Jonatan. „En omdat ze helemaal niet bang is.”
„Bang, dat ben jij toch ook niet, Jonatan,” zei ik. Hij dacht even na en toen zei hij: „Nee, dat ben ik ook niet.”
Wat wou ik toen graag dat ik even dapper als Sofia en Jonatan kon zijn! Maar in plaats van dapper was ik zo benauwd dat ik nauwelijks meer na kon denken.
„Weet iedereen dat die duiven van Sofia met geheime boodschappen over de bergen vliegen?” vroeg ik.
„Alleen de mensen die we helemaal kunnen vertrouwen,” zei Jonatan.
„Maar er is één verrader onder hen, en dat is genoeg!” Zijn blik werd weer zo zwart, en hij zei somber: „Violanta had een geheime boodschap van Sofia bij zich, toen ze gisteravond neergeschoten werd. En als die boodschap in Tengils handen terecht is gekomen, dan zullen veel mensen in het Bramendal omkomen.”
Ik vond het afschuwelijk dat iemand zomaar een duif dood kon schieten die zo wit en onschuldig aan kwam vliegen, ook al had die duif een geheime boodschap bij zich.
En plotseling herinnerde ik me wat wij thuis in ons buffet hadden liggen. Ik vroeg Jonatan of het niet gevaarlijk was dat wij geheime boodschappen in ons buffet hadden liggen.
„Ja, dat is gevaarlijk,” zei Jonatan. „Maar het is nog gevaarlijker ze bij Sofia te laten liggen. Want als de verkenners van Tengil naar het Kersendal kwamen zouden ze daar in de allereerste plaats gaan zoeken en niet bij haar tuinknechtje.”
En het was een groot geluk, zei Jonatan, dat Sofia de enige was die wist wie hij werkelijk was. Dat hij niet alleen haar tuinknechtje was maar ook haar naaste man in de strijd tegen Tengil.
„Sofia heeft het zelf zo gewild,” zei hij. „Niemand hier in het Kersendal mag er iets van weten, en daarom moet ook jij zweren dat je erover zult zwijgen tot de dag waarop Sofia het zelf vertelt.”
En ik zwoer dat ik liever zou sterven dan iets verraden van wat ik gehoord had.
We bleven bij Sofia eten en toen reden we naar huis.
Er was die morgen nóg iemand aan het paardrijden. Zodra we de Tulpenhoeve achter ons hadden liggen kwamen we hem tegen op het pad. Het was die man met die rode baard, hoe heette hij ook weer – Hubert.
„Kijk eens aan, jullie zijn bij Sofia geweest,” zei Hubert. „Wat hebben jullie daar gedaan?”
„Haar moestuin gewied,” zei Jonatan en stak zijn zwarte handen omhoog. „En jij, ben jij aan het jagen?” vroeg hij, want Hubert had zijn pijl en boog bij zich.
„Ja, ik ga een paar wilde konijnen schieten,” zei Hubert.
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Ik dacht aan de konijntjes bij ons thuis en was blij toen Hubert op zijn paard wegdraafde, zodat ik hem niet meer hoefde te zien.
„Wat vind jij eigenlijk van die Hubert?” zei ik tegen Jonatan.
Jonatan dacht even na.
„Hij is de beste boogschutter van het hele Kersendal.”
Meer zei hij niet, maar hij gaf zijn paard de sporen, en we reden ­verder.
Paloma’s boodschap had Jonatan in een klein leren zakje onder zijn hemd verstopt, en toen we thuiskwamen, legde hij het papiertje in de geheime la in het buffet. Maar eerst mocht ik lezen wat erop stond, en dat was het volgende: ’Orvar is gisteren gepakt en zit nu in Katla’s grot opgesloten. Iemand uit het Kersendal moet zijn schuilplaats verraden hebben. Jullie hebben een verrader in je midden, probeer erachter te komen wie het is.’
„Probeer erachter te komen wie het is,” zei Jonatan, „ik wou dat ik dat kon.”
Er stond nog meer op het briefje, maar dat was in geheimschrift geschreven waar ik niets van begreep, en Jonatan zei dat ik dat niet hoefde te weten. Dat was speciaal voor Sofia bestemd.
Maar hij liet me wel zien hoe je de geheime la open moest maken. Ik mocht hem een paar maal open- en dichtdoen. Toen deed hij hem zelf op slot, sloot het buffet af en legde de sleutel weer in de vijzel.
De hele dag bleef ik denken aan alles wat ik gehoord had, en die nacht sliep ik niet lekker. Ik droomde van Tengil en van dode duiven en van de gevangene in Katla’s grot, en ik schreeuwde zo hard in mijn slaap dat ik er zelf wakker van werd.
En toen – geloof me of niet! – toen zag ik iemand in de donkere hoek bij het buffet staan, iemand die bang werd toen ik die schreeuw gaf, en die als een zwarte schaduw door de deur verdween, voordat ik echt goed wakker was.
Het ging vliegensvlug, en ik dacht bijna dat ik alles gedroomd had.
Maar dat geloofde Jonatan niet, toen ik hem wakker gemaakt had en alles had verteld.
„Nee, Kruimel, het was geen droom,” zei hij. „Het was geen droom. Het was de verrader.”
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„Tengils uur zal eens komen,” zei Jonatan.
We lagen in het groene gras aan de oever van de rivier, en het was zo’n morgen waarop je niet kon geloven dat er zoiets als Tengil of wat voor ander kwaad ook in de wereld bestond. Het was volkomen stil en vredig. Het water kabbelde zachtjes om de stenen onder de brug, meer hoorde je niet. Het was zo heerlijk daar op je rug te liggen en bijna niets te zien, alleen de witte wolkjes aan de hemel. Je kon zo wel uren blijven liggen neuriën en genieten en je nergens meer iets van aantrekken.
En dan begint Jonatan zomaar over Tengil te praten! Ik wilde niet meer aan hem denken, maar ik zei toch: „Wat bedoel je daarmee? Dat Tengils uur zal komen?”
„Dat het met hem net zo zal aflopen als het vroeg of laat met alle tirannen afloopt,” zei Jonatan. „Dat hij als een luis vermorzeld zal worden en dan voorgoed zal zijn verdwenen.”
„Ik hoop dat het niet lang zal duren,” zei ik.
Toen mompelde Jonatan zachtjes: „Maar hij is sterk, Tengil. En hij heeft Katla!”
Alweer noemde hij die afschuwelijke naam. Ik wilde hem er iets over vragen, maar deed het toch maar niet. Op zo’n heerlijke morgen als deze kon je beter niets over Katla weten.
Maar toen zei Jonatan iets dat nog erger was dan al het andere.
„Zeg Kruimel, je zult een poosje alleen in de Ruiterhoeve moeten zijn. Want ik moet naar het Bramendal.”
Hoe kon hij zoiets verschrikkelijks zeggen? Hoe kon hij nou denken dat ik een minuut zonder hem in de Ruiterhoeve zou blijven? Ook al was hij van plan zich zonder meer door de klauwen van Tengil te laten grijpen, ik zou hem volgen, en dat zei ik ook tegen hem.
Toen keek hij me zo eigenaardig aan en zei: „Kruimel van mij, ik heb maar één broer, en die broer wil ik tegen ieder denkbaar kwaad beschermen. Maar hoe kan je van me verlangen dat ik je mee zal nemen, als ik al mijn krachten voor andere dingen nodig heb? Voor dingen die echt gevaarlijk zijn.”
Wat hij ook zei, het hielp niet. Ik was zo boos en verdrietig dat ik vanbinnen kookte, en ik schreeuwde tegen hem: „Maar hoe kan jij van mij verlangen dat ik alleen in de Ruiterhoeve op jou zal zitten wachten terwijl ik niet eens weet of je wel terugkomt?”
Ik herinnerde me plotseling weer hoe het geweest was toen Jonatan dood en weg van mij was en ik op mijn keukenbank lag zonder te weten of ik hem ooit terug zou zien. O, zodra ik daaraan dacht leek het wel of ik in een zwart gat naar beneden keek!
En nu wilde hij me weer in de steek laten, zomaar verdwijnen naar gevaren waar ik niets van af wist. En als hij niet terugkwam, dan was er dit keer niets meer dat kon helpen, dan zou ik voorgoed alleen zijn.
Ik voelde me steeds bozer worden, en ik begon nog harder tegen hem te schreeuwen en riep de gemeenste dingen die ik maar kon bedenken.
Het was niet gemakkelijk voor hem mij weer wat tot bedaren te brengen. Het lukte dan ook niet meteen. Maar hij kreeg zijn zin. Want ik begreep best dat hij echt wel wist wat hij deed.
„Domoor dat je bent, natuurlijk kom ik terug,” zei hij.
Dat zei hij ’s avonds, toen we ons bij het vuur in de keuken zaten te warmen. De ochtend daarop zou hij vertrekken.
Ik was niet boos meer, alleen maar verdrietig, en dat wist Jonatan. Hij was zo aardig tegen me. Hij gaf me versgebakken brood met boter en honing erop en vertelde me sprookjes en verhalen, maar ik kon er niet naar luisteren. Ik dacht alleen maar aan het sprookje van Tengil en begon in te zien dat er nergens een wreder sprookje bestond. Ik vroeg Jonatan waarom hij zoiets gevaarlijks moest gaan ondernemen. Hij kon toch zeker net zo goed lekker bij het vuur in de Ruiterhoeve blijven zitten. Maar toen zei Jonatan dat er dingen waren die je moest doen, ook al waren ze gevaarlijk.
„Waarom dan?” vroeg ik.
„Anders ben je geen mens, maar een lor,” zei Jonatan.
Hij had me verteld wat hij van plan was te gaan doen. Hij wou een poging doen om Orvar uit Katla’s grot te redden.
Want Orvar betekende zelfs nog meer dan Sofia, zei Jonatan, en zonder Orvar zouden Nangijala’s groene dalen weldra van de kaart geveegd worden.
Het was nu laat in de avond. Het vuur was aan het doven in de haard en het werd nacht.
En het werd dag. Ik stond bij het hek en zag Jonatan wegrijden en in de nevel verdwijnen, want er hing die morgen een nevel boven het Kersendal. En ik verzeker je dat er een steek door mijn hart ging toen ik zag hoe de nevel hem beetpakte en uitvlakte, en hoe hij verdween. En ik bleef alleen achter. Dat was niet om uit te houden. Ik werd gek van verdriet en ik holde naar de stal en nam Fjalar mee naar buiten en sprong op zijn rug en reed Jonatan achterna. Nog één keer moest ik hem zien, voordat ik hem misschien voor altijd zou verliezen.
Hij moest eerst naar de Tulpenhoeve omdat Sofia hem zijn opdrachten moest geven. Dat wist ik en daar reed ik heen. Als een gek reed ik erheen, en ik haalde hem vlak bij haar huis in. Toen schaamde ik me bijna en wilde me verstoppen, maar hij had me al gezien en gehoord.
„Wat wil je?” vroeg hij.
Ja, wat wilde ik eigenlijk?
„Is het zeker dat je terugkomt?” zei ik zachtjes. Meer kon ik niet verzinnen.
Toen reed hij op me af en zijn paard hield halt naast het mijne.
Jonatan droogde iets op mijn wang, misschien een traan. Hij deed het met zijn wijsvinger en toen zei hij: „Niet huilen, Kruimel! We zien elkaar weer terug – echt waar! En als dat hier niet is, dan is het in Nangilima.”
„Nangilima,” zei ik. „Wat is dat nou weer?”
„Dat zal ik je een andere keer vertellen,” zei Jonatan.
Ik begrijp niet hoe ik het die tijd alleen in de Ruiterhoeve heb uitgehouden en hoe ik al die dagen door ben gekomen. Ik zorgde natuurlijk voor mijn dieren. Ik was bijna de hele tijd in de stal bij Fjalar. En ik zat urenlang met mijn konijnen te praten. Ik viste en ik zwom wat en ik schoot wat met mijn pijl en boog, maar er was nergens iets aan zonder Jonatan. Sofia kwam me af en toe eten brengen, en dan zaten we over Jonatan te praten. Ik hoopte dan altijd dat ze zoiets zou zeggen als ’nu komt hij vast gauw thuis’, maar dat deed ze nooit. Ik wou haar ook vragen waarom ze er zelf niet op uit ging om Orvar te redden in plaats van Jonatan te sturen. Maar waarom zou ik dat vragen, ik wist het antwoord immers al.
Tengil haatte Sofia, had Jonatan me uitgelegd.
„Sofia uit het Kersendal en Orvar uit het Bramendal, dat zijn zijn ergste vijanden, en je moet niet denken dat hij dat ooit zal vergeten,” zei Jonatan, toen hij vertelde hoe de zaak in elkaar zat.
„Orvar zit nu al in Katla’s grot en Tengil wil niets liever dan Sofia er ook achter slot en grendel laten verhongeren. Die schurk heeft vijftien witte paarden uitgeloofd voor degene die Sofia levend of dood aan hem uitlevert.”
Dat had Jonatan me verteld. Dus ik begreep heel goed waarom Sofia niet in de buurt van het Bramendal mocht komen. En waarom Jonatan er dus heen moest. Van hem wist Tengil helemaal niets. Dat was tenminste te hopen. Maar er was toch wel iemand die begrepen had dat Jonatan niet alleen een tuinknechtje was. Die man die ’s nachts bij ons geweest was. Voor de man die ik ’s nachts bij het buffet had zien staan was zelfs Sofia bang.
„Die man weet te veel,” zei ze.
En ze wilde dat ik haar onmiddellijk een seintje zou geven als er nog eens iemand in of om de Ruiterhoeve kwam snuffelen. Ik zei tegen haar dat het buffet niet veel meer zou opleveren. Want we hadden alle geheime papieren naar een nieuwe plek gebracht. Nu hadden we ze in de haverkist in het tuighuis liggen. In een grote snuifdoos die onder alle haver verstopt lag.
Sofia liep met me mee naar het tuighuis en haalde de doos onder de haver vandaan en legde er een nieuwe boodschap in. Ze vond het een goede verstopplaats en dat vond ik ook.
„Probeer het uit te houden,” zei Sofia, toen ze wegging. „Ik weet dat het moeilijk is, maar je zult het moeten!”
En moeilijk was het! Vooral ’s avonds en ’s nachts. Ik droomde zo afschuwelijk over Jonatan en was eigenlijk ieder ogenblik van de dag bang dat hem iets zou overkomen.
Op een avond reed ik naar de Goudhaan. Ik kon gewoon niet meer in de Ruiterhoeve blijven zitten, het was er zo stil, mijn gedachten waren er veel te goed te horen. En het waren geen gedachten waar je vrolijk van werd.
Ik kan je verzekeren dat ze me allemaal aanstaarden toen ik zonder Jonatan de herberg binnenkwam.
„Wat nu,” zei Jossie. „De helft van de gebroeders Leeuwenhart? Wat heb je met Jonatan gedaan?”
Nu kreeg ik het moeilijk. Ik herinnerde me heel goed wat Sofia en Jonatan me ingeprent hadden. Wat er ook gebeurde, ik mocht aan niemand vertellen wat Jonatan aan het doen was en waarheen hij op weg was. Aan geen sterveling! Dus ik deed net of ik de vraag van Jossie niet hoorde. Maar Hubert zat aan zijn tafeltje, en hij wilde het ook weten.
„Ja, waar is Jonatan?” zei hij. „Sofia is haar tuinknechtje toch niet kwijtgeraakt?”
„Jonatan is op jacht,” zei ik. „Hij is op wolvenjacht in de bergen.”
Iets moest ik wel zeggen, en ik vond dit zelf wel een goed verzinsel, want Jonatan had verteld dat er overal in de bergen wolven zaten.
Sofia was die avond niet in de herberg. Maar verder was het hele dorp er net als altijd. En ze zongen hun liedjes en maakten net als altijd plezier. Maar ik zong niet mee. Voor mij was het niet net als altijd. Zonder Jonatan vond ik het er niet prettig, en ik bleef dan ook niet lang.
„Kijk toch niet zo verdrietig, Karel Leeuwenhart,” zei Jossie toen ik wegging. „Jonatan is vast gauw terug van de jacht, reken daar maar op.”
O, wat vond ik hem aardig omdat hij dat tegen me zei! Hij aaide me even over mijn wang en gaf me een paar lekkere koekjes mee naar huis.
„Die kan je opknabbelen, terwijl je thuis op Jonatan zit te wachten.”
Hij was aardig, die Jossie Goudhaan. Alleen daarom voelde ik me al bijna wat minder eenzaam.
Ik reed met mijn koekjes naar huis en ging ze voor het vuur zitten opeten. Overdag was de lente nu warm, het was al bijna zomer. Toch moest ik het vuur in onze grote haard aansteken, want de zonnewarmte was nog niet door de dikke muren van ons huis heen gedrongen.
Het was koud toen ik in mijn bed kroop, maar ik viel gauw in slaap. En ik droomde van Jonatan. Het was zo’n afschuwelijke droom dat ik er wakker van werd.
„Ja, Jonatan,” schreeuwde ik. „Ik kom,” schreeuwde ik en sprong mijn bed uit. En het donker om me heen was opeens vol echo’s van wild geschreeuw, geschreeuw van Jonatan! Hij had me in mijn droom geroepen, hij wilde hulp hebben. Ik wist het. Ik bleef hem horen, en ik had wel regelrecht de donkere nacht in kunnen duiken om naar hem toe te gaan, waar hij ook was. Maar ik zag algauw in dat daar niets van kon komen. Wat kon ik doen, niemand was zo hulpeloos als ik! Ik kon alleen maar weer in mijn bed kruipen, en daar lag ik te trillen en voelde me bang en alleen en verlaten, ja helemaal alleen op de wereld.
En het hielp maar nauwelijks dat de ochtend kwam en dat het licht en helder werd. Het was toen natuurlijk wel iets moeilijker je duidelijk voor de geest te halen hoe vreselijk de droom was geweest, maar dat Jonatan om hulp had geroepen, kon ik onmogelijk vergeten. Mijn broer had mij geroepen, was dat niet genoeg voor mij om te weten dat ik hoe dan ook naar hem toe moest?
Urenlang zat ik bij mijn konijnen en ik probeerde te verzinnen wat ik zou doen. Ik had niemand om mee te praten, niemand aan wie ik iets kon vragen. Ik moest zelf mijn besluit nemen. Naar Sofia kon ik niet gaan, zij zou me ervan weerhouden. Ze zou me nooit van haar leven laten gaan, zo gek was ze niet. Want ik begrijp geloof ik wel dat het gek was, wat ik wou gaan doen. En gevaarlijk ook. Iets gevaarlijkers bestond er niet. En ik was zelfs helemaal niet dapper.
Ik weet niet hoe lang ik met mijn rug tegen de stalmuur grassprietjes uit zat te trekken. Alle grassprietjes om me heen rukte ik uit de grond, maar dat ontdekte ik pas achteraf, toen ik mijn besluit al had genomen. De uren gingen voorbij, en misschien had ik er nu nog wel gezeten, als ik niet plotseling had moeten denken aan wat Jonatan gezegd had – dat je soms iets gevaarlijks moest doen, want dat je anders geen mens was maar een lor!
Toen nam ik mijn besluit. Ik sloeg met mijn vuist zo hard op het konijnenhok, dat de konijnen ervan overeind schoten, en ik zei hardop om mezelf helemaal te overtuigen: „Ik doe het! Ik doe het! Ik ben geen lor!”
Wat was dat een fijn gevoel toen ik mijn besluit eenmaal genomen had!
„Ik weet dat het goed is,” zei ik tegen de konijnen, want ik had immers niemand anders om mee te praten.
Mijn konijnen, ja, die moesten nu maar wild worden. Ik haalde ze uit hun hok en droeg ze in mijn armen naar het hek en liet ze het mooie, groene Kersendal zien.
„Het hele dal is vol gras,” zei ik. „En er zijn heel veel andere konijnen waarmee jullie kunnen spelen. Ik geloof dat jullie het zo fijner kunnen krijgen dan in je hok, als je maar oppast voor de vos en voor Hubert.”
Ze leken alle drie een beetje verbaasd, en ze namen een paar sprongetjes alsof ze zich afvroegen of dit wel de bedoeling was. Maar toen zetten ze het op een lopen en verdwenen in vliegende vaart tussen de groene heuvels.
En ik begon meteen met mijn voorbereidingen. Ik legde alles bij ­elkaar wat ik mee zou nemen. Een deken, die ik om me heen kon wikkelen als ik wou slapen. Een vuurslag om vuur te kunnen maken. Een ransel vol haver voor Fjalar. En een knapzak met proviand voor mezelf.
Ja, ik had niets anders dan brood, maar beter brood bestond er niet, want het waren de ronde broden van Sofia. Ze was me een hele stapel komen brengen en ik propte mijn knapzak vol. Hier heb ik heel lang genoeg aan, dacht ik, en als ze op zijn ga ik wel net als de konijnen gras eten.
Sofia had beloofd dat ze de dag daarop soep zou komen brengen, maar tegen die tijd zou ik al een heel eind weg zijn. Arme Sofia, dan moest ze haar soep maar zelf opeten! Maar ik moest haar wel vertellen waar ik plotseling gebleven was. Dat moest ze weten, maar pas als het te laat zou zijn. Te laat om mij nog tegen te houden.
Ik pakte een stuk houtskool uit de haard en schreef met grote, zwarte letters op de keukenmuur: ’Iemand heeft me in mijn droom geroepen, en ik zoek hem ver weg achter de bergen.’
Ik drukte me een beetje raar uit, want als er misschien iemand anders naar de Ruiterhoeve zou komen, iemand die er kwam snuffelen, dan mocht hij niet begrijpen wat het betekende. Hij zou misschien denken dat ik geprobeerd had een gedicht in elkaar te draaien. Maar Sofia zou begrijpen wat ik bedoelde: ik ben op zoek naar Jonatan!
Ik was blij en voelde me eindelijk eens een keertje echt dapper en sterk. Ik zong zachtjes voor me uit: „Iemand heeft me in mijn droom geroepen, en ik zoek hem ver weg achter de be-e-e-ergen.”
O, wat klonk dat prachtig! Dit zou ik allemaal aan Jonatan vertellen, zodra ik hem weer zag. Dat dacht ik.
Als ik hem ooit weer zie, dacht ik even later. Maar als dat niet gebeurt…
Toen zonk alle moed me als bij toverslag in de schoenen. Ik werd weer een lor. Een heel klein bang lorretje, net als ik altijd was geweest. En toen verlangde ik net als altijd naar Fjalar. Ik wou meteen naar hem toe gaan. Hij was de enige die me een beetje kon helpen, als ik bang en verdrietig was. Hoe vaak had ik niet bij hem in zijn box gestaan, als ik niet langer alleen kon zijn! Hoe vaak had hij me niet getroost met zijn verstandige ogen en zijn zachte, warme neus! Zonder Fjalar was ik deze tijd waarin Jonatan weg was niet doorgekomen.
Ik holde naar de stal.
Fjalar stond niet alleen in zijn box. Hubert stond er. Ja, Hubert stond mijn paard te aaien en er kwam een grijns op zijn gezicht toen hij mij zag.
Mijn hart klopte in mijn keel.
Hier staat de verrader, dacht ik. Ik geloof dat ik het de hele tijd al gevoeld had, maar nu was ik er zeker van. Hubert was de verrader, waarom kwam hij anders naar de Ruiterhoeve om er rond te snuffelen?
„Die man weet te veel,” had Sofia gezegd, en die man was Hubert. Nu begreep ik het.
Hoeveel wist hij? Wist hij alles? Wist hij ook wat we in de haverkist verstopt hadden? Ik probeerde niet te tonen hoe bang ik was.
„Wat doe jij hier?” zei ik zo flink mogelijk. „Wat wil je met Fjalar?”
„Niets,” zei Hubert. „Ik was op weg naar jou, maar ik hoorde je paard hinniken, en ik houd van paarden. Wat is hij mooi, Fjalar!”
Mij zul je niet bedotten, dacht ik en ik vroeg: „Wat wil je dan van me?”
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„Ik wou je dit geven,” zei Hubert en gaf me iets dat in een witte lap gewikkeld was. „Je zag er gisteravond zo verdrietig en hongerig uit, en toen dacht ik dat er misschien niet veel te eten was hier in de Ruiterhoeve, nu Jonatan op jacht is.”
Nu wist ik niet meer wat ik moest zeggen of doen. Ik mompelde: „Dank je wel.” Maar ik kon toch geen eten van een verrader aannemen? Of kon ik dat wel?
Ik probeerde de lap wat weg te trekken en toen kwam er een groot stuk schapenvlees te voorschijn, van dat lekkere gedroogde vlees dat gerookt is, een echte schapenbout.
Het rook zo lekker. Ik kreeg zin om er meteen mijn tanden in te zetten. Maar eigenlijk moest ik Hubert natuurlijk naar de maan sturen met zijn schapenbout.
Ik deed het toch niet. Sofia moest de verrader maar onder handen nemen. Ik moest net doen of ik niets wist en niets snapte. Ik wilde die schapenbout trouwens zo graag hebben. Betere reisproviand was nauwelijks denkbaar.
Hubert bleef nog even bij Fjalar staan.
„Jij bent echt een mooi paard,” zei hij. „Bijna even mooi als mijn Blenda.”
„Blenda is wit,” zei ik. „Hou jij van witte paarden?”
„Ja, ik hou erg veel van witte paarden,” zei Hubert.
Dan zou je er vast wel vijftien willen hebben, dacht ik, maar ik zei het niet. Maar Hubert zei wel iets, iets verschrikkelijks.
„Zullen we Fjalar niet een beetje haver geven? Hij moet toch ook iets lekkers hebben?”
Ik kon hem niet tegenhouden. Hij liep regelrecht het tuighuis binnen, en ik holde achter hem aan. Ik wou ’laat dat’ roepen, maar kreeg geen woord over mijn lippen.
Hubert opende het deksel van de haverkist en pakte de schep die boven op de haver lag. Ik kneep mijn ogen dicht, want ik wou niet zien hoe hij de snuifdoos op zou vissen. Maar toen hoorde ik hem vloeken, en ik deed mijn ogen open en zag een muisje over de rand van de kist wegschieten. Hubert probeerde het een schop te geven, maar het diertje verdween in een flits over de stalvloer en schoot ergens een geheim holletje in.
„Die rakker heeft me in mijn duim gebeten,” zei Hubert. Hij bleef zijn duim even bekijken. En toen kreeg ik mijn kans. Gauw vulde ik de schep met haver en toen sloeg ik het deksel met een klap voor de neus van Hubert dicht.
„Nu zal Fjalar wel blij worden,” zei ik. „Hij krijgt anders op dit uur van de dag nooit haver.”
Maar het is de vraag of jij blij bent, dacht ik toen Hubert plotseling na een korte afscheidsgroet door de staldeur verdween.
Die keer kreeg hij geen geheime boodschap in zijn klauwen. Maar ik moest wel voor een nieuwe verstopplaats zorgen. Ik dacht een hele tijd na en toen begroef ik de doos in de aardappelkelder. Links achter de deur.
En toen schreef ik nog een raadsel voor Sofia op de keukenmuur.
’Rode baard wil witte paarden en weet te veel. Pas op!’
Meer kon ik niet doen voor Sofia.
Toen de zon de volgende morgen opging en er nog niemand wakker was in het Kersendal, verliet ik de Ruiterhoeve en reed in de richting van de bergen.
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Hoofdstuk 7
Ik vertelde Fjalar hoe het was om Karel Leeuwenhart te zijn, die een lange tocht door de bergen voor de boeg had.
„Kan je begrijpen wat voor avontuur dit voor mij is? Vergeet niet dat ik bijna altijd op een keukenbank heb gelegen. Maar al is het hier nog zo fijn, Jonatan vergeet ik geen minuut! Want anders zouden mijn juichkreten overal in de bergen weerklinken!”
Ja, het was fijn, Jonatan zou best begrijpen dat ik dat vond. Wat een bergen, stel je eens voor dat er zulke hoge bergen waren, en overal tussen de bergtoppen kristalheldere meertjes en klaterende beekjes en watervallen en weiden vol lentebloemen! En daar zat ik, Kruimel, op mijn paard, en zag dat alles! Ik wist niet dat het in de wereld zo mooi kon zijn, daarom werd ik er duizelig van – in het begin!
Maar algauw werd het anders. Ik had een klein ruiterpad ontdekt, vast en zeker het pad dat Jonatan bedoeld had. Langs kronkelende slingerpaden ga je naar het Bramendal, had hij gezegd. En kronkelen en slingeren deed het, óf het dat deed! Het duurde niet lang of de bloemenweiden lagen ver achter me, de bergen werden woester en angstaanjagender en de paden steeds moeilijker begaanbaar. Nu eens steil omhoog, dan weer steil omlaag, en dan weer kronkelend over smalle uitstekende rotsen langs diepe afgronden. Op zulke ogenblikken was ik er zeker van dat dit nooit goed zou aflopen. Maar Fjalar had kennelijk vaker gevaarlijke bergpaadjes beklommen. Fjalar was geweldig!
Tegen de avond waren we moe, mijn paard en ik. En toen besloot ik mijn bivak op te slaan op een klein groen plekje, waar Fjalar kon grazen, en vlak bij een beekje waar we allebei konden drinken.
En toen legde ik een kampvuur aan. Mijn hele leven had ik al zo graag eens bij een kampvuur willen zitten. Want Jonatan had verteld hoe fijn dat was. En nu was het dan zover!
„Nu, Kruimel, nu kom je eindelijk te weten hoe dat voelt,” zei ik hardop tegen mezelf. En ik maakte een hoge stapel van droge takken en twijgen en stak een kampvuur aan dat zo opvlamde en knetterde, dat de vonken de lucht in vlogen, en ik zat bij mijn vuur en voelde dat het precies zo was als Jonatan gezegd had. Zó fijn vond ik het om in het vuur te zitten kijken en mijn brood te eten en op mijn schapenbout te kluiven! Wat was dat een lekker vlees, alleen jammer dat ik het van Hubert gekregen had en niet van iemand anders.
Ik was blij en zong zachtjes voor me uit in de eenzaamheid.
„Mijn brood en mijn vuur en mijn paard! Mijn brood en mijn vuur en mijn paard!” – iets anders kon ik niet verzinnen.
Een hele tijd bleef ik zo zitten, en ik dacht aan alle kampvuren die sinds het begin der tijden overal in de wildernis gebrand hadden, maar die nu allemaal gedoofd waren. Alleen het mijne brandde hier en nu!
Het werd donker om me heen. De bergen werden zo zwart, o, wat werd het donker en wat ging dat gauw! Ik vond het niet prettig om met mijn rug naar al dat donker te zitten. Het was net of er dan iemand van achteren op me af zou kunnen komen. Het was trouwens tijd om te gaan slapen, dus ik legde nog flink wat hout op het vuur en zei Fjalar welterusten en rolde me zo dicht mogelijk bij het vuur in mijn deken. En toen hoopte ik maar dat ik als een blok in slaap zou vallen en geen tijd zou hebben om mezelf de schrik op het lijf te ­jagen.
Maar dat had ik gedacht! Voor ik het wist had ik mezelf de schrik op het lijf gejaagd. Ik ken niemand die dat zo vlug kan doen als ik. Er begon me van alles door mijn hoofd te malen – er werd natuurlijk vanuit het donker op me geloerd, en het wemelde hier in de bergen natuurlijk van Tengils verkenners en soldaten, en natuurlijk was Jonatan allang dood, zo bleef het me door mijn hoofd malen, en slapen deed ik niet.
Plotseling kwam de maan achter een bergtop op, nou ja, niet de gewone maan, maar een die er erg veel op leek en die een licht verspreidde dat ik nog nooit eerder gezien had. Maar ik had ook nog nooit maanlicht over hoge bergen heen zien schijnen.
Alles werd zo eigenaardig. Je was in een vreemde wereld van alleen maar zilver en zwarte schaduwen. Mooi was het wel, en ook droevig, maar dan op een heel vreemde manier. Het was ook griezelig. Want al was het licht op de plekken waar het maanlicht viel, in de schaduwen konden zich heel wat gevaren schuilhouden.
Ik trok de deken over mijn ogen, want nu wilde ik niets meer zien.
Maar toen hoorde ik iets, ja, ik hoorde iets! Ik hoorde gehuil, heel ver weg in de bergen. En toen nog eens gehuil, maar wat dichterbij. Fjalar begon te hinniken, hij was bang. En toen begreep ik het. Het gehuil was afkomstig van wolven.
Iemand die zo’n bangerd is als ik had wel bijna dood kunnen gaan van angst, maar toen ik merkte hoe bang Fjalar was, deed ik een poging om flink te lijken.
„Wolven zijn bang voor vuur, weet je dat niet, Fjalar?” zei ik. Maar ik geloofde er zelf niet helemaal in, en de wolven hadden er kennelijk ook nog nooit van gehoord. Want nu zag ik ze, nu kwamen ze dichterbij, griezelige grauwe gedaanten die huilend van de honger door het maanlicht aan kwamen dwalen.
Toen huilde ik ook. Ik gaf een schreeuw zo hard dat horen en zien je verging. Nog nooit heb ik zo geschreeuwd, en ze schrokken er wel even van.
Maar niet lang. Weldra kwamen ze weer opzetten. Nu nog dichterbij.
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Hun gehuil maakte Fjalar helemaal wild. En mij ook. Ik wist dat Fjalar en ik nu allebei gedood zouden worden. Eigenlijk moest dat niets bijzonders voor me zijn, want ik was toch al een keer doodgegaan. Maar toen wilde ik het zelf, toen verlangde ik ernaar, en nu wilde ik het niet.
Nu wilde ik leven en bij Jonatan zijn, o Jonatan, als je me nu maar kon komen helpen!
Ze waren nu vlakbij, de wolven. Een was groter en brutaler dan de andere. Dat was de leider natuurlijk. Hij zou zijn tanden in mij zetten, dat merkte ik. In cirkels liep hij om me heen en huilde, huilde tot mijn bloed in mijn aderen stolde. Ik gooide een brandende tak naar hem toe en gaf een harde gil, maar dat maakte hem alleen nog bozer. Ik zag zijn muil en zijn afgrijselijke slagtanden die het op mijn keel gemunt hadden. Nu – Jonatan, help! – nu nam hij zijn sprong!
Maar toen! Hoe kon dat nou plotseling? Midden in zijn sprong liet hij een oorverdovende kreet horen en viel dood voor mijn voeten neer.
Dood! Zo dood als een pier! En midden in zijn kop zat een pijl.
Uit wat voor boog was die pijl gekomen? Wie was het die mijn ­leven had gered? Er kwam iemand van achter een rotsblok te voorschijn.
Niemand anders dan Hubert! Daar stond hij en hij keek me net als altijd een beetje spottend aan. Toch had ik hem wel zo in zijn armen willen vliegen. Maar alleen in het begin, later niet meer.
„Ik geloof dat ik net op tijd kwam,” zei hij.
„Ja, dat geloof ik ook,” zei ik.
„Waarom ben jij niet thuis in de Ruiterhoeve?” vroeg hij. „Wat doe je hier midden in de nacht?”
En jij zelf, dacht ik, want nu herinnerde ik me weer wie hij was. Wat voor vals verraad zal hier vannacht in de bergen gepleegd worden? O, waarom moest ik nu net door een verrader gered worden, waarom had ik alles aan Hubert te danken, niet alleen een schapenbout maar zelfs mijn hele leven!
„Wat doe jij hier zelf midden in de nacht?” zei ik kort.
„Wolven schieten, dat merk je toch zeker,” zei Hubert. „Ik zag je trouwens vanmorgen wegrijden, en toen vond ik dat ik nodig een oogje in het zeil moest houden omdat jou anders misschien wel iets gevaarlijks zou overkomen. Daarom ben ik achter je aan gereden.”
Leugenaar dat je bent, dacht ik. Vroeg of laat zal jij wel in Sofia’s handen terechtkomen, en dan is het uit met jouw pret.
„Waar is Jonatan?” vroeg Hubert. „Als hij op wolvenjacht is dan had hij er hier mooi een paar kunnen schieten.”
Ik keek om me heen. Alle wolven waren verdwenen. Ze waren natuurlijk geschrokken toen hun leider dood neerviel. En misschien treurden ze ook wel om hem, want ik hoorde zacht klagend gehuil in de bergen.
„Nou, vertel op, waar is Jonatan,” drong Hubert aan, en toen moest ik ook wel een leugen verzinnen.
„Hij komt zo,” zei ik. „Hij zit een troep wolven achterna,” ging ik verder en wees naar de bergen.
Hubert grijnsde. Hij geloofde me niet, dat kon je merken.
„Zou jij toch maar niet mee terug naar het Kersendal gaan?” zei hij.
„Nee, ik moet op Jonatan wachten,” zei ik. „Hij kan ieder ogenblik komen.”
„Kijk eens aan,” zei Hubert. „Kijk eens aan,” zei hij en keek heel eigenaardig naar me. En toen – toen trok hij zijn mes dat aan zijn riem hing. Ik gaf een gil, wat wou hij gaan doen? Zoals hij daar in de maneschijn stond met zijn mes in zijn hand maakte hij me banger dan alle wolven in de bergen.
Hij wil me doden, schoot het door mijn hoofd. Hij weet dat ik weet dat hij de verrader is, daarom is hij achter me aan gekomen en daarom wil hij mij nu doden.
Ik begon van top tot teen te trillen.
„Niet doen,” schreeuwde ik. „Niet doen!”
„Niet doen? Wat bedoel je?” zei Hubert.
„Je mag me niet doden,” riep ik.
Toen werd Hubert wit van woede. Hij stormde op me af en kwam zo dicht bij me staan dat ik van angst bijna achteroverviel.
„Wat sta jij daar te verkondigen, kleine lummel dat je bent!”
Hij pakte me bij mijn kuif en schudde me door elkaar.
„Als ik het op jouw leven gemunt had, uilskuiken van een joch, dan had ik die wolf toch zeker zijn gang laten gaan?”
Hij hield het mes vlak onder mijn neus, en het was een scherp mes, dat zag ik.
„Dit gebruik ik als ik de huid van wolven afstroop,” zei hij. „Niet om domme jongetjes mee te doden.”
Ik kreeg een schop in mijn rug, zodat ik voorover schoot. En toen begon hij de wolf te villen, hij deed niets anders dan vloeken terwijl hij ermee bezig was.
En ik sprong vliegensvlug op Fjalars rug. Want nu moest ik weg, ik moest er zo gauw mogelijk vandaan zien te komen!
„Waar ga jij heen?” riep Hubert.
„Ik ga Jonatan tegemoet,” zei ik, en ik hoorde zelf hoe bang en bibberig mijn stem klonk.
„Ja, doe dat, schaapskop dat je bent,” schreeuwde Hubert, „maak jij maar een eind aan je leven, hoor, ik zal je niet meer in de weg ­zitten.”
Maar toen was ik al een heel eind weg en hoefde me niets meer van Hubert aan te trekken.
Voor me zag ik het pad in het maanlicht steeds dieper de bergen in kronkelen. Het licht was zacht maar helder, bijna net zo helder als daglicht, dus je kon gelukkig alles zien! Anders was ik verloren geweest.
Want het was hier vol duizelingwekkende afgronden, o, wat afschuwelijk was het, maar wat mooi tegelijk! Het was net of je in een droom reed, ja, dat hele maanlandschap kon eigenlijk alleen maar in een mooie woeste droom thuishoren, dacht ik, en tegen Fjalar zei ik: „Wie denk je dat er aan het dromen is? Ik in ieder geval niet. Het moet iemand anders zijn die zoiets onnatuurlijk vreemds en moois bij elkaar heeft kunnen dromen, misschien is het God wel?”
Maar ik was zo moe en slaperig dat ik nauwelijks meer in mijn zadel kon blijven zitten. Ik moest ergens een rustplaats zien te vinden waar ik de rest van de nacht kon doorbrengen.
 
[image: Leeuwenhart-16.tif]
„Het liefst een plek waar geen wolven zijn,” zei ik tegen Fjalar, en ik geloof dat hij dat met me eens was.
Wie zou het trouwens zijn die zich voor het eerst een weg gebaand had tussen de twee dalen van Nangijala? Wie zou er bedacht hebben hoe dit pad naar het Bramendal moest lopen? Was het wel nodig dat het over zulke smalle stukken uitstekende rots en langs zulke diepe afgronden voortkronkelde? Ik wist dat wij bij de allerkleinste misstap van Fjalar in de afgrond zouden storten, en dat niemand dan ooit te weten zou komen wat er met Karel Leeuwenhart en zijn paard gebeurd was.
Het werd steeds erger. Ten slotte durfde ik mijn ogen niet meer open te houden, want als we omlaag moesten storten, dan zou ik het in ieder geval niet willen zien.
Maar Fjalar stapte niet mis. Hij bracht het er goed af, en toen ik eindelijk mijn ogen weer open durfde te doen, waren we bij een open plek gekomen. Een mooi stukje groen met de hemelhoge bergen aan de ene kant en een diepe afgrond aan de andere.
„Hier blijven we, Fjalar,” zei ik. „Hier komen geen wolven.”
En dat was waar. Er kon geen wolf van de bergen omlaag komen klauteren, daar waren ze veel te hoog voor. En er kon geen wolf uit de afgrond omhoog komen klauteren, daar waren de rotsen te steil voor.
En als er wel een wolf zou komen, dan moest hij net als wij dat afschuwelijke smalle pad langs de afgrond nemen. Maar zo geslepen waren wolven niet, besloot ik te geloven.
En toen ontdekte ik iets dat me goed van pas kwam. Een diepe kloof die de berg in liep. Je kon het bijna een grot noemen, want grote rotsblokken vormden het dak ervan. In die grot zouden we rustig met een dak boven ons hoofd kunnen slapen.
Er was al eens eerder iemand op die plek geweest. Er lagen nog resten as van een kampvuur. Ik kreeg bijna zin om er ook een aan te leggen. Maar ik kon niet meer. Ik wilde alleen nog maar slapen. Dus leidde ik Fjalar bij de teugels naar binnen. Het was een diepe grot, en ik zei tegen Fjalar: „Hier kunnen er wel vijftien zoals jij naast elkaar staan.”
Hij hinnikte zachtjes. Misschien verlangde hij naar zijn eigen stal.
Ik zei dat het me speet dat ik hem zulke halsbrekende toeren had laten verrichten, en ik gaf hem wat haver en aaide hem en zei nog eens welterusten. En toen wikkelde ik me in het donkerste hoekje van de grot in mijn deken en viel als een blok in slaap voordat ik kans zag me ergens angstig over te maken.
Ik weet niet hoe lang ik geslapen had. Maar plotseling schoot ik uit mijn slaap overeind en was klaarwakker. Ik hoorde vlak voor mijn grot stemmen en gehinnik van paarden.
Meer was er niet nodig. Ik was meteen weer in paniek. Wie weet, die figuren die daarbuiten aan het praten waren, konden best nog veel erger zijn dan wolven.
„Breng de paarden de grot maar binnen, dan krijgen wij wat meer plaats,” hoorde ik een stem zeggen, en prompt daarop kwamen er twee paarden bij mij binnen. Ze hinnikten toen ze Fjalar ontdekten, en Fjalar hinnikte terug, maar toen hielden ze zich stil en raakten kennelijk bevriend met elkaar in het donker. Niemand van de mannen voor de grot merkte dat er ook gehinnik van een vreemd paard bij was, want ze bleven rustig doorpraten.
Waarom waren ze gekomen? Wie waren het? Wat waren ze hier vannacht in de bergen aan het uitspoken? Dat moest ik te weten komen. Ik was zo bang, dat mijn tanden ervan klapperden en ik me duizenden kilometers ver weg wenste. Maar nu was ik hier, en vlak bij me had ik een paar figuren die best vrienden konden zijn, maar ook best vijanden, en hoe bang ik ook was, ik moest te weten komen met wat voor lieden ik hier te maken had. Dus ik ging plat op mijn buik liggen en begon in de richting van de stemmen te kruipen. De maan zat midden voor de opening van de grot en een streepje maanlicht viel mijn schuilplaats binnen, maar ik bleef langs de kant in het donker voortkronkelen, langzaam in de richting van de stemmen.
Ze zaten buiten in de maneschijn en waren bezig een kampvuur aan te leggen. Twee mannen waren het met grove gezichten en zwarte helmen op hun hoofd. Dit was de eerste keer dat ik een paar verkenners of soldaten van Tengil zag, en ik wist wat ik zag, geloof dat maar gerust! Ik wist dat ik hier twee van die wreedaards tegenover me had die er met Tengil op uit getrokken waren om Nangijala’s groene dalen te verwoesten. En in hun handen wou ik niet terechtkomen, dan werd ik nog liever door een wolf verslonden!
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Ze zaten zachtjes te praten, maar ik was zo dicht bij hen in mijn donkere hoek dat ik alles woord voor woord kon verstaan. Ze waren geloof ik boos op iemand, want de ene zei: „Als hij deze keer ook niet op tijd komt, snijd ik hem zijn oren af.” En toen zei de ander: „Ja, dat je die vent kwijtraakt! Anders zal er van jou en de rest van het Kersendal binnenkort niet veel meer over zijn!’
Wat is het griezelig te moeten wachten als je op iets griezeligs wacht.
Een verrader is iets griezeligs, dat voelde ik tot in de puntjes van mijn vingers en tenen. Ik was bijna niet eens meer bang voor die mannen bij het kampvuur – alleen maar omdat ik zo meteen de verrader op zijn paard aan zou zien komen op de plek waar het pad om de rotsen heen kronkelde. Ik zat in doodsangst, maar toch staarde ik tot mijn ogen gingen prikken naar de plek waar ik wist dat hij op zou duiken.
Die twee daar bij het kampvuur staarden in dezelfde richting. Zij wisten ook waar hij vandaan zou komen. Maar niemand van ons wist wanneer.
We wachtten. Zij wachtten bij hun vuur en ik plat op mijn buik in mijn grot. De maan was nu weg uit de grotopening, maar de tijd was geloof ik stil gaan staan. Er gebeurde niets, we deden niets dan wachten!
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We zaten te wachten en te wachten tot ik wel met een schreeuw op wou springen om er toch maar een einde aan te maken, het was net of alles wachtte, de maan en de bergen om ons heen, die hele afschuwelijke maannacht hield zijn adem in en wachtte op de verrader.
En toen kwam hij. Heel in de verte kwam in het heldere maanlicht een ruiter op zijn paard aanrijden, ja, precies op de plek waar ik wist dat hij op zou duiken. En ik rilde toen ik hem zag – Hubert, hoe kan je, dacht ik.
Mijn ogen prikten zo dat ik ze dicht moest doen. Of misschien deed ik ze ook wel dicht om niet te hoeven zien. Ik had zo lang op die ellendeling gewacht, en nu hij eindelijk kwam, was het net of ik niet meer naar zijn gezicht kon kijken. Daarom kneep ik mijn ogen maar dicht.
En hoorde alleen aan het getrappel van de paardenhoeven dat hij dichterbij kwam.
Ten slotte was hij er en hield zijn paard in. En toen deed ik mijn ogen open. Want ik moest toch zien hoe een verrader eruitzag, als hij zijn eigen mensen kwam verraden, ja, ik wilde Hubert zien op het ogenblik dat hij het Kersendal en ieder die daar woonde kwam verraden.
Maar het was Hubert niet. Het was Jossie! De Goudhaan.



Hoofdstuk 8
Jossie! En niemand anders!
Het duurde even voordat het helemaal tot me doordrong. Jossie die zo aardig was en zo vrolijk. Jossie met zijn rode wangen die me koekjes gegeven had en me had getroost als ik verdrietig was – hij was de verrader.
En nu zat hij vlak voor me samen met die mannen van Tengil – Veder en Kader, noemde hij ze – bij het kampvuur en moest uitleggen waarom hij niet eerder was gekomen.
„Hubert is vannacht op wolvenjacht in de bergen, en ik moest me voor hem schuilhouden, snappen jullie.”
Veder en Kader bleven knorrig voor zich uit kijken, en daarom deed Jossie er nog maar een schepje bovenop.
„Jullie weten toch nog wel wie Hubert is? Die zouden jullie net als Sofia in Katla’s grot moeten stoppen, want hij haat Tengil ook.”
„Dan vind ik dat jij daar iets aan moet doen,” zei Veder.
„Want jij bent onze man in het Kersendal toch,” zei Kader.
„Ja natuurlijk, ja natuurlijk,” zei Jossie.
Hij deed heel overdreven en kruiperig, maar Veder en Kader moesten niets van hem hebben, dat kon je duidelijk merken. Niemand vindt verraders natuurlijk echt aardig, ook al kunnen ze je vaak nuttige inlichtingen geven.
Zijn oren mocht hij in ieder geval houden, die sneden ze niet af. Maar ze deden iets anders met hem, ze gaven hem Katla’s teken.
„Alle mannen van Tengil moeten Katla’s teken hebben, ook verraders zoals jij,” zei Veder. „Zodat je kan tonen wie je bent als er verkenners naar het Kersendal komen die je niet kennen.”
„Ja natuurlijk, ja natuurlijk,” zei Jossie.
En ze bevalen hem zijn jas en zijn hemd open te doen, en met een brandijzer dat ze in het vuur verhitten brandden ze Katla’s teken in zijn borst.
Jossie begon te schreeuwen toen het gloeiende ijzer zijn huid schroeide.
„Voel het maar goed,” zei Kader. „Nu weet je voor de rest van je leven dat je een van de onzen bent, ook al ben je maar een verrader.”
Van al mijn nachten was dit de langste en moeilijkste, in ieder geval sinds ik in Nangijala was gekomen. En het allerergste was aan te moeten horen hoe Jossie snoevend verkondigde wat hij allemaal verzonnen had om het Kersendal in het verderf te storten.
Sofia en Hubert zou hij wel gauw in de val lokken, zei hij. Allebei.
„Maar het moet zo gebeuren, dat niemand begrijpt wie erachter zit. Want anders kan ik jullie geheime bondgenoot in het Kersendal niet blijven.”
Geheim zul je niet lang meer blijven, dacht ik. Want hier ligt iemand die jouw geheimen zal ontmaskeren tot je staat te beven als een riet, jij valserik met je rode konen!
Maar toen zei Jossie iets waardoor er een schok door me heen ging.
„Hebben jullie Jonatan Leeuwenhart al te pakken gekregen? Of loopt die nog steeds vrij in het Bramendal rond?”
Veder en Kader moesten niets van die vraag hebben, dat merkte ik.
„We zijn hem op het spoor,” zei Veder. „Honderd mannen zoeken hem dag en nacht.”
„En we zullen hem vinden, ook al moeten we elk huis in het Bramendal ondersteboven keren,” zei Kader. „Tengil wacht op hem.”
„Dat begrijp ik,” zei Jossie. „Die jonge Leeuwenhart is gevaarlijker dan wie ook, dat heb ik jullie toch al gezegd. Want een leeuw is hij.”
Toen ik hoorde dat Jonatan een leeuw was, voelde ik me trots. En het was een troost te weten dat hij leefde! Maar ik moest huilen van woede, toen ik begreep wat Jossie gedaan had. Hij had Jonatan verraden. Jossie was erachter gekomen dat Jonatan een geheime tocht naar het Bramendal had ondernomen en dat had hij meteen aan Tengil doorgegeven. Het was Jossies schuld dat er dag en nacht honderd mannen op zoek naar mijn broer waren om hem aan Tengil uit te leveren, zodra ze hem vonden.
Maar hij leefde in ieder geval, hij leefde nog! En hij was vrij! Maar waarom had hij dan in mijn droom om hulp geroepen? Terwijl ik daar lag vroeg ik me af of ik dat ooit te weten zou komen.
Maar door naar Jossie te liggen luisteren kwam ik wel heel veel andere dingen te weten.
„Die Hubert is jaloers op Sofia omdat we haar tot leidster van het Kersendal gekozen hebben,” zei Jossie. „Dat komt omdat Hubert vindt dat hij overal het beste in is.”
Aha, dat was het dus! Ik herinnerde me nog hoe knorrig Hubert die keer geweest was toen hij gevraagd had: „Wat is er voor bijzonders aan Sofia?” Aha, dat had hij dus alleen maar gezegd omdat hij jaloers was, en nergens anders om. Je kan natuurlijk best jaloers zijn en tegelijk toch wel een goeie man. Maar ik had in het begin het gevoel gekregen dat Hubert de verrader van het Kersendal was, en toen klopte alles wat hij zei daarmee. Wat gek dat je zo gemakkelijk verkeerde dingen van mensen kon gaan denken! Arme Hubert, hij had een wakend oog over me gehouden en mijn leven gered en me een schapenbout gegeven, en als dank had ik alleen maar tegen hem geroepen: „Je mag me niet doden!” Natuurlijk was hij daar razend om geworden! Vergeef het me, Hubert, dacht ik, vergeef het me, en dat zou ik meteen tegen hem zeggen, als ik hem ooit nog eens ontmoette.
Jossie had weer wat moed gevat, hij maakte nu een heel tevreden indruk. Maar af en toe schrijnde Katla’s teken nog wel, want dan kreunde hij zachtjes, en dan zei Kader telkens weer: „Voel het maar goed! Voel het maar!”
Ik wou dat ik gezien had hoe Katla’s teken eruitzag. Maar het was natuurlijk iets heel griezeligs, dus het was eigenlijk beter van niet.
Jossie bleef maar opscheppen over alles wat hij gedaan had en alles wat hij wou gaan doen, en plotseling zei hij: „Die Leeuwenhart heeft een klein broertje op wie hij helemaal gek is.”
Toen huilde ik stilletjes en verlangde naar Jonatan.
„En dat kleine kereltje zou natuurlijk als lokaas voor Sofia gebruikt kunnen worden,” zei Jossie.
„Ossenkop dat je bent, waarom had je dat niet eerder kunnen vertellen,” zei Kader. „Als we dat broertje in handen hadden, dan zouden we die Leeuwenhart in een ommezien uit zijn schuilplaats kunnen lokken. Want waar hij ook verstopt zit, hij zou zeker langs geheime wegen te weten komen dat wij zijn broer gevangen hebben.”
„En dan zou hij zich vertonen,” zei Veder. „Laat mijn broer los en neem mij maar, zou hij dan zeggen, als hij tenminste echt van zijn broertje houdt en hem wil behoeden voor alles wat pijn doet.”
Ik kon niet eens meer huilen, zo bang was ik. Maar Jossie zette nu pas goed een hoge borst op.
„Dat zal ik wel even voor elkaar boksen als ik thuiskom,” zei hij. „Ik kan die Kareltje Leeuwenhart wel in een val lokken, dat is geen kunst, daar heb ik alleen maar wat koekjes voor nodig. En dan zorg ik er wel voor dat die Sofia hem probeert te redden!”
„Is die Sofia jou niet te slim af?” vroeg Kader. „Zou je haar wel om de tuin kunnen leiden?”
„Nou en of,” zei Jossie. „En ze zal er nooit achter komen wie het haar gelapt heeft. Want mij vertrouwt ze.”
Nu kon je hem gewoon horen klokken van tevredenheid.
„Dan hebben jullie Sofia en Kareltje Leeuwenhart, en wat denk je, hoeveel witte paarden zou Tengil me daarvoor geven als hij het Kersendal binnen komt rijden?”
Dat is nog maar zeer de vraag, dacht ik. Aha, Jossie, jij gaat dus naar huis om Kareltje Leeuwenhart in een val te lokken! Maar als hij niet meer in het Kersendal te vinden is, wat doe je dan?
Die gedachte maakte me een klein beetje blij in alle ellende! Wat zou Jossie op zijn neus kijken als hij te weten kwam dat ik ervandoor was!
Maar toen zei Jossie: „Die Kareltje Leeuwenhart is wel lief, maar een leeuw is hij beslist niet. Een banger stakkertje is nergens te vinden. Hazenhart zou hij moeten heten!”
Ja, dat wist ik zelf ook wel. Dat ik nooit dapper zou kunnen worden. En dat de naam Leeuwenhart alleen maar bij Jonatan paste en niet bij mij. Maar toch was het afschuwelijk dit uit de mond van Jossie te moeten horen. En ik lag me daar in mijn hoekje te schamen, en ik zei aldoor tegen mezelf dat ik moest proberen wat dapperder te worden.
Maar niet nu, want ik was nu veel te bang.
Eindelijk was Jossie uitgepraat. Hij had al zijn schurkenstreken opgesomd. En toen maakte hij aanstalten om te vertrekken.
„Ik moet weer thuis zijn, voordat de ochtend aanbreekt,” zei hij.
Tot het allerlaatste ogenblik bleven ze hun vermaningen op hem afvuren.
„Zorg ervoor dat je Sofia en dat jochie te pakken krijgt,” zei Veder.
„Vertrouw op mij,” zei Jossie. „Maar jullie mogen dat jongetje geen kwaad doen. Want ik ben toch wel een beetje aan hem gehecht!”
Dank je, dat heb ik gemerkt, dacht ik.
„Vergeet het wachtwoord niet als je met het bericht naar het Bramendal komt,” zei Kader. „Als je er tenminste levend in gelaten wilt worden!”
„Alle macht aan Tengil, onze bevrijder,” zei Jossie, „nee, dat zal ik van mijn levensdagen niet meer vergeten. En Tengil vergeet zijn belofte aan mij ook niet, hè?”
Hij zat al in het zadel, klaar om weg te rijden.
„Jossie, landvoogd van het Kersendal,” zei hij. „Dat heeft Tengil me beloofd, en hij houdt zijn belofte toch wel, hè?”
„Tengil houdt al zijn beloften,” zei Kader.
En toen reed Jossie weg. Hij verdween in de richting vanwaar hij gekomen was, en Veder en Kader zaten hem na te staren.
„Die vent daar,” zei Veder, „is goed voor Katla als we klaar zijn met het Kersendal.”
Hij zei het op een toon waaruit je kon opmaken dat hij zich niets ergers voor kon stellen dan Katla. Ik wist nog maar weinig van Katla, maar ik rilde toch en vond het bijna jammer voor Jossie, hoewel hij zo’n ellendeling was.
Het vuur voor de grot was bijna gedoofd. En ik begon te hopen dat Veder en Kader ook zouden vertrekken. Ik hoopte zo erg dat ze gauw zouden verdwijnen, dat ik er overal pijn van kreeg. Ik voelde me net als een muis in een val. En als ik hun paarden nu uit de grot kon krijgen voordat een van de twee naar binnen ging om ze te halen, dan zou ik het er misschien nog wel levend afbrengen, dacht ik, en dan zouden Veder en Kader wegrijden zonder te weten, zonder ooit te weten te komen hoe gemakkelijk ze het kleine broertje van Jonatan Leeuwenhart hadden kunnen vangen.
Maar toen hoorde ik Kader zeggen: „We moeten maar even in de grot gaan slapen!”
Nu is het afgelopen, dacht ik. Nou ja, dat doet er ook niet toe, want ik heb toch geen fut meer. Laten ze me maar pakken, laat er nu maar alsjeblieft een eind aan komen!
Maar Veder zei: „Waarom slapen? Het is toch bijna ochtend. En ik heb genoeg van deze bergen. Ik wil terug naar het Bramendal.”
Kader gaf zich gewonnen.
„Zoals je wilt,” zei hij. „Haal de paarden dan maar!”
Soms, als er iets heel gevaarlijks gebeurt, dan is het net of je vanzelf doet wat je moet doen om eraan te ontsnappen. Ik gooide me achterover en kroop net als een heel klein diertje in het allerdonkerste hoekje van de grot. Ik zag Veder door de opening naar binnen komen, maar een seconde later stond hij in het pikkedonker van de grot en kon ik hem niet meer zien. Ik kon hem alleen maar horen, en dat was erg genoeg. Hij kon mij ook niet zien, maar ik was er zeker van dat hij mijn hart kon horen kloppen. Horen bonken, terwijl ik lag te wachten op wat er zou gaan gebeuren, als Veder drie paarden vond in plaats van twee.
Ze hinnikten even, toen Veder binnenkwam. Alle drie, Fjalar ook. Ik zou het gehinnik van Fjalar wel uit dat van duizend andere paarden herkend hebben. Maar die stomme Veder hoorde geen verschil, stel je eens voor, hij merkte niet eens dat er drie paarden in de grot stonden. Hij leidde de twee die het dichtst bij de opening stonden – die van hen – naar buiten en kwam zelf achter ze aan.
Zodra ik alleen met Fjalar achterbleef, schoot ik overeind en legde mijn hand over zijn neus. O lieve, lieve Fjalar, wees alsjeblieft stil, smeekte ik vanbinnen, want als hij nu zou hinniken, zouden ze het buiten horen en begrijpen dat er iets niet in de haak was. En Fjalar was zo verstandig. Ik geloof dat hij het helemaal begreep. De andere twee paarden stonden buiten te hinniken. Ze wilden afscheid van hem nemen. Maar Fjalar bleef stil en gaf geen antwoord.
Ik zag Veder en Kader in hun zadel zitten, en ik kan haast niet uitdrukken wat voor gevoel dat was. Nu zou ik toch gauw vrij zijn en uit mijn muizenval kunnen kruipen. Dat dacht ik.
Maar toen zei Veder: „Ik heb mijn vuurslag vergeten.”
Hij sprong van zijn paard en begon om het kampvuur te zoeken.
Toen zei hij: „Hier is hij niet. Ik heb hem misschien in de grot laten vallen.”
Op dat ogenblik klapte de muizenval dicht en kwam ik in hun handen terecht. Veder liep de grot in om naar zijn beroerde vuurslag te zoeken en botste min of meer tegen Fjalar op.
Ik weet dat je niet mag jokken, maar als het om je leven gaat, móét je wel.
Hij had trouwens harde knuisten, die Veder, niemand had mij ooit zo hardhandig beetgepakt. Het deed pijn, en ik werd boos, gek genoeg bijna meer boos dan bang. Misschien dat ik daardoor zo goed kon jokken.
„Hoe lang heb jij hier binnen op de loer gelegen?” brulde Veder, toen hij mij de grot uit had gesleept.
„Sinds gisteravond,” zei ik. „Maar ik heb aldoor geslapen,” zei ik en knipperde in het ochtendlicht alsof ik net wakker was geworden.
„Geslapen,” zei Veder. „Durf jij te beweren dat je niet gehoord hebt hoe we bij het kampvuur hebben zitten schreeuwen en zingen, durf je dat?”
Dat vond hij natuurlijk ontzettend slim verzonnen van zichzelf, want ze hadden helemaal niet gezongen. Maar ik was nog slimmer.
„Ja, misschien heb ik jullie wel heel eventjes horen zingen,” stotterde ik, net alsof ik jokte om hem zijn zin te geven.
Toen keken Veder en Kader elkaar aan, nu waren ze er zeker van dat ik geslapen had en niets had gehoord. Maar ik kwam er niet veel verder mee.
„Weet je dat het op doodstraf verboden is langs deze weg te rijden?” zei Veder.
Ik probeerde eruit te zien alsof ik nergens iets van wist, van geen doodstraf of wat dan ook.
„Ik wou gisteravond alleen de maneschijn maar zien,” mompelde ik.
„En daarvoor zet je je leven op het spel, kleine vos dat je bent,” zei Veder. „Waar woon je trouwens, in het Kersendal of in het Bramendal?”
„In het Bramendal,” zei ik, omdat Karel Leeuwenhart in het Kersendal woonde en ik liever doodging dan ooit te verraden wie ik was!
„Wie zijn je ouders?” vroeg Veder.
„Ik woon bij… bij mijn opa,” zei ik.
„Hoe heet hij?” vroeg Veder.
„Ik noem hem alleen maar opa,” zei ik en hield me nog dommer.
„Waar in het Bramendal woont hij?” vroeg Veder.
„In een… klein wit huisje,” zei ik. Want ik dacht dat de huizen in het Bramendal vast wel wit waren, net als die in het Kersendal.
„Dan laat jij ons die opa en dat huis maar eens zien,” zei Veder. „Klim maar op je paard!”
Toen reden we weg. En net op dat ogenblik ging de zon boven Nangijala’s bergen op. De hemel stond in vuur en vlam, en de bergtoppen schitterden. Zoiets moois, zoiets geweldigs had ik in mijn leven nog nooit gezien. En als die Kader niet op zijn zwarte paard voor me uit had gereden, dan zou ik denk ik gejuicht hebben. Maar dat deed ik nu niet, nee, echt niet!
Het pad bleef verder kronkelen. Maar na een poosje ging het opeens steil omlaag. Ik begreep dat we het Bramendal naderden. Maar toch kon ik mijn ogen niet geloven toen ik het plotseling recht onder me zag liggen, en zoals het daar lag in het ochtendlicht met alle huisjes en hoeven en groene hellingen en bloeiende braamstruiken, was het even mooi als het Kersendal.
Maar zonder Veder en Kader zou ik het Bramendal nooit zijn binnengekomen. Want er liep een muur omheen, een hoge muur die op last van Tengil door de bewoners zelf gebouwd was. Hij wou ze immers voor eeuwig in slaven veranderen. Dat had Jonatan me verteld, dus dat wist ik.
Veder en Kader waren zeker vergeten me te vragen hoe ik door de dichte poort gekomen was, en ik bad en smeekte dat die vraag niet bij ze op zou komen. Want wat moest ik dan antwoorden? Hoe kon er iemand over die muur klimmen – en dan nog zelfs met een paard?
Zo ver ik kon zien, liepen er wachters van Tengil met zwarte helmen, zwaarden en lansen boven op de muur heen en weer. En de poort werd net zo zorgvuldig bewaakt, ja, precies op de plek waar het pad van het Kersendal bij de muur eindigde was een poort.
Vroeger waren de mensen altijd vrij geweest om wanneer ze dat wilden van het ene dal naar het andere te gaan, maar nu was er alleen een gesloten poort, en je moest een man van Tengil zijn om erdoorheen te komen.
Veder bonkte met zijn zwaard op de poort. Er werd een luikje opengedaan en een reusachtige kerel stak zijn hoofd naar buiten.
„Het wachtwoord,” schreeuwde hij.
Veder en Kader fluisterden het geheime wachtwoord in zijn oor. Dat deden ze natuurlijk omdat ik het niet mocht horen. Maar dat hadden ze gedacht, ik hoorde ze duidelijk zeggen: „Alle macht aan Tengil, onze bevrijder!”
De kerel achter het luikje keek naar mij en zei: „En die daar? Wat is dat er voor een?”
„Dat is een onnozel jochie dat we in de bergen gevonden hebben,” zei Kader. „Maar zo verschrikkelijk onnozel is hij ook weer niet, want hij heeft toch maar kans gezien om zich gisteravond door jouw poort naar buiten te wurmen, wat zeg je me daarvan, opperwachter? Ik vind dat je je mannen maar eens moet vragen wat ze ’s avonds tijdens hun wachtdienst precies uitspoken.”
De man achter het luikje werd boos. Hij deed de poort open. Maar hij schold en vloekte en wilde mij niet naar binnen laten, alleen Veder en Kader.
„Stop hem maar in Katla’s grot,” zei hij. „Daar hoort hij thuis.”
Maar Veder en Kader hielden voet bij stuk – ik moest mee naar binnen, zeiden ze, want ik moest bewijzen dat ik ze niets voorgelogen had.
Ze waren tegenover Tengil verplicht dat uit te zoeken, zeiden ze.
En zo reed ik achter Veder en Kader door de poort.
Toen dacht ik bij mezelf: als ik Jonatan ooit nog zie, dan zal ik hem vertellen hoe Veder en Kader mij het Bramendal binnengeloodst hebben. Daar zal hij wel om moeten lachen!
Maar zelf lachte ik niet. Want ik wist hoe ellendig het er voor mij uitzag. Ik moest een wit huis zien te vinden met een opa erin, anders kwam ik in Katla’s grot terecht.
„Rijd jij maar voor ons uit en wijs ons de weg,” zei Veder. „Want nu zullen we eens even een hartig woordje met je opa spreken!”
Ik gaf Fjalar de sporen en sloeg een pad in dat vrij dicht langs de muur liep.
Witte huizen waren er te kust en te keur, net als thuis in het Kersendal. Maar ik zag geen enkel huis dat ik durfde aan te wijzen, want ik kon immers niet weten wie er woonde. Ik durfde niet te zeggen ’Daar woont opa’, want stel je voor dat Veder en Kader er binnenstapten, en er in geen velden of wegen een opa te bekennen was. In ieder geval niemand die voor mijn opa wou spelen.
Nu voelde ik me werkelijk als een uil in doodsnood, en het angstzweet brak me uit. Het was zo gemakkelijk geweest een opa bij elkaar te jokken, maar ik vond het nu helemaal geen goed verzinsel meer.
Ik zag mensen die voor hun huizen aan het werk waren, maar nergens iemand die op een opa leek, en de moed zonk me steeds meer in de schoenen.
Het was afschuwelijk te moeten zien hoe de mensen in het Bramendal eraan toe waren, hoe bleek en uitgehongerd en ongelukkig alle mensen waren die ik voorbijreed. Het was allemaal zo anders dan in het Kersendal! Maar wij hadden in ons dal ook geen Tengil, die ons als slaven gebruikte en alles van ons afpakte waarvan we moesten leven.
Ik reed en ik reed. Veder en Kader begonnen ongeduldig te worden, maar ik reed door alsof ik op weg was naar het eind van de wereld.
„Is het nog ver?” vroeg Veder.
„Nee, niet zo erg ver,” zei ik, maar ik wist zelf niet meer wat ik zei of deed. Ik was doodsbenauwd en wist dat ik ieder ogenblik in Katla’s grot gegooid kon worden.
Maar toen gebeurde er een wonder. Geloof me of niet, maar voor een klein wit huisje vlak voor de muur zat een oud mannetje op een bankje zijn duiven te voeren. Misschien had ik niet durven doen wat ik nu ging doen, als er tussen alle grauwe duiven niet één geweest was die sneeuwwit was. Een sneeuwwitte duif!
Ik kreeg tranen in mijn ogen, zulke duiven had ik alleen bij Sofia gezien en één keer voor mijn raam, heel lang geleden, in een andere wereld.
En nu deed ik iets waar ik zelf nog verbaasd van sta. Ik sprong van Fjalars rug, en in een paar stappen was ik bij de oude man. Ik holde op hem af, sloeg mijn armen om zijn hals en fluisterde wanhopig: „Help me! Red me! Zeg dat je mijn opa bent!”
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Ik was zo bang en ik was er zeker van dat hij me van zich af zou stoten zodra hij Veder en Kader met hun zwarte helmen achter mij aan zag komen. Waarom zou hij terwille van mij gaan liegen en misschien daarom alleen al in Katla’s grot terechtkomen?
Maar hij stootte me niet van zich af. Hij drukte me tegen zich aan, en ik voelde zijn armen om me heen als een bescherming tegen ieder denkbaar kwaad.
„Kereltje van mij,” zei hij zo hard dat Veder en Kader het konden horen, „waar ben je al die tijd geweest? En wat heb je gedaan, ongeluksvogel, dat je met soldaten thuiskomt?”
Wat werd mijn arme opa toen door Veder en Kader uitgescholden!
Vloekend en scheldend riepen ze hem toe dat hij zijn kleinkinderen wat beter in de gaten moest houden en niet zomaar in Nangijala’s bergen moest laten rondzwerven, want dat hij anders weldra geen kleinkind meer zou hebben, dat hij daar zeker van kon zijn! Maar deze keer zouden ze het nog door de vingers zien, zeiden ze ten slotte. En toen reden ze weg. Hun helmen waren algauw niet meer dan kleine zwarte stipjes op de helling onder ons.
Toen begon ik te huilen. Ik lag op schoot bij mijn opa en deed niets dan huilen. Want de nacht was zo lang en zo moeilijk geweest, en nu was hij eindelijk afgelopen. Mijn opa liet me uithuilen. Hij wiegde me alleen een beetje en toen wenste ik, o, wat wenste ik toen dat hij mijn echte opa was, en hikkend van het huilen probeerde ik dat ook tegen hem te zeggen.
„Ja hoor, ik wil je opa wel zijn,” zei hij. „Maar eigenlijk heet ik Mattias. Hoe heet jij?”
„Karel Leeu…” begon ik. Maar toen zei ik niets meer. Hoe kon ik zo dom zijn mijn naam hier in het Bramendal te noemen!
„Ik heb een geheime naam, opa,” zei ik. „Noem me maar Kruimel!”
„Goed hoor Kruimel,” zei Mattias zachtjes lachend. „Ga maar naar de keuken, Kruimel, en wacht daar maar op me,” zei hij. „Ik moet alleen even je paard in de stal zetten.”
En ik ging naar binnen. Ik stond in een armoedig keukentje met maar één tafel en een houten bank en een paar stoelen en een stookplaats. En tegen de ene muur stond een groot buffet.
Mattias kwam algauw, en toen zei ik: „Zo’n buffet hebben wij ook in onze keuken thuis in het Kers…”
Toen zei ik niets meer.
„Thuis in het Kersendal,” zei Mattias, en ik keek hem angstig aan – nu had ik alweer iets gezegd dat niet gezegd mocht worden.
Maar Mattias zei niets meer. Hij liep naar het raam en keek naar buiten. Een hele tijd bleef hij zo naar buiten staan staren alsof hij er helemaal zeker van wou zijn dat er niemand in de buurt was. Toen draaide hij zich naar mij om en zei zachtjes: „Maar dit buffet is wel een beetje anders. Wacht maar!”
Hij liep erheen en duwde het buffet met zijn schouder opzij. Erachter zat een luik in de muur. Hij maakte het open, en daarbinnen was een kamertje, een heel klein kamertje. Er lag iemand op de grond te slapen.
Het was Jonatan.
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Hoofdstuk 9
Ik weet nog dat ik een paar maal zo blij geweest ben, dat ik nauwelijks meer wist wat ik deed. Een keer toen ik nog klein was en met Kerstmis van Jonatan een slee kreeg, waarvoor hij lang gespaard had. En natuurlijk de keer dat ik voor het eerst in Nangijala kwam en Jonatan bij de rivier vond. En die eerste bijna onwerkelijke avond in de Ruiterhoeve, o, wat was ik toen waanzinnig blij. Maar toch was er niets, niets, dat vergeleken kon worden met het ogenblik waarop ik Jonatan op de vloer bij Mattias vond, want toen was het net of alles in me straalde van het lachen.
Ik raakte hem niet aan. Ik maakte hem niet wakker. Ik begon ook niet te juichen of te dansen. Ik ging alleen stil naast hem liggen en viel in slaap.
Hoe lang lag ik zo te slapen? Ik weet het niet. Ik denk de hele dag. Maar toen ik wakker werd! Ja, toen ik wakker werd zat Jonatan naast me op de grond. Hij zat zachtjes te lachen, en er is niemand die er zo aardig uitziet als Jonatan wanneer hij lacht. Ik had gedacht dat hij het misschien niet prettig zou vinden dat ik kwam. Dat hij misschien al vergeten was hoe hij om hulp had geroepen. Maar nu kon ik zien dat hij even blij was als ik. Dus ik moest ook lachen, en zo zaten we elkaar een poosje aan te kijken zonder een woord te zeggen.
„Je riep om hulp,” zei ik ten slotte.
Toen lachte Jonatan niet meer.
„Waarom riep je?” vroeg ik.
Ik zag aan hem dat er iets was waar hij niet aan kon denken zonder een heel naar gevoel te krijgen. Het was net of hij eigenlijk geen antwoord wou geven, zo aarzelend kwam het eruit.
„Ik zag Katla,” zei hij. „Ik zag wat Katla deed.”
Ik wilde hem niet nog meer pijn doen door verder te vragen over Katla, en bovendien moest ik zelf zo veel vertellen, in de eerste plaats over Jossie.
Jonatan kon het nauwelijks geloven. Hij werd wit in zijn gezicht en huilde bijna.
„Jossie, nee Jossie niet,” zei hij met tranen in zijn ogen.
Maar toen schoot hij overeind.
„Sofia moet het meteen weten!”
„Hoe krijg je dat voor elkaar?” vroeg ik.
„Een van haar duiven is hier,” zei hij. „Bianca, ze vliegt vanavond terug.”
Sofia’s duif, dus het was nog waar ook! Ik vertelde aan Jonatan dat ik dankzij die duif nu bij hem was en niet in Katla’s grot.
„Is het geen wonder,” zei ik, „dat ik van alle huizen in het Bramendal juist het jouwe heb uitgezocht! Maar als Bianca er niet had rondgetrippeld, was ik zeker voorbijgereden.”
„Bianca, Bianca, dank je wel,” zei Jonatan. Maar nu had hij geen tijd meer om naar me te luisteren, nu mocht hij geen minuut meer verliezen. Hij krabde met zijn nagels over het luikje, het leek wel of hij een muis was. Maar het duurde niet lang of het luikje werd opengemaakt en Mattias keek naar binnen.
„En Kruimeltje doet niets dan slapen en slapen en nog eens slapen…” begon Mattias, maar Jonatan viel hem in de rede.
„Wil je alsjeblieft Bianca gauw halen?” vroeg hij. „Ze moet weg zodra het begint te schemeren.”
Hij legde uit waarom. Hij vertelde Mattias wat hij over Jossie gehoord had. En Mattias schudde zijn hoofd zoals oude mensen dat doen als ze verdrietig zijn.
„Ja, ik wist dat het iemand uit het Kersendal moest zijn,” zei hij. „En dat Orvar dankzij hem in Katla’s grot zit. Maar dat het Jossie is, had ik nooit kunnen vermoeden!”
Daarna verdween hij om Bianca te halen, en hij deed het luikje weer dicht.
Het was een goede schuilplaats die Jonatan bij Mattias gekregen had. Een klein geheim kamertje was het, zonder ramen en deuren. Je kon er alleen maar in- en uitkomen door het luikje achter het buffet. Meubels stonden er niet, er lag alleen een matras om op te slapen. En een oude lantaarn met hoornglas verlichtte de ruimte een beetje.
Bij het schijnsel van die lantaarn schreef Jonatan een boodschap voor Sofia.
’De eeuwig vervloekte verrader heet Jossie Goudhaan. Zorg dat je hem gauw te pakken krijgt. Mijn broer is nu hier.’
„Daarom kwam Bianca hier gisteravond aanvliegen,” zei Jonatan. „Om te vertellen dat jij weg was en mij wou gaan zoeken.”
„Dan moet Sofia mijn raadsel op de keukenmuur hebben begrepen,” zei ik. „Toen ze met de soep kwam.”
„Wat voor raadsel?” vroeg Jonatan.
„Ik zoek hem ver weg achter de bergen.”
Ik vertelde wat ik opgeschreven had. „Om Sofia niet ongerust te maken,” zei ik.
Toen moest Jonatan lachen.
„Niet ongerust, dat had je gedacht! En ik dan? Hoe rustig denk je dat ik werd toen ik te horen kreeg dat jij ergens in Nangijala’s bergen rondzwierf?” Ik zal er wel wat beschaamd uit hebben gezien, want hij troostte me meteen.
„Kleine dappere Kruimel, wat een geluk en wat een bof dat je het gedaan hebt! En dat je nu hier naast me staat!”
Dat was de eerste keer dat iemand me dapper noemde, en toen dacht ik dat ik misschien nog wel eens zo ver zou komen dat Jossie het niet erg meer vond dat ik Leeuwenhart heette.
Maar nu herinnerde ik me nog iets dat ik thuis op de muur geschreven had. Over een man met een rode baard die witte paarden wilde hebben. En ik vroeg Jonatan of hij nog een regel aan zijn boodschap wou toevoegen.
„Dat van die rode baard was fout, zegt Karel.”
Ik vertelde ook hoe Hubert me uit de muilen van de wolven gered had, en toen zei Jonatan dat hij hem daar altijd dankbaar voor zou blijven.
Het schemerde al boven het Bramendal toen we Bianca loslieten, en overal in de huizen en hoeven op de helling onder ons werden lichtjes aangestoken. Het zag er zo kalm en zo vredig uit. Je zou bijna denken dat de mensen daar nu lekker hun avondmaal zaten te eten of misschien wat met elkaar zaten te praten of met hun kinderen speelden en liedjes voor ze zongen en het helemaal naar de zin hadden. Maar je wist dat het niet zo was. Je wist dat ze nauwelijks iets te eten hadden en dat ze echt niet kalm en blij waren maar alleen ongelukkig. Tengils mannen die met hun zwaarden en lansen over de muren liepen zorgden er wel voor dat je daar voortdurend aan herinnerd werd.
Voor het raam van Mattias brandde geen licht. Zijn huis was donker, en alles was er zo stil alsof er geen levende ziel te bekennen was. Maar wij waren er, niet in het huis maar buiten. Mattias stond bij de hoek van het huis op wacht, en Jonatan en ik slopen met Bianca tussen de braamstruiken door.
Die struiken groeiden overal om Mattias’ huis. En ik hou zo veel van bramen. Ze smaken zo lekker. Maar ik dacht bij mezelf dat ik vast nooit meer een braam zou kunnen proeven zonder eraan te moeten denken hoe Jonatan en ik ons met bonkend hart een weg door die struiken baanden. Zo vlak onder de muur, waar de mannen van Tengil scherp luisterend in het rond keken of ze soms iemand ontdekten, het liefst iemand die Leeuwenhart heette!
Jonatan had zijn gezicht een beetje zwart gemaakt en een muts over zijn ogen getrokken. Hij zag er niet meer uit als Jonatan, dat niet. Maar toch was het gevaarlijk en telkens als hij zijn geheime kamertje uitkwam zette hij zijn leven op het spel. Honderd mannen waren dag en nacht naar hem op zoek, dat wist ik, en dat had ik hem verteld, maar toen zei hij alleen: „Als ze dat willen, dan moeten ze het maar doen.”
Maar hij moest zelf zorgen dat Bianca goed wegkwam, zei hij, want hij wou er zeker van zijn dat niemand haar zag wegvliegen.
Die muurwachters moesten kennelijk ieder een stukje van de muur in het oog houden. Er was een dikke kerel bij die almaar af en aan liep op het stukje muur vlak achter het huis van Mattias, en voor hem moesten wij vooral oppassen.
Maar Mattias stond met zijn lantaarn bij de hoek, en hij had met ons afgesproken wat voor seinen hij zou geven.
„Als ik mijn lantaarn laag houd,” zei hij, „dan mogen jullie niet eens ademhalen, want dan staat Dikke Diederik vlak boven jullie. Maar als ik hem hoog houd, dan is hij op die plek waar de muur een bocht maakt, en daar staat hij meestal even met een andere wachter te praten. Op dat ogenblik laten jullie Bianca los.”
En dat deden we.
„Vlieg maar, vlieg maar,” zei Jonatan, „vlieg heen, mijn Bianca, over Nangijala’s bergen naar het Kersendal. En pas op voor de pijlen van Jossie!”
Ik weet niet of de duiven van Sofia mensentaal konden verstaan, maar ik ben er wel bijna zeker van dat Bianca het kon. Want ze hield haar snavel even tegen de wang van Jonatan, net of ze hem gerust wou stellen, en toen vloog ze weg. Ze glansde zo wit in de schemering, zo gevaarlijk wit! Hoe gemakkelijk zou die Diederik haar niet kunnen zien terwijl ze over de muur heen vloog!
Maar hij zag haar niet. Hij was zo druk aan het praten, dat hij niets hoorde of zag, want Mattias deed zijn lantaarn niet omlaag.
We zagen Bianca verdwijnen, en ik trok aan Jonatan, want nu wou ik hem zo gauw mogelijk mee terugnemen naar zijn schuilplaats. Maar Jonatan wou niet mee. Nog niet. Het was zo’n heerlijke avond, de lucht was zo koel en zo fris om in te ademen. Hij had natuurlijk geen zin om in zijn bedompte kamertje te kruipen. Dat kon niemand beter begrijpen dan ik, die zo lang gekluisterd was geweest aan mijn keukenbank thuis in de stad.
Jonatan zat met zijn armen om zijn knieën in het gras en keek naar beneden het dal in. Volkomen rustig, het leek wel of hij van plan was er de hele avond te blijven zitten, hoeveel wachters van Tengil er ook op de muur achter hem heen en weer draafden.
„Waarom zit je zo?” vroeg ik.
„Omdat ik het fijn vind,” zei Jonatan. „Omdat ik dit dal zo mooi vind in de schemering. En omdat ik zo graag met mijn gezicht in de frisse lucht zit. En omdat de bramen zo mooi bloeien.”
„Dat vind ik ook allemaal,” zei ik.
„En ik vind bloemen zo mooi en gras en bomen en weiden en bossen en meertjes,” zei Jonatan. „En ik vind het zo mooi als de zon opgaat en ondergaat en als de maan schijnt en de sterren blinken, en zo kan ik wel door blijven gaan.”
„Dat vind ik ook allemaal zo mooi,” zei ik.
„Dat vinden alle mensen mooi,” zei Jonatan. „En als ze niets meer verlangen, hoe komt het dan, denk je, dat zo iemand als Tengil al hun rust zo wreed verstoort?”
Daar kon ik geen antwoord op geven, en toen zei Jonatan: „Kom maar mee, dan gaan we naar binnen!”
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Maar we konden niet zomaar naar binnen stappen. Eerst moesten we even kijken of het van Mattias mocht en of Dikke Diederik soms niet in de buurt was.
Het was donker geworden. Je kon Mattias niet meer zien, alleen het licht van zijn lantaarn.
„Hij houdt hem hoog, er is geen Diederik te bekennen,” zei Jonatan.
„Kom maar mee!”
Maar net toen we het op een lopen zetten, ging het licht van de lantaarn bliksemsnel omlaag, en we bleven als aan de grond genageld staan. We hoorden paarden in galop aankomen en langzaam vaart minderen en toen hoorden we iemand met Mattias praten.
Jonatan gaf me een duwtje in mijn rug.
„Ga erheen,” fluisterde hij, „ga naar Mattias!”
Zelf wierp hij zich voorover in een braamstruik, en ondertussen liep ik trillend van angst op het licht af.
„Ik wou alleen even een luchtje scheppen,” hoorde ik Mattias zeggen.
„Het is zulk mooi weer vanavond.”
„Mooi weer,” antwoordde een barse stem. „Weet je dan soms niet dat niemand na zonsondergang buiten mag komen, dat daar de doodstraf op staat?”
„Je bent een ongehoorzame oude opa,” zei een andere stem. „Waar zit die jongen trouwens?”
„Daar komt hij aan,” zei Mattias, want nu was ik bijna bij hem. En die twee mannen op paarden herkende ik maar al te goed. Het waren Veder en Kader.
„Moet je vanavond niet in de bergen naar de maneschijn gaan kijken?” vroeg Veder. „Hoe heette je ook weer, schobbejakje, heb je ons dat eigenlijk wel verteld?”
„Ik word alleen maar Kruimel genoemd,” zei ik. Dat durfde ik wel te zeggen, want die naam kende niemand, Jossie niet en verder ook niemand anders, alleen Jonatan en ik en Mattias.
„Zo zo, Kruimel,” zei Kader. „Zeg Kruimel, waarom denk je dat we hier gekomen zijn?”
Toen kreeg ik het gevoel dat ik door mijn benen zou zakken.
Om mij in Katla’s grot te stoppen, dacht ik. Zij hadden er natuurlijk spijt van gekregen dat ze me vrijgelaten hadden, en nu kwamen ze me halen, wat kon ik anders denken?
„Dat zal ik jou eens vertellen,” zei Kader. „We rijden hier ’s avonds in het dal rond om te kijken of de mensen wel doen wat Tengil gezegd heeft. Maar die opa van jou is een beetje langzaam van begrip, en daarom wil jij hem misschien eventjes uitleggen dat het met hem en met jou niet goed af zal lopen, als jullie na het donker niet binnen blijven.”
„Onthoud dat maar goed,” zei Veder. „Als we jou nog een keer vinden op een plek waar je niets te maken hebt, dan is het met jou afgelopen, onthoud dat maar goed, Kruimel! Of die opa van jou nu levend of dood is, dat is niet zo belangrijk. Maar jij die nog zo jong bent, jij wilt toch zeker wel opgroeien en een soldaat van Tengil worden?”
Een soldaat van Tengil, nee, dan ga ik nog liever dood, dacht ik, maar dat zei ik niet. Ik zat in doodsangst voor Jonatan en durfde ze niet kwaad te maken, dus ik antwoordde braaf: „Ja, dat wil ik wel.”
„Goed zo,” zei Veder. „En als je morgenochtend vroeg naar de grote steiger gaat, dan kan je Tengil daar zien, de bevrijder van het Bramendal. Hij komt morgen in zijn gouden sloep de Oerstroom afgevaren en legt dan bij de grote steiger aan.”
Toen waren ze klaar om te vertrekken. Maar Kader hield zijn paard op het laatste ogenblik nog even in.
„Zeg, hoor eens, opa,” riep hij Mattias achterna die al half binnen was.
„Heb jij soms een knappe, blonde jongen gezien die Leeuwenhart heet?”
Ik hield de hand van Mattias vast, en ik voelde hoe er een trilling doorheen ging, maar hij antwoordde rustig: „Ik ken niemand die Leeuwenhart heet.”
„Aha, dat dus niet,” zei Kader. „Maar je weet zeker wel dat degene die hem een schuilplaats verleent op de doodstraf kan rekenen? Op de doodstraf, dat weet je, hè?”
Toen deed Mattias de deur achter ons dicht.
„Doodstraf, doodstraf,” zei hij. „Dat is alles waar zij aan denken.”
Het geluid van de paardenhoeven was nauwelijks weggestorven, of Mattias stond weer buiten met zijn lantaarntje. En Jonatan kwam meteen weer te voorschijn. Zijn gezicht en handen zaten vol schrammen, maar hij was opgelucht omdat er niets ergers gebeurd was en omdat Bianca haar vlucht over de bergen begonnen was.
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Toen gingen we wat eten. Bij Mattias in de keuken. Met het luikje open, zodat Jonatan als een haas zou kunnen verdwijnen als er iemand kwam.
Maar voor het eten gingen Jonatan en ik nog even naar de stal om onze paarden te voeren. Het was zo fijn ze weer samen te zien. Ze stonden met hun hoofden heel dicht bij elkaar. Ik had het gevoel dat ze elkaar alles aan het vertellen waren wat ze beleefd hadden. Ik gaf ze allebei wat haver. Jonatan vond het eerst eigenlijk niet goed, maar toen zei hij: „Vooruit dan maar, voor deze ene keer! Maar haver geven wij tegenwoordig hier in het Bramendal niet meer aan de paarden.”
Toen we in de keuken kwamen had Mattias een kom soep op tafel gezet.
„We hebben niets anders, en het is voornamelijk water,” zei hij. „Maar het is tenminste iets warms.”
Ik keek om me heen naar mijn ransel, want ik herinnerde me weer wat daarin zat. En toen ik mijn broden en mijn schapenbout eruit haalde, begonnen Jonatan en Mattias allebei te watertanden en zag ik hun ogen schitteren. Het was zo fijn dat ik ze een beetje kon verwennen. Ik sneed dikke plakken van de schapenbout, en we aten brood en soep en schapenbout, en deden niets dan eten! Een hele poos zei er niemand iets. Maar ten slotte zei Jonatan: „Eindelijk is mijn buik weer eens vol! Ik was bijna vergeten wat voor gevoel dat is.”
Ik werd aldoor blijer dat ik naar het Bramendal gekomen was, ik voelde steeds meer dat het zo goed was. En nu mocht ik precies vertellen wat me allemaal overkomen was vanaf het ogenblik dat ik thuis wegreed tot Veder en Kader me het Bramendal binnengebracht hadden. Ik had het bijna allemaal al wel verteld, maar Jonatan wou het nog eens horen. Vooral alles over Veder en Kader. Daar moest hij erg om lachen, precies zoals ik gedacht had. En Mattias ook.
„Bepaald slim zijn ze niet, die mannen van Tengil,” zei Mattias. „Maar ze denken zelf van wel.”
„Nee, zelfs ik heb kans gezien ze om de tuin te leiden,” zei ik. „Het is gewoon onbegrijpelijk! Dat ze nou net dat kleine broertje naar wie ze op zoek waren zelf het Bramendal binnengebracht hebben en nog vrij hebben gelaten ook.”
Toen ik dat gezegd had, begon ik na te denken. Ik had er niet eerder aan gedacht, maar nu vroeg ik: „Maar Jonatan, hoe ben jij het Bramendal eigenlijk binnengekomen?”
Jonatan begon te lachen.
„Ik ben naar binnen gesprongen,” zei hij.
„Hoe gesprongen… toch niet met Grim?” zei ik.
„Jawel,” zei Jonatan. „Ik heb geen ander paard.” Ik wist heel goed dat Jonatan geweldige sprongen met Grim kon maken. Maar dat hij over de muur om het Bramendal was gesprongen, dat ging mijn verstand te boven.
„Nee, het kwam omdat de muur toen nog niet helemaal klaar was,” zei Jonatan. „Hij was nog niet overal even hoog als nu. Maar hij was wel hoog genoeg, dat kan ik je verzekeren.”
„Ja, maar de wachters dan?” vroeg ik. „Was er dan niemand die je kon zien?”
Jonatan hapte in een stuk brood, en toen moest hij weer lachen.
„Ja, er zat een hele zwerm achter me aan, en Grim kreeg zelfs een pijl in zijn rug. Maar ik zag kans te ontsnappen, en er was een aardige boer die mij en Grim in zijn schuur verstopte. En de volgende nacht bracht hij me naar Mattias. Nu weet je alles.”
„Nee, je weet nog niet alles,” zei Mattias. „Je weet nog niet dat de mensen hier in het dal liedjes zingen over die tocht en over Jonatan. Zijn komst hier is het enige lichtpuntje in het Bramendal sinds het ogenblik dat Tengil hier is binnengevallen en ons in slaven heeft veranderd. ’Jonatan die ons redden kan’ zingen ze, want ze denken dat hij het Bramendal gaat bevrijden, en dat denk ik ook. Nu weet je alles.”
„Nee, je weet nog niet alles,” zei Jonatan. „Je weet nog niet dat Mattias, sinds Orvar in Katla’s grot zit, onze aanvoerder is in de geheime strijd in het Bramendal. Ze zouden eigenlijk moeten zingen ’Mattias die ons redden kan’.”
„Nee, ik ben te oud,” zei Mattias. „Die Veder had gelijk, of ik nu levend of dood ben is niet zo belangrijk.”
„Dat mag je niet zeggen,” zei ik. „Want nu ben je mijn opa.”
„Ja, dat is natuurlijk wel een reden om in leven te willen blijven. Maar als aanvoerder in de strijd ben ik niet geschikt meer. Daar moet je jong voor zijn.” Hij zuchtte.
„Als Orvar er nog maar was! Maar die zal wel in Katla’s grot moeten blijven tot Katla hem te pakken krijgt.”
Toen zag ik Jonatan bleek worden.
„We zullen nog wel eens zien,” mompelde hij, „wie Katla ten slotte te pakken krijgt.”
Maar toen zei hij: „Nu moeten we aan het werk. Je weet ook nog niet, Kruimel, dat we hier in huis overdag slapen en ’s nachts werken. Kom maar kijken!”
Hij kroop voor me uit door het luik naar binnen, en daar liet hij me iets zien. Hij schoof de matras waarop we geslapen hadden opzij, en haalde een paar losse planken weg, die eronder lagen. Toen zag ik een zwart gat in de aarde.
„Hier begint mijn onderaardse gang,” zei Jonatan.
„En waar eindigt hij?” vroeg ik, hoewel ik wel bijna kon raden wat hij zou antwoorden.
„In de vrijheid aan de andere kant van de muur,” zei hij. „Daar zal hij ten slotte uitkomen. Nog een paar nachten, dan denk ik dat hij wel lang genoeg zal zijn.”
Hij kroop in het gat.
„Maar ik moet nog wel een stuk graven,” zei hij. „Want je begrijpt zeker wel dat ik niet pal voor de neus van Dikke Diederik wil komen opduiken.”
Toen verdween hij, en ik zat een hele tijd te wachten. Toen hij eindelijk terugkwam, duwde hij een trog vol aarde voor zich uit. Hij tilde hem op, en ik trok hem door het luik naar Mattias.
„Meer aarde voor mijn akker,” zei Mattias. „Als ik nu ook wat erwtjes en bonen had die ik er zou kunnen zaaien, dan zou de hongersnood afgelopen zijn.”
„Dat had je gedacht,” zei Jonatan. „Van de tien bonen op jouw akker neemt Tengil er negen, ben je dat soms vergeten?”
„Je hebt gelijk,” zei Mattias. „Zolang Tengil er is, is er ook honger en nood in het Bramendal.”
Nu moest Mattias naar buiten sluipen om de trog op zijn akkertje te legen, en ik moest de wacht houden in de deuropening. Ik moest fluiten, zei Jonatan, zodra ik onraad bespeurde. Ik moest een speciaal deuntje fluiten, dat Jonatan me heel lang geleden geleerd had, toen we nog op aarde leefden. In die tijd floten we vaak samen deuntjes. ’s Avonds als we in bed lagen. Dus fluiten kon ik nog wel.
Jonatan kroop weer in zijn gat om verder te graven, en Mattias sloot het luik en schoof het buffet ervoor.
„Prent dit goed in je hoofd, Kruimel,” zei hij. „Laat Jonatan daar nooit binnen zonder dat het luik is gesloten en het buffet op zijn plaats staat. Prent goed in je hoofd, dat je in een land bent waar Tengil leeft en regeert.”
„Ik zal het niet vergeten,” zei ik.
Het was halfdonker in de keuken. Er stond een kaarsje op tafel te branden, maar Mattias blies het uit.
„De nacht in het Bramendal moet donker zijn,” zei hij. „Want het is er vol ogen die willen zien wat ze niet mogen zien.” Daarna pakte hij de trog op en verdween, en ik ging in de deuropening staan om de wacht te houden. En reken maar dat het donker was, net zo donker als Mattias het wilde hebben. Donker was het in de huizen en donker was de hemel boven het Bramendal. Geen sterren en geen maan waren te zien, alles was zwart, en voor mij was het duister ondoordringbaar. Maar al die ogen waar Mattias over verteld had zagen natuurlijk ook niets, en dat gaf me een gevoel van troost.
Ik werd somber van al dat alleen staan wachten, en een beetje bang werd ik ook. Mattias bleef zo lang weg. Ik begon ongerust te worden, steeds ongeruster. Waarom kwam hij niet? Ik staarde het donker in.
Maar was het eigenlijk nog wel zo donker? Plotseling leek het net of het lichter was geworden. Of waren het alleen mijn ogen maar die nu aan het donker gewend waren? Maar toen zag ik wat het was. De maan was bezig door te breken. Dat was het ergste dat er kon gebeuren, en ik smeekte God of Hij Mattias terug wou laten komen voordat het te laat zou zijn, voordat hij zich niet meer in het donker zou kunnen verstoppen. Maar het was te laat. Want nu was de maan helemaal doorgebroken, en een stroom van licht gleed door het dal.
In dat licht zag ik Mattias. Ik zag hem in de verte met zijn trog tussen de braamstruiken opduiken. Ik keek in paniek om me heen, want ik moest toch immers de wacht houden. En toen zag ik ook iets anders. Diederik, Dikke Diederik, die met zijn achterste naar mij toegewend langs een touwladdertje van de muur naar beneden kwam klimmen.
Het is niet makkelijk om te fluiten als je bang bent, dus het klonk niet al te best. Maar op de een of andere manier kwam het deuntje over mijn lippen, en toen schoot Mattias als een haas achter de dichtstbijzijnde braamstruik.
Toen had ik Diederik al op mijn dak.
„Waarom sta jij te fluiten?” brulde hij.
„Omdat… omdat ik dat vandaag geleerd heb,” stamelde ik. „Ik kon het tot nu toe nog niet, maar vandaag ging het opeens, wil je het ­horen?”
Ik begon nog eens, maar daar stak Diederik een stokje voor.
„Hou je mond,” zei hij. „Niet dat ik weet of fluiten verboden is of niet, maar het zou best kunnen. Ik denk niet dat Tengil er iets van moet hebben. En je moet je deur trouwens dichthouden, snap je dat?”
„Vindt Tengil het niet goed dat de mensen hun deuren open hebben?” vroeg ik.
„Daar heb jij niets mee te maken,” zei Diederik. „Doe wat ik zeg. Maar geef mij eerst een kom water. Van al dat geloop op die muur droog ik helemaal uit.”
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Toen schoot er door me heen dat hij nu misschien mee de keuken in zou lopen en Mattias daar niet zou vinden. En wat zou er dan gebeuren? Arme Mattias, de doodstraf voor degene die ’s nachts buiten is, daar had ik genoeg over gehoord.
„Ik zal het wel halen,” zei ik gauw. „Blijf hier maar even wachten, dan haal ik wel wat water voor je.”
Ik holde naar binnen en tastte in het donker naar de waterton, die ik precies wist te staan. De scheplepel vond ik ook, en die vulde ik met water. Toen voelde ik dat er iemand achter me stond, ja, hij stond in het donker vlak achter mijn rug, en dat was bijna het griezeligste dat ik ooit had meegemaakt.
„Maak licht,” zei Diederik. „Ik wil eens even kijken hoe het er in zo’n muizennest uitziet.”
Mijn handen trilden, alles aan me trilde, maar ik slaagde er toch in een kaars aan te steken.
Diederik pakte de scheplepel en dronk. Hij dronk en dronk alsof hij een vat zonder bodem was. Toen gooide hij de scheplepel op de grond en keek met zijn gemene spleetoogjes om zich heen. En hij vroeg precies datgene wat ik had voelen aankomen.
„Waar zit die oude Mattias eigenlijk, die hier woont?”
Ik gaf geen antwoord. Ik wist niet wat ik moest antwoorden.
„Hoor je niet wat ik je vraag?” zei Diederik. „Waar is Mattias?”
„Die slaapt,” zei ik. Want ik moest toch iets verzinnen.
„Waar?” zei Diederik.
Naast de keuken was een klein kamertje, en in dat kamertje stond het bed van Mattias, dat wist ik. Maar ik wist ook dat hij daar nu niet lag te slapen. Toch wees ik op de deur en zei: „Daar!”
Ik zei het met een heel zacht piepstemmetje. Het klonk miserabel, en Diederik lachte me dan ook uit.
„Jij liegt ook niet al te best,” zei hij. „Wacht maar, dan zullen we eens even kijken!”
Hij was reuze tevreden omdat hij wist dat ik loog, en hij wilde Mattias natuurlijk maar al te graag ter dood veroordelen en zelf een pluim op zijn hoed krijgen van Tengil.
„Geef mij die kaars,” zei hij. Ik gehoorzaamde. Het liefst was ik op dat ogenblik naar Mattias gerend om hem te zeggen dat hij moest vluchten voordat het te laat was. Maar ik stond als aan de grond genageld. Ik was misselijk van angst.
Diederik zag aan me hoe bang ik was, en hij vond het prachtig. En hij maakte dan ook geen haast, hij stond alleen wat te grinniken om mij nog banger te maken. Maar toen hij uitgegrinnikt was, zei hij: „Kom nu maar mee, jongeman, en laat me maar eens zien waar die oude Mattias ligt te slapen.”
Hij trapte de deur naar het kamertje open en gaf me zo’n duw dat ik over de hoge drempel naar binnen struikelde. Toen trok hij me weer overeind en stond met de kaars in zijn hand voor me.
„Zo leugenaar, laat je opa nu maar eens zien,” zei hij en hield de kaars omhoog om de donkere ruimte wat beter te verlichten.
Ik durfde me niet te verroeren en niet op te kijken, het liefst wou ik dat ik niet bestond, o, wat was ik wanhopig!
Maar toen hoorde ik midden in al mijn ellende de boze stem van Mattias: „Wat is er hier aan de hand? Mag een mens vandaag de dag zelfs ’s nachts niet meer rustig slapen?”
Ik keek op en zag Mattias, hij zat in zijn bed in het donkerste hoekje van de kamer en knipperde met zijn ogen tegen het licht. Hij had alleen zijn hemd aan en zijn haar zat in de war alsof hij lang had geslapen. En bij het open raam stond de trog tegen de muur. Ja, vlug als een kievit was hij, die nieuwe opa van mij!
Maar met Diederik zou je bijna medelijden hebben gekregen. Ik heb nog nooit iemand zo op zijn neus zien kijken als Diederik toen hij Mattias ontdekt had.
„Ik kwam alleen maar even wat water drinken,” zei hij knorrig.
„Water, dat is me ook wat,” zei Mattias. „Weet je dan niet dat Tengil jullie verboden heeft van ons water aan te nemen. Hij denkt dat wij jullie zullen vergiftigen. En als je me nog een keer komt wekken, dan gebeurt dat ook.” Ik begrijp niet hoe hij zo tegen Diederik durfde te praten. Maar dat was misschien toch wel de manier om Tengils mannen toe te spreken.
Want Diederik bromde alleen wat in zijn baard en verdween naar zijn muur.



Hoofdstuk 10
Tot op het ogenblik dat ik Tengil van Karmanjaka zag, had ik nog nooit een echt wreed mens gezien.
Hij kwam in zijn gouden sloep over de Oerstroom aanvaren, toen ik samen met Mattias op hem stond te wachten.
Jonatan had me gestuurd. Hij wilde dat ik Tengil zou zien.
„Want dan begrijp je beter waarom de mensen hier tijdens al hun zwoegen en slaven en honger lijden, maar aan één ding denken – aan de bevrijding van hun dal!”
Hoog boven op de toppen van de Oerberg had Tengil zijn burcht. Daar woonde hij. Heel af en toe kwam hij over de rivier naar het Bramendal, en dat deed hij om de mensen de schrik op het lijf te jagen, zodat niemand zou vergeten wie hij was en te veel van de vrijheid zou gaan dromen, zei Jonatan.
Eerst zag ik bijna niets. Er stonden zo veel mannen van Tengil voor me. Lange rijen soldaten moesten Tengil beschermen, terwijl hij in het Bramendal was. Hij was natuurlijk bang dat er ergens vanuit een hinderlaag een pijl op hem af zou komen suizen. Tirannen zijn altijd bang, dat had Jonatan gezegd. En Tengil was de wreedste van alle tirannen.
Nee, eerst zagen we bijna niets, Mattias niet en ik ook niet. Maar toen bedacht ik wat ik kon doen. Trots en wijdbeens stonden ze naast elkaar, die soldaten van Tengil. En als ik nu plat op mijn buik achter de allerwijdbeenste ging liggen, dan kon ik tussen zijn benen doorkijken.
Maar daar kon ik Mattias niet toe overhalen.
„Het voornaamste is dat jij wat ziet,” zei hij. „En dat je nooit meer vergeet wat je hier vandaag te zien krijgt.” En toen zag ik het. Een grote mooie vergulde boot die over de rivier aan kwam varen met in het zwart geklede mannen aan de riemen. Er waren heel veel riemen, veel meer dan ik kon tellen, en telkens als de bladen boven water kwamen glansden ze in de zon. De roeiers moesten hard werken. Sterke stromingen wilden de boot met zich meetrekken.
Misschien hadden die iets te maken met een waterval wat verder stroomafwaarts, want in de verte hoorde ik gebulder dat afkomstig leek van geweldige watermassa’s.
„Het is de waterval van Karma die je hoort, de Karmaval,” zei Mattias, toen ik hem ernaar vroeg. „Het lied van de Karmaval is hier in het Bramendal ons wiegelied, waar de kinderen naar liggen te luisteren voordat ze in slaap vallen.” Ik dacht aan de kinderen in het Bramendal. Hier aan de oever van de rivier hadden ze vroeger natuurlijk rondgehold en pootjegebaad en pret gemaakt. Nu ging dat niet meer. Vanwege de muur, de troosteloze muur die alles afsloot. In die hele lange muur waren maar twee poorten, die waar ik doorheen gekomen was – de Grote Poort – en dan de poort hier bij de rivier met een steigertje ervoor, waar de sloep van Tengil nu gemeerd lag. De poort was zojuist voor Tengil geopend en onder het gewelf en tussen een paar soldatenbenen door zag ik de steiger en de zwarte hengst van Tengil die daar stond te wachten, prachtig uitgedost met een zadel dat glansde van het goud en een tuig dat glansde van het goud. En ik zag Tengil te voorschijn komen en in het zadel springen en door de poort aan komen rijden, tot vlak bij mij, zodat ik zijn wrede gezicht en zijn wrede ogen kon zien. Zo wreed als een slang, had Jonatan gezegd, en zo zag hij eruit, door en door wreed en bloeddorstig. En de kleren die hij aanhad waren zo rood als bloed, zijn helmbos was zo rood alsof hij hem in het bloed gedoopt had. En hij staarde recht voor zich uit, hij zag de mensen niet, het was net alsof er voor hem niemand anders op de wereld was, niemand anders dan Tengil van Karmanjaka, ja, hij was afschuwelijk!
Alle bewoners van het Bramendal hadden het bevel gekregen naar het dorpsplein te komen. Daar zou Tengil hen toespreken. Mattias en ik gingen er natuurlijk ook heen.
Het was zo’n mooi klein marktpleintje met prachtige oude huizen eromheen. En daar waren alle mensen van het Bramendal nu verzameld, precies zoals Tengil bevolen had. Ze stonden stilzwijgend te wachten, maar verbittering en verdriet straalden uit hun ogen. Juist aan deze plek hadden ze vast wel fijne herinneringen. Hier hadden ze op zomeravonden natuurlijk gedanst en gespeeld en gezongen of misschien alleen maar op een bankje voor de herberg onder de linden zitten praten.
Twee oude linden stonden er, en Tengil was er midden tussenin gaan staan. Hij zat nog steeds op de rug van zijn paard en staarde over het plein en de mensen heen, maar hij zag niemand, daar ben ik zeker van. Naast hem stond zijn raadsman, een verwaande kerel die Pjuke heette, hoorde ik van Mattias. Pjuke had een wit paard dat bijna even mooi was als het zwarte van Tengil, en ze zaten als twee tirannen op hun paarden recht voor zich uit te staren.
Een tijdlang bleven ze zo zitten. Om hen heen stonden soldaten op wacht, mannen van Tengil met zwarte helmen en zwarte schoudermantels en met getrokken zwaarden. Je kon zien dat ze bezweet ­waren, want de zon stond al hoog aan de hemel, en het was een warme dag.
„Wat denk jij dat Tengil zal zeggen?” vroeg ik Mattias.
„Dat hij ontevreden over ons is,” zei Mattias. „Hij heeft het nooit over iets anders.”
Hij sprak trouwens niet zelf, Tengil. Hij vond het zeker beneden zijn waardigheid om tegen slaven te spreken. Hij sprak alleen tegen Pjuke, en Pjuke was degene die mocht vertellen hoe ontevreden Tengil over de bevolking van het Bramendal was. Ze werkten te slecht en ze beschermden de vijanden van Tengil.
„Leeuwenhart is nog niet gevonden,” zei Pjuke. „Daarover is onze genadige vorst ontevreden.”
„Ja, dat snap ik, dat snap ik,” hoorde ik iemand vlak naast me mompelen. Daar stond een arme stakker, gekleed in lompen. Een oude man met een verwarde haardos en een grijze, pluizige baard.
„Het geduld van onze genadige vorst is weldra op,” zei Pjuke, „en hij zal het Bramendal streng en meedogenloos straffen.”
„Goed zo, goed zo,” mompelde de oude man naast me, en toen begreep ik dat hij niet helemaal goed wijs kon zijn.
„Maar,” zei Pjuke, „onze genadige vorst is zo goed zijn bloedige straf nog even uit te stellen, en hij heeft zelfs een beloning uitgeloofd. Twintig witte paarden krijgt degene die Leeuwenhart aan hem uitlevert.”
„Dat zaakje zal ik wel eens even opknappen,” zei de oude man en gaf mij een por in mijn zij. „Twintig witte paarden van onze genadige vorst vind ik een mooie beloning voor zo’n leeuwenhartje.”
Ik werd zo kwaad, dat ik hem het liefst geslagen had. Ook al was hij niet goed wijs, zulke stomme dingen mocht hij niet staan te verkondigen.
„Je moest je schamen,” fluisterde ik, en toen begon hij te lachen.
„Nee hoor, dat doe ik niet,” zei hij. Nu keek hij me recht in mijn gezicht en ik zag zijn ogen. Zulke mooie, glanzende ogen had alleen Jonatan. Ik stond stomverbaasd. Hoe durfde Jonatan zich hier zo vlak voor Tengil te vertonen? Hij was natuurlijk wel onherkenbaar, want zelfs Mattias herkende hem niet. Niet voordat Jonatan hem op zijn rug klopte en zei: „Zeg oude man, hebben wij elkaar niet eerder ontmoet?”
Jonatan hield ervan zich te verkleden. Vroeger had hij ’s avonds in de keuken vaak voor mij toneelgespeeld. Toen we nog op aarde ­woonden.
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Hij kon zich zo toetakelen en zoveel grapjes maken. Ik kreeg soms gewoon buikpijn van het lachen.
Maar wat hij nu vlak voor Tengil uitspookte ging toch wel een beetje te ver.
„Ik wil ook zien wat er hier gebeurt,” fluisterde hij, en nu lachte hij niet meer. Er viel ook niets te lachen.
Want Tengil liet alle mannen van het Bramendal op een rij staan, en met zijn wrede wijsvinger wees hij precies aan wie er van hen over de rivier naar Karmanjaka gevoerd moesten worden. Ik wist wat dat betekende, dat had Jonatan me verteld. Niemand van de mannen die Tengil uitzocht, zou levend terugkomen. Ze zouden in Karmanjaka moeten slaven en stenen naar de vesting slepen die Tengil boven op de toppen van de Oerberg liet bouwen. Het moest een vesting worden die nooit door een vijand veroverd zou kunnen worden, en waar Tengil jaar in jaar uit zou kunnen zitten en zich eindelijk veilig zou kunnen voelen.
Maar voor zo’n vesting waren heel wat slaven nodig, en zwoegen moesten ze tot ze erbij neervielen.
„En dan zijn ze voor Katla,” had Jonatan gezegd. Toen ik daaraan dacht, ging er midden in de warme zon een rilling door me heen. Toch was Katla voor mij alleen maar een griezelige naam en niets meer.
Het was stil op het marktplein, toen Tengil zijn slachtoffers uitzocht.
Er zat alleen een klein vogeltje in de top van de boom boven hem te kwinkeleren. Dat vogeltje wist vast niet wat Tengil daar onder de linde uitspookte.
Maar toen kwam het gesnik. Je werd er naar van aan te moeten horen hoe alle vrouwen die hun man moesten missen en alle kinderen die hun vader nooit meer terug zouden zien, in snikken uitbarstten. Iedereen huilde trouwens. Ik zelf ook.
Tengil hoorde niets van het gehuil. Vanaf zijn paard bleef hij de een na de ander aanwijzen, en de diamant op zijn wijsvinger flonkerde telkens als hij iemand ter dood veroordeelde. Het was verschrikkelijk, hij had alleen zijn wijsvinger nodig om de mensen ter dood te veroordelen!
Maar een van de mannen die hij aanwees, verloor ineens zijn zelfbeheersing, toen hij zijn kinderen hoorde huilen. Want plotseling stoof hij naar voren, en nog voordat de soldaten kans zagen hem tegen te houden, had hij Tengil bereikt.
„Tiran,” schreeuwde hij. „Ook jij zal eens moeten sterven, heb je daar wel eens aan gedacht!”
En toen spuwde hij naar Tengil.
Tengil vertrok geen spier van zijn gezicht. Hij gaf alleen een teken met zijn hand, waarop de soldaat die het dichtst bij hem stond zijn zwaard omhoog zwaaide. Ik zag het in het zonlicht flikkeren, maar op dat ogenblik greep Jonatan me bij mijn nekvel en duwde me tegen zijn borst, hij verstopte mijn gezicht, zodat ik niets meer kon zien. Maar ik voelde een schok door Jonatan heen gaan. En toen we naar huis liepen huilde hij. Dat deed hij anders nooit.
Die dag treurden de mensen in het Bramendal. Iedereen treurde. Iedereen behalve Tengils soldaten. Die waren juist altijd extra vrolijk als Tengil naar het Bramendal kwam, want dan gaf hij een feest voor zijn mannen. Het bloed van het slachtoffer op het marktplein was nog niet opgedroogd, of er werden grote tonnen bier neergezet en hele varkens aan het spit gebraden, zodat er een dichte walm boven het Bramendal kwam te hangen. En alle mannen van Tengil aten en dronken en prezen hun Tengil die zoveel heerlijkheden liet aanrukken.
„Maar het zijn de varkens van het Bramendal die ze zitten te verorberen, die schurken,” zei Mattias, „en het is het bier van het Bramendal dat ze drinken.”
Tengil zelf deed niet mee aan het feest. Toen hij voldoende mannen had uitgezocht, voer hij terug over de rivier.
„En nu zit hij natuurlijk heel tevreden in zijn burcht en denkt dat hij paniek heeft gezaaid in het Bramendal,” zei Jonatan toen we naar huis liepen. „Nu denkt hij dat hier alleen nog maar angstige slaven zitten.”
„Maar dan heeft hij het mis,” zei Mattias. „Wat die Tengil niet begrijpt, is dat hij nooit in staat zal zijn mensen te onderdrukken die voor hun vrijheid strijden en die zich onderling zo verbonden voelen als wij.”
We kwamen langs een huisje met appelbomen eromheen, en Mattias zei: „Daar woonde de man die zojuist gedood is.”
Op de stoep zat een vrouw. Ik herkende haar van het marktplein, ik zag weer voor me hoe ze gilde toen Tengil haar man aanwees. Nu zat ze daar en was bezig met een schaar haar lange, blonde haar af te ­knippen.
„Wat doe je, Antonia?” vroeg Mattias. „Wat ga je met je haar doen?”
„Boogpezen,” zei Antonia.
Meer zei ze niet. Maar ik zal nooit vergeten wat er uit haar ogen straalde, toen ze dat zei.
Er waren veel dingen in het Bramendal waar de doodstraf op stond, had Jonatan gezegd. Maar niets was er zo streng verboden als het bezitten van wapens. Tengils soldaten liepen vaak de huizen en hoeven af om er naar verborgen bogen en zwaarden en lansen te zoeken. Maar ze vonden nooit iets. Toch was er geen huis en geen hoeve waar geen wapens werden verstopt en gesmeed voor de strijd die ten slotte moest komen, zei Jonatan.
Tengil had ook witte paarden uitgeloofd voor degene die verborgen wapens opspoorde.
„Wat stom van hem,” zei Mattias. „Denkt hij werkelijk dat er in het Bramendal ook maar één verrader zou kunnen zijn?”
„Nee, dat is alleen zo in het Kersendal,” zei Jonatan bedroefd. Ja, ik wist natuurlijk wel dat het Jonatan was die naast me liep, maar ik vergat het telkens weer omdat hij zo raar toegetakeld was met die baard en die lompen.
„Jossie heeft niet gezien wat wij aan wreedheid en onderdrukking meemaken,” zei Mattias. „Als dat zo was zou hij nooit doen wat hij nu doet.”
„Ik vraag me af wat Sofia aan het doen is,” zei Jonatan. „En ik zou zo graag willen weten of Bianca levend is aangekomen.”
„Laten we maar innig hopen dat dat zo is,” zei Mattias. „En dat Sofia een stokje heeft gestoken voor Jossies verdere werkzaamheden.”
Toen we bij het huis van Mattias aankwamen, zagen we Dikke Diederik met een paar andere mannen van Tengil in het gras liggen dobbe­len. Ze hadden natuurlijk een vrije dag, want ze bleven de hele ­middag tussen de braamstruiken liggen, dat zagen we vanuit het keukenraam. Ze dobbelden en aten stukken varkensvlees en dronken bier, dat ze in emmers van de markt gehaald hadden. Na een tijdje hadden ze geen zin meer in dobbelen. Maar ze bleven wel vlees eten en bier drinken. Ten slotte dronken ze alleen nog maar bier. En het eind van het liedje was dat ze niets meer deden, dat ze als kevers tussen de struiken bleven krioelen. Zo vielen ze in slaap.
Hun helmen en schoudermantels lagen in het gras, die hadden ze afgegooid. Op zo’n warme dag kon geen sterveling met een dikke mantel om zijn schouders bier zitten drinken.
„Maar als Tengil het wist, zou hij ze laten afranselen,” zei Jonatan.
Toen verdween hij door de deur, en nog voordat ik kans zag om bang te worden, was hij met een schoudermantel en een helm terug.
„Wat wil je met al die ellende beginnen?” vroeg Mattias.
„Dat weet ik nog niet,” zei Jonatan. „Maar er kan een ogenblik komen waarop ik er wat aan kan hebben.”
„Er kan ook een ogenblik komen waarop je ermee door de mand valt,” zei Mattias.
Maar Jonatan trok zijn baard van zijn gezicht en zijn flarden van zijn lichaam en zette de helm op en gooide de mantel om zijn schouders, en zoals hij daar toen stond leek hij precies op een soldaat van Tengil. Het was doodgriezelig. Mattias rilde en smeekte hem al die ellende in zijn geheime kamertje te verstoppen. En dat deed Jonatan.
Toen gingen we naar bed en sliepen de rest van de dag, en daarom weet ik niet wat er gebeurde toen Dikke Diederik en zijn kornuiten wakker werden en erachter probeerden te komen wiens spullen er weg waren.
Mattias sliep ook, maar hij was wel even wakker geworden, zei hij later, van al het geschreeuw en gevloek dat vanuit de braamstruiken op hem af was gekomen.
Die nacht werkten we verder aan de onderaardse gang.
„Nog drie nachten, meer niet,” zei Jonatan.
„En wat dan?” vroeg ik.
„Dan gaat gebeuren waarvoor ik gekomen ben,” zei Jonatan.
„Misschien mislukt het, maar ik moet het proberen. Proberen om Orvar te bevrijden.”
„Niet zonder mij,” zei ik. „Je laat me niet nog eens achter. Waarheen jij gaat, ga ik ook.”
Toen keek hij me lang aan en lachte.
„Ja, als je het echt wilt, dan wil ik het ook,” zei hij.
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Door al dat bier en al dat vlees waren de soldaten van Tengil natuurlijk helemaal opgezweept, en van twintig witte paarden waren ze ook niet vies. Want nu zochten ze als gekken naar Jonatan. Van de vroege ochtend tot de late avond werden alle huizen in het dal afgesnuffeld, geen hoekje of gaatje werd overgeslagen. Jonatan zat aldoor maar in zijn geheime kamertje en snakte ten slotte naar lucht.
Veder en Kader deden niets dan rondrijden en overal bekendmakingen over mijn broer voorlezen. Op een keer ging ik er ook maar eens naar luisteren en toen hoorde ik ze zeggen: „Tengils vijand Jonatan Leeuwenhart is in het geheim over de muur geklommen en zit nog steeds ergens op een onbekende plek in het Bramendal.”
Ze vertelden hoe hij eruitzag. Hij was „een buitengewoon knappe, tenger gebouwde jonge man met blond haar en donkerblauwe ogen,” zeiden ze. Die beschrijving hadden ze natuurlijk van Jossie. En weer kreeg ik te horen dat hij die Jonatan verstopt hield op de doodstraf kon rekenen, maar zijn verrader op een beloning.
Terwijl Veder en Kader dit vanaf hun paarden rondbazuinden, kwamen er allerlei mensen naar het huis van Mattias om afscheid te nemen van Jonatan en hem te bedanken voor alles wat hij voor hen gedaan had. Dat was veel meer dan ik ooit had kunnen vermoeden.
„We zullen je nooit vergeten,” zeiden ze met tranen in hun ogen, en ze hadden brood voor hem meegenomen, hoewel ze zelf nauwelijks iets te eten hadden.
„Dat zal jij wel nodig hebben, want de tocht die je gaat ondernemen is moeilijk en gevaarlijk,” zeiden ze, en toen verdwenen ze gauw weer om Veder en Kader nog eens te kunnen horen. Alleen maar voor de grap.
Bij Mattias kwamen ook soldaten. Toen ze binnenkwamen zat ik doodsbang op een keukenstoel en durfde geen vin te verroeren. Maar Mattias liet zich niet van zijn stuk brengen.
„Waar zoeken jullie naar?” zei hij. „Die Leeuwenhart bestaat volgens mij niet eens. Die is alleen maar door jullie verzonnen omdat jullie hier in de huizen van de mensen alles overhoop willen halen.”
Ja, alles overhoophalen, dat deden ze. Ze begonnen in het kamertje. Daar gooiden ze al het beddengoed op de grond. Daarna rommelden ze in een kast die daar stond en gooiden de hele inhoud eruit, en dat vond ik wel erg onnozel. Dachten ze soms dat Jonatan in een kast lag?
„Ik zou ook maar even in het nachtkastje naast mijn bed kijken,” zei Mattias. Maar toen werden ze boos.
Daarna kwamen ze de keuken binnen en begonnen met het buffet, en ik zat stil op mijn stoel en voelde de haat in mij opwellen. Juist die avond zouden Jonatan en ik uit het dal vertrekken, en ik was er zeker van dat ik gek zou worden als ze hem nu vonden! Het zou te erg zijn als Jonatan zo vlak voor zijn vertrek uit het Bramendal nog gepakt zou worden.
Mattias had het buffet volgepropt met oude kleren en schapenwol en rommel om alle geluiden uit het geheime kamertje te dempen, en nu werd die hele inhoud over de keukenvloer gesmeten.
En toen! Toen had ik wel zo hard kunnen schreeuwen dat het huis ervan instortte, want een van de mannen zette zijn schouder tegen het buffet om het opzij te schuiven. Maar ik schreeuwde niet. Ik zat versteend op mijn stoel en haatte hem alleen maar, alles aan hem, zijn grove handen en zijn dikke nek en die wrat die hij op zijn voorhoofd had zitten! Ik haatte hem omdat ik wist dat hij het luik naar de geheime kamer nu zou zien en alles voor Jonatan dan afgelopen zou zijn.
Maar er kwam wel een schreeuw. Van Mattias.
„Brand,” schreeuwde hij. „Heeft Tengil soms ook gezegd dat jullie het huis in brand moeten steken?”
Hoe het gekomen was wist ik niet, maar hij had gelijk. De vlammen sloegen uit de schapenwol op de grond, en de soldaten moesten in allerijl aan het blussen gaan. Ze sprongen en stampten en brulden en vloekten, en ten slotte kieperden ze de waterton eroverheen. Zo werd de brand geblust voordat hij goed en wel begonnen was. Maar Mattias mopperde van jewelste.
„Zijn jullie helemaal van lotje getikt?” zei hij. „Dacht je nou heus dat je vlak naast een stookplaats waar het altijd knettert wol op de grond kan gooien!”
De man met de wrat werd razend.
„Zwijg, stuk perkament,” riep hij. „Anders weet ik wel een paar maniertjes om jou de mond te snoeren!”
Maar Mattias trok zich er niets van aan.
„Maar jullie ruimen de rommel toch zeker wel op, hè,” zei hij. „Kijk eens even hoe het er hier uitziet! Het lijkt wel een varkensstal!”
Dat was de manier om ze weg te jagen.
„Ruim jij je varkensstal zelf maar op,” zei de man met de wrat en maakte zich uit de voeten. De anderen volgden hem. En de deur lieten ze wijd openstaan.
„Want ze hebben geen greintje fatsoen,” zei Mattias.
„Maar wat een bof dat er brand kwam,” zei ik. „Wat een bof voor Jonatan.”
Mattias blies op zijn vingertoppen.
„Ja, kleine brandjes komen soms goed van pas,” zei hij. „Maar je brandt je wel, als je met je blote handen gloeiende kooltjes uit het vuur graait.”
Toch was het nog niet uit met de ellende, ook al had ik dat gedacht.
Ze gingen ook nog in de stal naar Jonatan zoeken, en na afloop kwam de man met de wrat bij Mattias en zei: „Jij hebt twee paarden, oude vent! Niemand in het Bramendal mag er meer dan één hebben, dat weet je! Wij sturen hier vanavond een man van de overkant naartoe. Die komt dat dier met de witte bles wel even halen, dat is voor ­Tengil.”
„Maar dat is het paard van mijn jongen,” zei Mattias.
„O! Maar van nu af aan is het in ieder geval van Tengil!”
Dat zei hij, die soldaat. En ik begon te huilen. Want Jonatan en ik zouden toch juist vanavond uit het Bramendal vertrekken. Onze lange onderaardse gang was klaar. Maar ik had er nog helemaal niet aan gedacht hoe we Grim en Fjalar mee moesten krijgen. Die konden toch niet door een onderaardse gang kruipen. Wat stom van me dat ik dat niet eerder bedacht had! Dat we onze paarden bij Mattias moesten achterlaten. Het leek wel of er nooit een einde kon komen aan al ons verdriet. Want nu zou Tengil Fjalar krijgen, mijn hart brak bijna doormidden toen ik dat te horen kreeg!
De man met de wrat haalde een klein houten nummerplaatje uit zijn zak en hield het onder de neus van Mattias.
„Hier,” zei hij. „Hier moet je je naam schrijven!”
„Waarom moet ik dat doen?” vroeg Mattias.
„Omdat dat betekent dat je met vreugde een paard aan Tengil afstaat.”
„Ik voel helemaal geen vreugde,” zei Mattias.
Maar toen kwam de soldaat met getrokken zwaard op hem af.
„Je voelt wel vreugde,” zei hij. „Je voelt grote vreugde, en hier zet je je naam! En dan geef je het nummerplaatje aan de man die vanavond uit Karmanjaka komt om het paard te halen. Want Tengil wil een bewijs hebben dat je het vrijwillig geeft, snap je, oude rot,” zei hij en gaf Mattias zo’n harde duw dat hij er bijna van omviel.
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Wat kon Mattias doen? Hij schreef zijn naam, en de soldaten verdwenen uit zijn huis om op andere plekken naar Jonatan te zoeken.
Het was onze laatste avond bij Mattias. Voor de laatste maal zaten we aan zijn tafel, en voor de laatste maal aten we zijn soep. We waren alle drie verdrietig. Ik het allermeest. Ik huilde. Om Fjalar. En om Mattias. Hij was bijna mijn echte opa geworden, en nu moest ik hem verlaten. Ik huilde ook omdat ik zo klein was en zo bang en omdat ik helemaal niets kon doen als zulke kerels als die soldaten mijn opa een duw gaven.
Jonatan zat stil na te denken, en opeens mompelde hij: „Als ik het wachtwoord maar wist!”
„Welk wachtwoord?” vroeg ik.
„Je moet het wachtwoord geven als je door de grote poort naar binnen of naar buiten gaat, wist je dat niet?” zei hij.
„Ja, dat weet ik wel,” zei ik. „En het wachtwoord weet ik trouwens ook – ’Alle macht aan Tengil, onze bevrijder’ – dat heb ik Jossie horen zeggen, heb ik je dat nog niet verteld?”
Jonatan staarde me aan. Een hele poos bleef hij me aanstaren, en toen begon hij te lachen.
„Kruimel, jij bent me er ook een,” zei hij.
Ik begreep niet waarom hij zo blij was met dat wachtwoord, want hij zou de weg door de grote poort toch niet nemen. Maar een beetje blij werd ik ook wel midden in alle ellende, omdat ik hem zo gemakkelijk opgevrolijkt had.
Mattias was naar zijn kamertje gegaan om er op te ruimen, en Jonatan holde bij hem naar binnen. Ze stonden er een poosje zachtjes met elkaar te praten. Ik hoorde niet veel, alleen dat Jonatan zei: „Als het mislukt, wil jij dan voor mijn broer zorgen?” Toen kwam hij bij me terug.
„Luister, Kruimel,” zei hij. „Ik neem de ransels en vertrek het eerst. En jij blijft bij Mattias wachten, tot je weer iets van me hoort. Het duurt wel even, want er is nog het een en ander dat ik eerst in orde moet maken.”
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O, wat vond ik dat vreselijk! Ik heb nooit goed op Jonatan kunnen wachten. Vooral niet wanneer ik ondertussen ook nog bang moest zijn, en dat was ik nu. Want wie weet wat Jonatan aan de andere kant van de muur wel allemaal kon overkomen? En wat wou hij eigenlijk precies doen dat misschien zou mislukken?
„Je moet niet zo bang zijn, Kruimel,” zei Jonatan. „Jij bent tegenwoordig Karel Leeuwenhart, vergeet dat niet!”
Toen nam hij haastig afscheid van Mattias en mij en kroop zijn geheime kamertje binnen. En we zagen hem in zijn onderaardse gang verdwijnen. Hij wuifde naar ons, het laatste dat we van hem zagen was zijn wuivende hand.
En toen bleven we alleen achter, Mattias en ik.
„Dikke Diederik weet lekker niet wat er op dit ogenblik voor mol onder zijn muur doorkruipt,” zei Mattias.
„Nee, maar stel je eens voor dat hij die mol zijn kop uit de aarde omhoog ziet steken,” zei ik. „En zijn lans erop afstuurt!”
Ik was zo verdrietig, dat ik stilletjes naar Fjalar sloop, in de stal. Voor het allerlaatst zocht ik troost bij hem. Maar hij kon me niet troosten omdat ik wist dat hij me na deze avond nooit meer zou zien.
Het was halfdonker in de stal. Het raampje was klein en liet niet veel licht door, maar ik zag wel dat Fjalar toen ik binnenkwam zijn hoofd vol verlangen naar mij toe draaide. Ik liep naar hem toe in zijn box en sloeg mijn armen om zijn hals. Ik wou hem goed laten begrijpen dat ik er niets aan kon doen dat hij weggehaald zou worden.
„Maar misschien is het toch mijn schuld wel,” zei ik huilend. „Als ik in het Kersendal gebleven was, dan had Tengil je nooit gekregen. Het spijt me zo, Fjalar, het spijt me zo! Maar ik kon niets anders doen.”
Hij begreep geloof ik dat ik verdriet had. Met zijn zachte neus raakte hij mijn oren even aan. Net of hij daarmee wou zeggen dat ik niet mocht huilen.
Maar ik huilde wel. Tranen met tuiten huilde ik, net zolang tot ik geen tranen meer had. Toen roskamde ik hem, en ik gaf hem het laatste restje haver. Niet alles natuurlijk, want de helft was voor Grim.
Ik dacht zulke nare gedachten, terwijl ik Fjalar aan het roskammen was. Viel hij maar dood neer, dacht ik, die man die mijn paard komt halen! Nog voordat hij de rivier over is! Het was wel erg zoiets te wensen, dat wel. En het hielp trouwens ook niets. Maar ik kon het niet laten.
Nee, hij zit natuurlijk al op de veerboot, dacht ik, de veerboot waarop ze al hun gestolen goederen naar de overkant brengen. Misschien is hij trouwens al wel aan land. Misschien loopt hij nu net door de grote poort, en kan hij ieder ogenblik hier zijn, o Fjalar, konden we maar samen ergens heen vluchten!
Net toen ik dat dacht, werd de staldeur opengemaakt, en ik gaf een schreeuw van angst. Maar het was alleen Mattias. Hij begon zich natuurlijk af te vragen wat ik daar al die tijd aan het doen was. Ik was blij dat het zo donker was in de stal. Dan kon hij tenminste niet zien dat ik weer gehuild had. Maar hij begreep het wel, want hij zei: „Jongen van mij, kon ik maar iets voor je doen! Maar je opa staat machteloos. Huil daarom maar door!”
Toen zag ik door het raam achter hem dat er iemand aankwam. Een soldaat van Tengil! De man die Fjalar zou halen!
„Daar komt hij,” schreeuwde ik. „Daar komt hij, Mattias!”
Fjalar hinnikte even. Hij vond het niet prettig dat ik zo wanhopig schreeuwde.
Een moment later werd de staldeur opengetrokken, en toen stond hij naast ons met zijn zwarte helm en zijn zwarte schoudermantel.
„Nee,” riep ik, „nee, nee!”
Maar hij sloeg zijn armen om me heen. Het was Jonatan die dat deed!
„Herken je je eigen broer niet?” zei hij, toen ik tegenstribbelde. Hij trok me mee naar het raam omdat ik hem goed moest bekijken. Toch geloofde ik nauwelijks dat het Jonatan was. Hij was niet te herkennen. Want hij was zo lelijk. Zelfs nog lelijker dan ik en helemaal geen ’buitengewoon knappe jongeman’. Zijn haar hing in natte slierten en glansde niet als goud, en hij had een soort pruimtabak onder zijn bovenlip gestopt. Ik wist niet dat je met zo weinig middelen zo lelijk kon worden. Hij zag er idioot uit. Als er tijd voor geweest was, had ik gelachen.
Maar Jonatan had nergens tijd voor.
„Gauw, gauw,” zei hij. „Ik moet meteen weg! Die kerel uit Karmanjaka kan hier ieder ogenblik zijn!”
Hij strekte zijn hand naar Mattias uit.
„Geef dat plaatje maar hier,” zei hij, „want jij staat je beide paarden toch zeker met vreugde aan Tengil af?”
„Ja, natuurlijk,” zei Mattias en drukte het plaatje in zijn hand.
Jonatan stopte het in zijn zak.
„Dat zal ik bij de poort laten zien,” zei hij. „Dan ziet de opperwachter dat ik niet lieg.”
Het ging allemaal zo vlug. Bliksemsnel zadelden we de paarden. En ondertussen vertelde Jonatan hoe hij door de grote poort naar binnen was gekomen. Want dat wilde Mattias horen.
„Er was niets aan,” zei Jonatan. „Ik gaf het wachtwoord zoals ik dat van Kruimel geleerd had – ’Alle macht aan Tengil, onze bevrijder’ – en toen zei de opperwachter: ’Waar kom je vandaan, waar ga je heen en wat heb je voor boodschap?’ ’Ik kom uit Karmanjaka en ga naar het huis van Mattias om twee paarden voor Tengil te halen,’ zei ik. ’Loop maar door,’ zei hij. ’Bedankt,’ zei ik. En daar ben ik. Maar ik moet de poort weer uit zijn voordat de volgende soldaat van Tengil erdoor naar binnen wil, want anders loopt het mis.”
In een handomdraai haalden we de paarden uit de stal, en Jonatan sprong bij Grim in het zadel. Fjalar leidde hij naast zich bij de teugels.
„Zorg goed voor jezelf, Mattias,” zei hij. „Tot ziens!”
En toen draafde hij met allebei de paarden weg. Zomaar, zonder mij.
„Ja, maar ik dan?” riep ik. „Wat moet ik doen?”
Jonatan wuifde naar me.
„Dat vertelt Mattias je wel,” riep hij.
En ik staarde hem na en voelde me onnozel. Maar Mattias legde het precies uit.
„Je begrijpt toch zeker wel dat jij nooit door de grote poort zou komen,” zei hij. „Jij moet zo gauw het donker wordt door de gang kruipen. Dan staat Jonatan je aan de andere kant op te wachten.”
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„Is dat zeker?” vroeg ik. „Er kan hem toch op het allerlaatste ogenblik iets overkomen!”
Mattias zuchtte.
„Niets is zeker in een wereld waar Tengil heerst,” zei hij. „Maar mocht er iets mislopen, dan moet je maar terugkomen en bij mij blijven.”
Ik probeerde me in te denken hoe dat zou voelen. Eerst in mijn eentje door de gang te kruipen. Dat alleen was al doodeng. En dan aan de andere kant in het bos uit te komen en daar geen Jonatan te vinden. En dan in het donker te zitten wachten en wachten om dan ten slotte te begrijpen dat alles mislukt was. En dan weer terug te kruipen. En zonder Jonatan verder te leven!
We stonden voor de stal die nu leeg was. En nu dacht ik plotseling aan iets heel anders.
„Maar hoe moet dat nou, Mattias, als die man uit Karmanjaka komt, en ontdekt dat er geen paard in de stal staat?”
„Natuurlijk staat er een paard,” zei Mattias. „Want nu ga ik gauw mijn eigen paard weer halen, dat ik zolang bij de buren ondergebracht heb, terwijl Grim bij mij in de stal heeft gestaan.”
„Ja, maar dan neemt hij jouw paard natuurlijk mee,” zei ik.
„Dat had je gedacht,” zei Mattias.
Hij kreeg zijn paard net op het nippertje de stal binnen. Want het dier stond er nog niet of de man die Fjalar kwam halen verscheen. En eerst deed hij net als alle andere mannen van Tengil, niets dan schreeuwen en bulderen en schelden. Omdat er maar één paard in de stal stond en omdat Mattias het dier niet mee wou geven.
„Je hoeft het niet te proberen,” zei Mattias. „Eén paard mogen we hebben, dat weet je. En het andere hebben jullie verdikkeme al gehaald met het plaatje erbij waar ik mijn naam op moest schrijven. Kan ik er wat aan doen dat jullie de boel zo door elkaar halen dat de ene ossenkop niet weet wat de andere doet!”
Sommige mannen van Tengil werden kwaad als Mattias zo tegen ze optrad, maar er waren er ook die helemaal van hun stuk gebracht werden, en zo was het gelukkig met de man die Fjalar kwam halen. Die raakte helemaal van streek.
„Dan is er zeker iets fout gegaan,” zei hij en verdween met zijn staart tussen zijn benen.
„Ben jij nooit bang, Mattias?” vroeg ik, toen hij uit het gezicht was verdwenen.
„Ja, natuurlijk ben ik bang,” gaf Mattias toe. „Voel mijn hart maar bonken,” zei hij en pakte mijn hand en drukte die tegen zijn borst. „We zijn allemaal bang,” zei hij. „Maar je mag het niet altijd tonen.”
De avond begon te vallen en het werd donker. En het werd tijd dat ik het Bramendal ging verlaten. En Mattias.
„Tot ziens, jongen van mij,” zei Mattias. „Vergeet je opa niet!”
„Nee, ik zal je nooit vergeten, nooit,” zei ik.
En toen was ik alleen in een pikzwarte wereld. Ik kroop door de lange, donkere gang, en ik praatte de hele tijd tegen mezelf om kalm te blijven en niet te bang te worden.
„Nee, het gééft niet dat het pikdonker is… nee, je zult heus niet stikken… ja, er valt wel aldoor wat aarde in je nek, maar dat betekent echt niet dat de hele gang op instorten staat, domoor dat je bent! Nee, Diederik ontdekt je héús niet als je te voorschijn komt, hij is toch zeker geen kat die in het donker kan zien! En Jonatan zit natúúrlijk op je te wachten, natúúrlijk is hij er, hoor je goed wat ik zeg? Hij ís er! Hij ís er!”
En hij was er. Hij zat in het donker op een steen, en een stukje bij hem vandaan stonden Grim en Fjalar onder een boom.
„Ziezo, Karel Leeuwenhart,” zei hij, „daar ben je!”
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We sliepen die nacht onder een spar, en we werden voor dag en dauw wakker. Van de kou. Ik tenminste. Er hing nevel tussen de bomen, we konden Grim en Fjalar nauwelijks zien. Je zag ze vaag als grauwe spookpaarden in de grauwe stilte om ons heen. Het was helemaal stil. En op de een of andere manier was het ook treurig. Ik weet niet waarom er zo’n treurig, verlaten, angstig gevoel over me kwam toen ik die morgen wakker werd. Ik weet alleen maar dat ik naar de warme keuken van Mattias terug verlangde en dat ik bang was voor wat ons te wachten stond. Voor het onbekende.
Ik deed mijn best om niet aan Jonatan te laten zien hoe ik me voelde. Want wie weet, misschien zou hij me dan wel terugsturen, en ik wou alle gevaren toch zo graag samen met hem meemaken, hoe gevaarlijk ze ook waren.
Jonatan keek me aan en lachte eventjes.
„Kijk toch niet zo bang, Kruimel,” zei hij. „Dit is nog niets vergeleken met alles wat ons te wachten staat!”
Dat was me ook een mooie troost! Maar opeens kwam de zon te voorschijn en de nevels trokken op. De vogels in het bos begonnen te zingen en alles wat treurig en naar was verdween als bij toverslag, en het gevaarlijke leek niet zo gevaarlijk meer. Ik werd weer warm. De zonne­stralen gaven al warmte. Het was allemaal veel minder erg, ja bijna goed.
Grim en Fjalar hadden het ook best naar de zin. Ze hoefden niet meer in hun donkere stal te staan en mochten weer sappig, groen gras grazen. En daar hadden ze niets op tegen.
Maar nu floot Jonatan ze, heel zachtjes floot hij ze, maar ze hoorden het wel en kwamen direct.
Jonatan wou nu weg. Hij wou meteen weg!
„Want vlak achter deze hazelstruiken staat de muur,” zei hij. „En ik heb er helemaal geen behoefte aan die Diederik tegen het lijf te lopen.”
Onze onderaardse gang eindigde tussen een paar hazelstruikjes vlak naast ons. Maar de opening was niet meer te zien, Jonatan had er takken en twijgen overheen gelegd. Met een paar stokjes gaf hij de plaats aan omdat we die anders misschien moeilijk terug zouden vinden.
„Onthoud goed hoe het er hier uitziet,” zei hij. „Daar heb je die grote steen en daarnaast staat de spar waaronder we hebben geslapen en hier groeien de hazelstruiken. Want misschien nemen we deze weg nog een keer terug. Als we niet…”
Hij maakte zijn zin niet af. En we klommen op onze paarden en reden zwijgend weg.
Er kwam een duif over de boomtoppen aanvliegen. Een van Sofia’s witte duiven.
„Daar komt Paloma aan,” zei Jonatan. Ik snap niet hoe hij haar op zo’n afstand kon herkennen.
We hadden een hele tijd op een bericht van Sofia gewacht. En nu kwam haar duif pas, nu we goed en wel aan de andere kant van de muur waren. Ze vloog regelrecht op Mattias’ huis af. Zo meteen zou ze bij de duiventil vlak voor de stal neerstrijken, maar dan zou alleen Mattias haar bericht lezen.
Het zat Jonatan dwars.
„Waarom kon ze gisteren niet komen?” zei hij. „Dan had ik nu tenminste geweten wat ik wil weten.”
Maar we moesten nu weg, ver weg van het Bramendal en de muur en alle soldaten van Tengil die op jacht waren naar Jonatan.
Via een omweg door het bos moesten we bij de rivier zien te komen, zei Jonatan, en dan moesten we langs de oever in de richting van de Karmaval rijden.
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„En dan krijg jij een waterval te zien, Kareltje, die je stoutste dromen overtreft!”
„Hoe kan het ook anders,” zei ik. „Ik heb toch nooit een grote waterval gezien.”
Ik had eigenlijk haast niets gezien, voordat ik in Nangijala kwam. Zelfs geen bos, en zeker niet zo’n dicht en donker sprookjesbos als dat waar we nu doorheen reden, waar nog door niemand vóór ons een weg was gebaand. Je reed zomaar tussen de bomen door en voelde de natte takken in je gezicht. Maar ik vond het fijn. Ik vond het fijn om de zon tussen de stammen door te zien spelen en de vogels te horen, en de geur van paarden en natte bomen en nat gras in mijn neus te voelen prikkelen. Maar ik vond het vooral fijn om daar met Jonatan te rijden.
Het was fris en koel in het bos, maar onder het rijden werd het steeds warmer. Het zou een hete dag worden, dat was nu al te merken. Het duurde niet lang of we waren diep in het bos en hadden het Bramendal ver achter ons liggen. En op een open plek die omringd was door hoge bomen zagen we een klein grauw huisje staan. Midden in het donkere bos, hoe kon iemand zo eenzaam wonen! Maar er woonde wel iemand. Er kwam rook uit de schoorsteen en er liepen een paar geiten in het gras.
„Hier woont Elfrida,” zei Jonatan. „Ze wil ons vast wel wat geitenmelk geven.”
We kregen zoveel melk als we wilden hebben, en dat kwam goed uit, want we hadden al een hele tijd gereden en nog niets gegeten. Op het stoepje van Elfrida dronken we haar geitenmelk en aten haar geitenkaas en brood uit onze ransels en ieder een handje door mijzelf geplukte wilde aardbeitjes. Het smaakte allemaal heerlijk, en we hadden er genoeg aan. Elfrida was een klein, rond en bedrijvig vrouwtje, dat helemaal alleen woonde met haar geiten en een grauwe kat.
„Ik mag de hemel danken dat ik niet tussen muren woon,” zei ze.
Ze kende een heleboel mensen uit het Bramendal en wou weten of ze nog leefden. Jonatan vertelde. Hij keek somber terwijl hij het deed.
Want bijna al zijn nieuws was het soort nieuws waar vriendelijke oude mensjes verdrietig van worden.
„Dat het allemaal zo ellendig moest worden in het Bramendal,” zuchtte Elfrida. „Vervloekte Tengil! Vervloekte Katla! Zonder Katla zou het misschien nog wel gaan, maar met…”
Ze bedekte haar gezicht met de punten van haar schort, ik geloof dat ze huilde.
Ik kon het gewoon niet aanzien, daarom ging ik nog maar wat meer wilde aardbeitjes zoeken. Maar Jonatan bleef nog een tijd met Elfrida zitten praten.
Terwijl ik mijn aardbeitjes plukte moest ik aldoor ergens aan denken.
Wie was Katla en waar was Katla? Wanneer zou ik dat te weten komen?
Na een tijdje bereikten we de rivier. Toen de dag op zijn warmst was.
De zon stond als een gloeiende kool aan de hemel en het water schitterde ons tegemoet. We stonden boven aan de steile helling van de oever en zagen de rivier in de diepte liggen. Wat was dat een mooi gezicht! De geweldige watermassa’s van de Oerstroom bruisten schuimend voorbij in de richting van de Karmaval, die we in de verte hoorden bulderen.
We kregen zo’n zin om in dat water af te koelen. Grim en Fjalar konden best even los in het bos rondlopen en een beekje zoeken, waar ze wat konden drinken. Maar wij moesten en zouden de rivier in. Dus we holden de steile helling af en rukten ondertussen onze kleren uit. Vlak aan de oever stond een treurwilg. De stam strekte zich een heel eind over de rivier uit en de takken hingen in het water. We klommen op de stam, en Jonatan liet me zien hoe ik me aan een tak vast moest klampen en me in het kolkende water moest laten zakken.
„Maar je laat niet los,” zei hij, „want dan kom je heel wat vlugger dan je lief is bij de Karmaval aan.”
En ik klampte me vast tot mijn knokkels er wit van werden. Ik hing te schommelen aan mijn tak en liet het water over me heen spoelen. Ik geloof dat dit wel het fijnste bad van mijn leven was en het gevaarlijkste ook. In mijn hele lichaam voelde ik de zuiging van de Kar­maval.
Toen klauterde ik met Jonatans hulp weer op de stam, en zaten we in ons groene huisje van wilgenblad, dat boven de rivier heen en weer schommelde. Recht onder ons sprong en danste het water. Het wilde ons vast weer naar beneden lokken en ons doen geloven dat er van gevaar geen sprake was. Maar ik hoefde alleen mijn grote teen er maar in te steken om die zuiging weer te voelen die mij met zich mee wou trekken.
Terwijl ik daar zo zat keek ik toevallig langs de helling omhoog, en toen schrok ik. Er kwamen ruiters aan, soldaten van Tengil met lange lansen. Ze naderden ons in galop, maar door het bruisen van het water hadden we het geluid van de paardenhoeven nog niet eerder gehoord. Jonatan zag ze ook, maar ik kon niet merken dat hij bang werd. We bleven stil zitten wachten tot ze voorbij zouden zijn. Maar ze reden niet voorbij. Ze hielden halt en sprongen van hun paarden, zeker om te rusten of zo.
Ik vroeg Jonatan: „Denk je dat ze op zoek naar jou zijn?”
„Nee hoor,” zei Jonatan. „Ze komen uit Karmanjaka en zijn op weg naar het Bramendal. Bij de Karmaval is een hangbrug en daar laat Tengil zijn soldaten meestal de rivier oversteken.”
„Maar waarom moeten ze nu net hier halt houden?” zei ik.
Daar was Jonatan ook niet bepaald van gediend.
„Want als ze me zien dan zouden ze voor je het weet boordevol Leeuwenhartgrillen kunnen zitten.”
Ik telde er zes daar boven op de helling. Ze waren druk aan het praten en wezen naar het water, maar je kon niet horen wat ze zeiden.
Plotseling liet er een zijn paard de helling afgaan. Hij kwam recht op ons afrijden, en ik was blij dat we zo goed in de boom verstopt zaten.
De anderen riepen hem achterna: „Doe het toch niet, Perk! Want dan verdrink je, en je paard ook!”
Maar die Perk lachte ze allemaal uit en schreeuwde terug: „Dat zullen we nog wel eens zien! Als ik niet levend bij die klip kom en weer terug, dan zweer ik dat jullie allemaal een biertje van me krijgen!”
Toen begrepen we wat hij van plan was te doen.
Een eindje de rivier in lag een rotsblok. De watermassa’s spatten ertegen uiteen en er stak maar een klein stukje boven het water uit. Maar Perk had het blijkbaar ontdekt toen ze voorbij kwamen rijden, en nu wou hij eens even laten zien wat hij kon.
„Wat een idioot,” zei Jonatan, „denkt hij nou heus dat zijn paard dat hele stuk tegen de stroom in kan zwemmen?”
Perk had zijn helm en mantel en laarzen al neergegooid, en nu zat hij in zijn hemd en broek op de rug van zijn paard en wilde het dier de rivier in drijven. Het was een mooie, kleine, zwarte merrie. Perk ging geweldig tekeer, maar de merrie wilde niet. Ze was bang. Toen sloeg hij haar. Een zweep had hij niet. Hij sloeg haar met zijn vuisten op haar hoofd en toen ging er een schok door Jonatan heen, net als die keer op het marktplein.
Ten slotte kreeg Perk zijn zin. De merrie liet een doodsbang gehinnik horen, maar stortte zich toch maar in de rivier, alleen omdat die gek het wilde. Het was een afschuwelijk gezicht. Hoe ze zich schrap probeerde te zetten, toen de stroom haar greep.
„Ze zal zo wel naar ons toe komen drijven,” zei Jonatan. „Die Perk kan brullen wat hij wil – maar naar het rotsblok krijgt hij haar nooit.”
Maar ze deed wel haar best, o, wat deed ze haar best! Ze spande al haar krachten in, dat arme dier, en raakte in paniek toen ze voelde dat de rivier sterker was dan zij!
Zelfs Perk begreep nu eindelijk dat zijn leven op het spel stond. Daarom probeerde hij haar terug naar de oever te drijven, maar dat bleek volkomen onmogelijk. Want de stroom had andere ideeën dan hij! De stroom wilde hem mee naar de Karmaval sleuren, en dat was zijn verdiende loon. Maar voor de merrie vond ik het zielig. Ze was nu helemaal hulpeloos. Net als Jonatan voorspeld had kwamen ze op ons afdrij­ven, ze zouden zo voorbij zijn en voorgoed verdwijnen. De angst stond in de ogen van Perk te lezen, want hij wist waarheen hij op weg was.
Ik draaide me om naar Jonatan en gaf een schreeuw, toen ik hem zag. Want hij was zo ver mogelijk naar het uiteinde van de tak geklommen en hing daar boven het water te bungelen. Op zijn kop hing hij er, met zijn benen om de tak heen geslagen, en net op het ogenblik dat Perk onder hem was pakte Jonatan hem bij zijn haar en trok hem naar zich toe, zodat hij houvast kon krijgen aan een tak.
En toen riep Jonatan het paard: „Kom dan, paardje, kom dan!”
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Het dier was al voorbijgedreven, maar deed een wilde poging om naar hem toe te komen. Hoewel ze die bonk van een Perk niet meer op haar rug had, scheelde het toch niet veel of ze was gezonken. Maar op de een of andere manier kreeg Jonatan haar teugels te pakken en begon eraan te trekken. Het werd een strijd op leven en dood, want de rivier gaf zich niet zomaar gewonnen, die wilde zowel het paard als Jonatan hebben.
Ik werd helemaal wild en schreeuwde tegen Perk: „Help dan toch, stommerik, help dan toch!”
Hij was in de boom geklauterd en zat daar veilig en wel naast Jonatan, maar de enige hulp die hij kon bieden was zich vooroverbuigen en roepen: „Laat dat paard toch los! Er lopen er nog twee los in het bos en daar kan ik de ene wel van nemen! Laat dat dier toch los!”
Je wordt sterk als je boos bent, heb ik altijd gehoord, en daarom kan je toch wel zeggen dat Jonatan dankzij de hulp van Perk kans zag het dier naar zich toe te trekken.
Maar na afloop zei hij tegen Perk: „Denk jij soms dat ik je leven red om je daarna mijn paard te laten stelen? Schaam je je niet, schaapskop dat je bent!”
Misschien schaamde Perk zich wel, want hij zei niets en hij vroeg ook niet wie we waren. Hij klauterde alleen met zijn arme paardje de helling op, en even later verdween hij met de rest van de troep.
Die avond legden we een kampvuur aan boven de Karmaval. En ik ben er zeker van dat er in geen enkele tijd en in geen enkele wereld ooit op zo’n plaats een kampvuur heeft gebrand.
Het was een ontzaglijke plaats, zo afschrikwekkend mooi als er geen tweede in de hemel of op aarde kan zijn. Het was bijna te veel ineens, de bergen en de rivier en de waterval. Ik had weer het gevoel in een droom beland te zijn, en ik zei tegen Jonatan: „Denk maar niet dat dit allemaal echt is, het is vast en zeker een stukje uit een oerdroom.”
We stonden op de brug, op de hangbrug die Tengil had laten bouwen over de afgrond waardoor de landen gescheiden werden. Karmanjaka en Nangijala, ieder aan een kant van de Oerstroom.
Diep in de afgrond onder de brug kolkte de rivier en stortte zich bulderend langs de Karmaval naar beneden, naar een nog angstaanjagender diepte.
Ik vroeg Jonatan: „Hoe kan je over zulke verschrikkelijke afgronden een brug heen bouwen?”
„Dat zou ik ook wel eens willen weten,” zei hij. „En hoeveel mensenlevens er tijdens het bouwen verspild zijn, hoeveel mensen er schreeuwend omlaag zijn gestort om in de Karmaval te verdwijnen, dat zou ik ook wel eens willen weten.”
Ik rilde. Het leek net of ik het geroep nog tussen de bergwanden hoorde weerklinken.
We waren nu vlak bij het land van Tengil. Aan de andere kant van de brug kon ik een pad zien dat in allerlei kronkels tussen de bergen verdween. Tussen de toppen van de Oerberg in Karmanjaka.
„Als je het pad blijft volgen, kom je bij de burcht van Tengil,” zei Jonatan.
Ik rilde nog erger. Maar ik besloot daar morgen pas aan te denken – want deze avond wilde ik voor de eerste maal in mijn leven met Jonatan bij een kampvuur zitten.
We hadden het aangelegd op een uitstekende rots boven de waterval, vlak bij de brug. Maar ik ging zo zitten dat ik overal met mijn rug naar toe zat. Ik wilde de brug naar Tengils land niet zien en ook niets anders.
Ik zag alleen het schijnsel van het vuur dat tussen de bergwanden flikkerde. Het was griezelig mooi. En ik zag het vertrouwde gezicht van Jonatan en de paarden die een eindje verder stonden te rusten.
„Dit is heel wat beter dan mijn vorige kampvuur,” zei ik. „Want nu zit ik hier met jou, Jonatan!”
Waar ik ook was, ik voelde me altijd veilig bij Jonatan, en ik was zo blij dat ik nu eindelijk samen met hem een kampvuur had, waar we zo eindeloos veel over gepraat hadden, toen we nog op aarde leefden.
„De tijd van de kampvuren en de sprookjes, weet je nog dat je dat zei?” vroeg ik Jonatan.
„Ja, dat weet ik nog,” zei Jonatan. „Maar toen wist ik nog niet dat de sprookjes hier in Nangijala zo wreed zouden zijn.”
„Denk je dat het zo altijd moet blijven?” vroeg ik.
Hij zat even stil in het vuur te staren, en toen zei hij: „Nee, als de laatste slag geleverd is, dan zal Nangijala opnieuw een land worden waarin de sprookjes mooi zijn en het leven licht en eenvoudig is, net als vroeger.”
Het vuur vlamde op, en in het schijnsel zag ik hoe moe en verdrietig hij was.
„Maar die laatste slag, Kruimel, kan alleen maar een wreed sprookje zijn over dood en dood en nog eens dood. Daarom moet Orvar dan aanvoerder zijn en ik niet. Want ik ben niet geschikt om te doden.”
Nee, dat weet ik, dacht ik. En toen vroeg ik hem: „Waarom heb je die Perk zijn leven eigenlijk gered, was dat wel zo goed?”
„Ik weet niet of dat wel zo goed was,” zei Jonatan. „Maar er zijn dingen die je móét doen, anders ben je geen mens maar een lor, dat heb ik je al eerder gezegd.”
„Maar als hij nu begrepen had wie jij was,” zei ik. „En als ze je gevangengenomen hadden!”
„Ja, dan hadden ze Leeuwenhart gevangengenomen en geen lor,” zei Jonatan.
Ons vuur begon te doven en de duisternis viel over de bergen. Eerst de schemering die alles heel even bijna zacht en vriendelijk maakte. Maar toen een pikzwart duister, waarin je alleen de Karmaval hoorde bulderen en nergens meer een lichtpuntje zag.
Ik kroop zo dicht mogelijk bij Jonatan. We zaten tegen de bergwand geleund en praatten met elkaar in het donker. Ik was niet bang, maar er was zo’n onrustig gevoel over me gekomen. We moesten eigenlijk gaan slapen, zei Jonatan. Maar ik wist dat ik niet kon slapen. Ik was zelfs zo onrustig, dat ik nauwelijks meer kon praten. Het kwam niet door het donker, maar door iets anders, ik wist zelf niet wat. En toch had ik Jonatan naast me.
Toen bliksemde het en er klonk een donderslag waar de bergwanden van dreunden. En we zaten er middenin. Wat een onweer, ik wist niet eens dat er zulke onweren bestonden. De donder kwam met zo’n geweld over de bergen aangerold, dat de Karmaval erdoor overstemd werd, en de bliksemschichten joegen elkaar op. Het ene moment stond alles in lichterlaaie en het volgende ogenblik was de duisternis zwarter dan ooit. Het was net of de oernacht over ons was gekomen.
En nu ontvlamde er een bliksem, afschuwelijker dan alle andere. Voor één enkel ogenblik zette die bliksem alles in een zee van licht.
En toen, in dat licht, zag ik Katla. Ik zag Katla!




Hoofdstuk 13
Ja, ik zag Katla, en wat er toen gebeurde weet ik niet meer. Ik verzonk alleen in een zwarte diepte en werd pas wakker toen het onweer voorbij was getrokken en het al licht begon te worden boven de bergtoppen. Ik lag met mijn hoofd in Jonatans schoot en zodra ik me alles weer herinnerde kwam mijn doodsschrik terug – daar in de verte, aan de overkant van de rivier, had Katla gestaan, op een rots hoog boven de Karmaval. Ik slaakte een angstkreet toen ik alles weer voor me zag, maar Jonatan probeerde me te troosten.
„Ze is er niet meer. Ze is nu weg.”
Maar ik huilde en ik vroeg hem: „Hoe kan er zoiets als Katla bestaan? Is het… een monster of wat is het?”
„Ja, het is een monster,” zei Jonatan. „Het is een wijfjesdraak, opgestegen uit de oertijd, en ze is even wreed als Tengil zelf.”
„Hoe is hij aan haar gekomen?” vroeg ik.
„Ze is uit haar grot komen kruipen, dat denken de mensen tenminste,” zei Jonatan. „Diep in die grot is ze heel lang geleden in de oertijdsnacht in slaap gevallen, en daar heeft ze duizenden en nog eens duizenden jaren liggen slapen zonder dat iemand van haar bestaan iets af wist. Maar op een morgen werd ze wakker, op een afschuwelijke morgen kwam ze Tengils burcht binnenkronkelen en raakte ze de een na de ander met het dodelijk vuur dat ze uitblies. Links en rechts van haar vielen de mensen dood neer.”
„Waarom heeft ze Tengil toen niet gedood?” vroeg ik.
„Dat kwam omdat Tengil voor haar op de vlucht sloeg, van de ene zaal naar de andere. En toen ze hem vlak op de hielen zat greep hij zijn hoorn om zijn soldaten te hulp te roepen, en toen hij op zijn hoorn blies…”
„Wat gebeurde er toen?” vroeg ik.
„Toen kwam Katla als een hond naar hem toe kruipen. En sinds die dag gehoorzaamt ze Tengil. Alleen Tengil. Ze is bang voor zijn hoorn. Als hij daarop blaast, gehoorzaamt ze hem blindelings.”
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Het werd steeds lichter. De bergtoppen in Karmanjaka gloeiden als het vuur van Katla. En naar Karmanjaka zouden we nu vertrekken. Ik was bang, o, wat was ik bang! Wie kon er zeggen waar Katla op de loer lag? Waar was ze, waar woonde ze? Als ze in Katla’s grot woonde, hoe kon Orvar daar dan zijn? Dat vroeg ik allemaal aan Jonatan, en Jonatan vertelde wat hij wist.
Katla woonde niet in Katla’s grot. Daarheen was ze nooit meer teruggekeerd toen ze eenmaal ontwaakt was uit haar oertijdsslaap. Nee, Tengil had haar vastgeketend in een hol vlak bij de Karmaval. In dat hol zat ze vast aan een gouden keten, zei Jonatan, en daar was ze altijd, behalve wanneer Tengil haar ergens mee naartoe nam om de mensen die hij angst aan wou jagen angst aan te jagen.
„Ik heb haar één keer in het Bramendal gezien,” zei Jonatan.
„En toen riep je,” zei ik.
„Ja, toen riep ik,” zei hij.
Mijn angst werd steeds groter.
„Ik ben zo bang, Jonatan, Katla gaat ons vast doden.”
Opnieuw probeerde hij me te kalmeren.
„Maar ze zit toch vastgebonden. Ze kan niet verder komen dan haar keten lang is. Niet verder dan de rots waar je haar zag staan. Daar staat ze bijna altijd naar de Karmaval te staren, die ver in de diepte kolkt.”
„Waarom doet ze dat?” vroeg ik.
„Ik weet het niet,” zei Jonatan. „Misschien zoekt ze Karm.”
„Wie is Karm?” vroeg ik.
„O, die bestaat alleen maar in de fantasie van Elfrida,” zei Jonatan.
„Niemand heeft Karm ooit gezien. Maar Elfrida zegt dat hij eens in de oertijd in de Karmaval gewoond heeft en dat Katla hem toen haatte. Ze zegt dat Katla dat nooit heeft kunnen vergeten en daarom altijd op de loer staat.”
„Wie was hij dan, en hoe kon hij in zo’n griezelige waterval wonen?” vroeg ik.
„Hij was ook een monster,” zei Jonatan. „Een reuzenslang, die net zo lang was als de rivier breed is, zegt Elfrida. Maar meer dan een oud sprookje is het niet, hoor!”
„Misschien is hij geen sprookje, maar net zo echt als Katla,” zei ik.
Daar antwoordde Jonatan niet op, maar hij zei: „Weet je wat Elfrida ook vertelde? Terwijl jij aardbeitjes aan het plukken was? Ze zei dat zij toen ze klein was altijd bang was gemaakt met Karm en Katla. Het sprookje van de draak in Katla’s grot en de reuzenslang in de Karmaval, dat had ze als kind heel wat keren gehoord en ze had er steeds weer van genoten omdat het zo griezelig was. Het was een van die oeroude sprookjes, waar de kinderen in alle tijden bang mee gemaakt waren, zei Elfrida.”
„Maar kon Katla dan niet in haar grot blijven zitten,” zei ik, „en voor altijd een sprookje blijven?”
„Dat was precies wat Elfrida ook vond,” zei Jonatan.
Ik rilde, Karmanjaka was voor mij een land vol monsters geworden, en ik wilde er niet heen. Maar ik moest.
We aten eerst wat om krachten te verzamelen. Maar we spaarden wel iets voor Orvar. Want in Katla’s grot bestond alleen maar honger, zei Jonatan.
Grim en Fjalar dronken regenwater dat zich in de rotsspleten verzameld had. Er viel hier in de bergen niet veel voor ze te grazen. Maar bij de brug groeide een beetje gras, dus ik denk wel dat ze ongeveer genoeg hadden gegeten, toen we vertrokken.
En toen reden we over de brug. Naar Karmanjaka. Het land van Tengil en van monsters. Ik was zo bang, dat er rillingen langs mijn rug liepen. Natuurlijk geloofde ik niet echt in die reuzenslang, maar stel je voor dat hij toch plotseling uit de diepte op zou rijzen en ons van de brug af zou rukken zodat we in de Karmaval verdronken! En dan was er Katla, voor haar was ik het allerbangst. Misschien zat ze ons nu al wel aan Tengils oever op te wachten met haar wrede slagtanden en haar dodelijk vuur, o, wat was ik bang!
Maar we kwamen de brug over en zagen niets van Katla. Ze stond niet op haar rots, en ik zei tegen Jonatan: „Nee, ze is er niet!”
Maar ze was er wel! Niet op de rots, maar haar afschuwelijke kop stak van achter een groot stuk steen naast het pad naar Tengils burcht te voorschijn. Daar zagen we haar. En zij zag ons. En toen liet ze een gebrul horen waar de bergen van hadden kunnen instorten. Er kwamen hele wolken rook en vuur uit haar neusgaten, ze snoof wild van ­razernij en rukte aan haar boeien, rukte en rukte en snoof en brulde nog eens.
Grim en Fjalar raakten buiten zichzelf van angst, we konden ze nauwelijks in bedwang houden. En mijn eigen angst was niet minder groot.
Ik bad en ik smeekte dat Jonatan ons terug zou laten gaan naar Nangijala. Maar hij zei: „We kunnen Orvar niet in de steek laten! Wees maar niet bang, Katla kan ons niets doen, hoe hard ze ook aan haar boeien rukt en trekt.”
Maar we moesten ons wel haasten, zei hij, want Katla’s gebrul was een sein dat boven in Tengils burcht te horen was, en als we niet op tijd een schuilplaats in de bergen vonden, konden we ieder ogenblik door een zwerm soldaten omringd worden.
En we reden. Op smalle, steile onooglijke bergpaadjes reden we tot er vonken uit de rotsen sprongen. We reden kriskras tussen de rotsen door om onze achtervolgers op een dwaalspoor te brengen. Ieder ogenblik verwachtte ik het geluid van galopperende paarden achter ons, en geschreeuw van soldaten die ons met pijlen en lansen en zwaarden te lijf wilden gaan. Maar er gebeurde niets. Het was natuurlijk ook moeilijk om tussen alle rotsen en bergen van Karmanjaka een achtervolging te beginnen. Iemand die opgejaagd was kon zich daar gemakkelijk ergens verbergen.
Toen we een tijd gereden hadden, vroeg ik Jonatan: „Waarheen zijn we op weg?”
„Naar Katla’s grot, dat weet je toch,” zei hij. „We zijn er nu bijna. Recht voor je heb je Katla’s berg.”
Ja, dat was zo. Vlak voor ons lag een vrij laag bergplateau met hellingen die steil omlaag liepen. Alleen naar onze kant waren ze niet zo steil. Daar zouden we wel omhoog kunnen klimmen, als we dat wilden. En we wilden het, want we moesten de berg over, zei Jonatan.
„De ingang is aan de andere kant, vlak boven de rivier,” zei hij. „En ik moet nodig zien wat daar gebeurt.”
„Denk je echt, Jonatan, dat we Katla’s grot ooit binnen kunnen komen?” vroeg ik.
Hij had me verteld dat de ingang van de grot afgesloten werd door een geweldige bronzen poort, die dag en nacht door soldaten van Tengil bewaakt werd. En hoe zouden we daar ooit naar binnen kunnen komen?
Daar gaf hij geen antwoord op. Hij zei alleen maar dat we de paarden nu moesten verstoppen, want dat zij niet in de bergen konden klauteren.
We leidden ze een beschutte bergkloof binnen, precies onder Katla’s berg, en daar lieten we ze met onze ransels achter. Jonatan aaide Grim en zei: „Wacht hier maar even tot we terug zijn van onze verkenningstocht.”
Van die verkenningstocht moest ik niets hebben. Want ik wou niet van Fjalar scheiden. Maar ik moest wel mee, of ik wilde of niet. Het duurde wel even voordat we boven op het bergplateau waren, en ik was doodmoe. Jonatan zei dat we wel wat uit konden rusten, en toen ging ik meteen languit op de grond liggen. Jonatan deed dat ook, en zo lagen we naast elkaar op de top van Katla’s berg, met de wijde hemel boven ons en Katla’s grot recht onder ons. Het was zo’n rare gedachte dat ergens binnen in de berg onder ons die afschuwelijke grot was met al zijn gangen en holen, waar zoveel mensen verhongerd en gestorven waren. En hier buiten fladderden de vlindertjes rond in de zonneschijn, en de hemel boven ons was zo blauw met kleine witte wolkjes en om ons heen groeiden bloemen en gras. Wat eigenaardig was dat, op het dak van Katla’s grot groeiden bloemen en gras!
Toen ik bedacht hoeveel mensen hier wel gestorven waren, kreeg ik plotseling het gevoel dat Orvar ook misschien wel dood was, en ik vroeg Jonatan wat hij daarvan dacht. Maar hij gaf geen antwoord. Hij bleef alleen maar omhoog liggen staren, hij dacht ergens aan, dat merkte ik. Ten slotte zei hij: „Als het waar is dat Katla tijdens haar hele lange oerslaap in Katla’s grot heeft gelegen, hoe is ze er dan uitgekomen, toen ze wakker werd? Die bronzen poort was er toen al. Tengil heeft Katla’s grot altijd al als gevangenis gebruikt.”
„Terwijl Katla daarbinnen lag te slapen?” vroeg ik.
„Ja, terwijl Katla daarbinnen lag te slapen,” zei Jonatan. „Zonder dat iemand er iets van wist.”
Ik rilde. Iets ergers kon ik me niet voorstellen. Stel je voor dat je in Katla’s grot gevangenzit en er ineens een draak op je af komt ­kronkelen!
Maar Jonatan had heel andere gedachten in zijn hoofd.
„Ze moet er langs een andere weg uit zijn gekomen,” zei hij. „En die weg zál ik vinden, ook al moet ik er een jaar naar zoeken.”
Lang bleven we niet rusten, daar gunde Jonatan zich de tijd niet voor.
We waren nu vlak bij Katla’s grot. Het was nog maar een heel klein eindje over de berg. We zagen de rivier al diep onder ons en Nangijala aan de overkant, o, wat verlangde ik naar Nangijala!
„Kijk eens, Jonatan,” zei ik, „ik zie de wilg waar we gezwommen hebben! Daar, aan de andere kant van de rivier!”
Het was net of die boom ons de groeten over wou brengen van de overkant, waar het licht was.
Maar Jonatan gaf mij een teken stil te zijn. Hij was natuurlijk bang dat iemand ons kon horen. We waren nu zo dichtbij. Hier eindigde Katla’s berg. Onder ons was een afgrond en in de loodrechte bergwand moest ergens de bronzen poort van Katla’s grot zijn, zei Jonatan. Vanwaar we stonden konden we hem niet zien.
Maar de soldaten die op wacht stonden konden we wel zien. Het waren drie mannen van Tengil en mijn hart begon te bonken zodra ik hun zwarte helmen zag.
Op onze buik waren we tot aan het uiterste randje van het bergplateau gekropen om ze te kunnen zien. En als ze even omhoog hadden gekeken, dan hadden ze ons ontdekt. Maar slechtere wachters bestonden er niet. Ze keken niet op of om. Ze zaten alleen maar te dobbelen en trokken zich verder nergens iets van aan. Maar door de bronzen poort zou toch nooit een vijand naar binnen kunnen komen, waarom moesten ze daar dan eigenlijk de wacht houden?
Plotseling zagen we de poort onder ons met een zwaai opengaan en iemand uit de grot komen – nog een soldaat van Tengil! Hij had een leeg bord bij zich, maar dat gooide hij op de grond. De poort viel achter hem dicht en we konden hem de sleutel om horen draaien.
„Ziezo, dat varken is voor de laatste maal gevoerd,” zei hij.
De anderen begonnen te lachen, en een van hen zei: „Heb je hem verteld wat dit voor bijzondere dag is – de laatste van zijn leven! Heb je hem verteld dat Katla hem als het donker is opwacht?”
„Ja, en weten jullie wat hij toen zei? ’Aha, eindelijk,’ zei hij. En toen vroeg hij of hij nog een groet naar het Bramendal mocht sturen, wat was het ook weer precies? O ja. ’Orvar kan sterven, maar de vrijheid nooit’!”
„Om je gek te lachen,” zei een van de anderen, „dat moet hij vanavond maar tegen Katla zeggen, dan kan hij horen wat zij daarop antwoordt.”
Ik keek naar Jonatan. Hij was bleek.
„Kom,” zei hij. „We moeten hier weg.”
En we kropen zo stil en zo snel als we konden weg van de afgrond, en toen we wisten dat we niet meer te zien waren, begonnen we te hollen. We holden de hele weg terug en hielden pas halt toen we weer bij Grim en Fjalar waren.
We gingen in de bergkloof bij onze paarden zitten, want nu wisten we niet meer wat we moesten doen. Jonatan was zo verdrietig, en ik kon niets doen om hem te helpen, ik vond het ook allemaal zo naar. Ik begreep dat hij heel veel verdriet moest hebben om Orvar. Tot nu toe had hij gehoopt hem te kunnen helpen, maar die hoop was vervlogen.
„Orvar, mijn vriend, die ik nooit heb mogen zien,” zei hij. „Vanavond moet je sterven, en wat zal er dan gebeuren met Nangijala’s groene dalen?”
We aten wat brood, we deelden het met Grim en Fjalar. Ik wilde ook graag een paar slokken geitenmelk drinken, want die hadden we gespaard.
„Nog niet, Kruimel,” zei Jonatan. „Vanavond als het donker is krijg je alles, tot de laatste druppel. Maar niet eerder.”
Een hele tijd bleef hij stil en moedeloos zitten, maar ten slotte zei hij: „Het is net of je naar een speld in een hooiberg zoekt, dat weet ik. Maar we moeten het toch proberen.”
„Wat proberen?” vroeg ik.
„Erachter te komen waar Katla naar buiten is gekropen,” zei hij.
Maar je kon merken dat hij zelf nauwelijks geloofde wat hij zei. „Als we een jaar hadden,” zei hij, „dan zou het misschien lukken! Maar we hebben maar een dag.”
Zodra hij dit gezegd had, gebeurde er iets. Diep in de nauwe kloof waar we zaten groeiden vlak tegen de bergwand een paar dichte struiken, en uit die struiken kwam nu opeens een doodsbange vos te voorschijn. Hij schoot langs ons heen en was al weg voordat we hem goed en wel gezien hadden.
„Waar zou die zo plotseling vandaan zijn gekomen?” zei Jonatan. „Daar moet ik achter zien te komen.”
Hij verdween achter de struiken. Ik bleef zitten wachten. Maar het duurde zo lang en hij was zo stil dat ik na een poos ongerust begon te worden.
„Waar ben je, Jonatan?” riep ik.
Toen kwam er antwoord! En wat voor antwoord!
„Weet je waar hij vandaan kwam, die vos? Vanuit het binnenste van de berg! Uit Katla’s berg, hoor je dat, Kruimel? Er is daar een enorme grot!”
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Misschien was dit alles al in de oertijd van de sprookjes zo besloten. Misschien was er toen al besloten dat Jonatan de redder van Orvar en het Bramendal zou worden. En misschien werden onze stappen wel door onzichtbare sprookjeswezens in een bepaalde richting gedreven.
Hoe zou Jonatan anders net op de plek waar we onze paarden neergezet hadden een ingang naar Katla’s grot gevonden kunnen hebben? Dat was net zoiets wonderbaarlijks als toen ik van alle huizen in het Bramendal net in dat van Mattias terechtkwam.
Dit moest de plek zijn waar Katla haar grot had verlaten, iets anders was ondenkbaar. Het was een gat in de bergwand. Niet bepaald groot. Maar net groot genoeg voor een uitgehongerde wijfjesdraak, die na een duizendjarige slaap moest ontdekken dat haar eigenlijke uitgang door een bronzen poort versperd was. En groot genoeg voor ons! Ik staarde in het donkere gat. Hoeveel draken zouden daar nu nog liggen te slapen? En wakker worden als je toevallig op ze trapte. Dat vroeg ik me wel af.
Toen voelde ik de arm van Jonatan om mijn schouders.
„Kruimel,” zei hij, „ik weet niet wat ons daar binnen in het donker te wachten staat, maar naar binnen ga ik.”
„Ik ook,” zei ik, maar mijn stem trilde wel een beetje.
Jonatan aaide me met zijn wijsvinger over mijn wang, net als hij wel vaker deed.
„Ben je er zeker van dat je niet liever bij de paarden wilt wachten?”
„Heb ik je niet gezegd dat ik meega, waarheen jij ook gaat?” zei ik.
„Ja, dat heb je gezegd,” zei Jonatan, en zijn stem klonk weer wat ­blijer.
„Want ik wil bij jou zijn,” zei ik, „ook al ben je diep in die spookwereld.”
Ja, Katla’s grot was een spookwereld. Als je door dat zwarte gat naar binnen kroop was het net of je in een boze, zwarte droom terechtkwam, waaruit je nooit meer zou kunnen ontwaken.
Die hele grot van Katla was natuurlijk niets anders dan een oud verlaten drakennest, dacht ik, dat al sinds de oertijd doordrenkt was met kwaad. Toen werden hier natuurlijk duizenden drakeneieren gelegd en legers van wrede draken kwamen naar buiten kronkelen om alles te doden wat hun de weg versperde.
Zo’n oud drakennest was natuurlijk een ideale gevangenis voor Tengil. Ik rilde toen ik bedacht wat hij zijn gevangenen hier wel allemaal had aangedaan. Het leek wel of de lucht er stijf stond van al het oude uitgedroogde kwaad. En midden in de afschuwelijke stilte om ons heen hoorde ik een eigenaardig gefluister. Het kwam diep uit de grot, en het leek net of het over alle ellende, tranen, moord en doodslag ging waar Tengil deze ruimte mee gevuld had. Ik wilde Jonatan vragen of hij dat gefluister ook hoorde, maar ik deed het niet. Want het was natuurlijk alleen maar verbeelding.
„Nu gaan we een tocht maken, Kruimel, die je nooit van je leven zal vergeten,” zei Jonatan.
En dat was werkelijk waar. We moesten dwars door de hele berg voordat we bij het gedeelte van de grot waren waar Orvar gevangenzat. En wanneer de mensen het over Katla’s grot hadden, dan bedoelden ze daar dat gedeelte ook altijd mee, zei Jonatan, want van een andere grot wisten ze niets af. En wij wisten natuurlijk ook niet helemaal zeker of we er zo wel konden komen. Maar dat het een heel eind was, wisten we wel. Want we hadden dat hele stuk al een keer boven over de berg afgelegd. Maar dat was kinderspel geweest vergeleken bij de tocht door deze donkere doolhof met als enig licht de fakkels die we bij ons hadden.
Het was zo griezelig het licht van de fakkels tussen de rotswanden heen en weer te zien flikkeren. Van al het donker om ons heen kon er maar een heel klein stukje verlicht worden, en dat maakte de rest des te griezeliger. Misschien lagen daar wel allerlei spoken, draken en ­slangen en monsters vanuit hun holen op ons te loeren, je kon nooit weten. Ik was ook zo bang dat we in deze doolhof zouden verdwalen, maar Jonatan streek overal met zijn fakkel langs de rotswand, zodat er zwarte rookvegen op kwamen te staan, die ons de weg terug moesten wijzen.
Een tocht, had Jonatan gezegd, maar dan wel een heel eigenaardige tocht! We kropen en kronkelden en klauterden en zwommen en sprongen en zwoegden en slaafden en sloofden, dat was alles wat we deden. Wat een tocht! En wat een grotten! We kwamen door zalen die zo groot waren dat we er het einde niet van zagen, maar alleen uit de echo op konden maken dat het enorme ruimtes moesten zijn. Wat ­verderop konden we niet eens meer overeind lopen, maar moesten als draken op onze buik voortkronkelen, om dan plotseling bij een onderaardse rivier te belanden, waar we naar de overkant moesten zwemmen. Maar het allerergste was dat we af en toe voor gapende afgronden kwamen te staan. Een keer viel ik bijna naar beneden. Ik had de fakkel net overge­nomen, toen ik struikelde. Op dat ogenblik greep Jonatan me vast. En toen liet ik mijn fakkel vallen. Als een streep van vuur zagen we hem steeds dieper en dieper vallen en ten slotte helemaal verdwijnen. En toen stonden we in het donker. In het allerzwartste donker van de wereld. Ik durfde me niet te verroeren en niet te praten en niet te ­denken, ik probeerde te vergeten dat ik leefde en dat ik in het zwarte duister vlak naast een afgrond stond. Maar ik hoorde de stem van Jonatan naast me. Na veel moeite zag hij kans de andere fakkel die we bij ons ­hadden aan te steken. En ondertussen praatte hij tegen me, praatte hij heel kalm tegen me. Dat deed hij natuurlijk omdat ik anders vergaan zou zijn van de angst.
En toen zwoegden we weer verder. Ik weet niet hoe lang. Daar in de diepte van Katla’s grot kon je van tijd niet meer spreken. Het was net of we er een eeuwigheid hadden rondgedoold, en ik begon bang te worden dat we niet op tijd zouden komen. Misschien was het al wel avond, misschien was het al wel donker. En Orvar… die was misschien al wel bij Katla!
Ik vroeg Jonatan of hij dat ook dacht.
„Ik weet het niet,” zei hij. „Maar als je daar nu aan gaat denken, dan word je zeker helemaal gek.”
Op dat ogenblik waren we in een smal kronkelgangetje waar maar geen einde aan leek te komen en dat almaar smaller en nauwer werd.
Het kromp in de hoogte en in de breedte totdat we kruipend verder moesten, en ten slotte werd het een gat waar we ons doorheen moesten wurmen.
Maar aan de andere kant van dat gat stonden we plotseling in een grote grot. Hoe groot hij was wisten we niet, want het schijnsel van de fakkel kwam niet ver. Maar Jonatan onderzocht dat met behulp van de echo.
„Hohoho,” riep hij, en we hoorden de echo heel veel keren en van allerlei verschillende kanten ’hohoho’ antwoorden.
Maar toen hoorden we nog iets. Een andere stem ergens heel in de verte.
„Hohoho,” herhaalde die stem. „Wat wil jij die met je fakkel langs zulke vreemde wegen dwaalt?”
„Ik zoek Orvar,” zei Jonatan.
„Orvar zit hier,” zei de stem. „En wie ben jij?”
„Ik ben Jonatan Leeuwenhart,” zei Jonatan. „En ik heb mijn broer, Karel Leeuwenhart, bij me. We komen je redden, Orvar.”
„Te laat,” zei de stem, „te laat – maar in ieder geval bedankt!”
Hij had het nog niet gezegd of we hoorden de bronzen poort piepend opengaan. Jonatan gooide zijn fakkel neer en trapte hem uit. Toen bleven we stil staan wachten.
En door de poort kwam een man van Tengil met een lantaarn naar binnen. Toen begon ik stilletjes te huilen, niet omdat ik bang was, maar omdat ik aan Orvar dacht. Hoe kon het zo wreed zijn, dat ze hem net op dit ogenblik kwamen halen!
„Orvar uit het Bramendal, maak je klaar,” zei de soldaat van Tengil.
„Over enige ogenblikken zul je naar Katla gebracht worden. De zwarte mannen die je komen halen zijn onderweg.”
In het licht van zijn lantaarn zagen we een grote houten kooi met grove tralies, en toen begrepen we dat Orvar daar als een dier in gevangenzat.
De wachter zette de lantaarn naast de kooi op de grond neer.
„Tijdens het laatste uur van je leven mag je een lantaarn bij je hebben, dat heeft onze genadige Tengil besloten. Zo zul je weer aan het licht gewend raken en Katla kunnen zien als je haar tegemoet gaat. Dat wil je toch wel?”
Bulderend van het lachen verdween hij door de poort, die met een slag achter hem dichtviel.
Toen stonden wij al naast de kooi van Orvar, en we zagen hem in het schijnsel van de lantaarn. Wat een vreselijk gezicht was dat! Hij kon zich nauwelijks bewegen, maar toch sleepte hij zich naar de tralies en stak zijn handen naar ons uit.
„Jonatan Leeuwenhart,” zei hij. „Over jou heb ik veel gehoord bij mij thuis in het Bramendal. En nu ben je hier!”
„Ja, nu ben ik hier,” zei Jonatan, en ik hoorde hem zachtjes snikken omdat Orvar er zo ellendig aan toe was. Maar toen trok hij zijn mes en ging er de kooi mee te lijf.
„Hak erop los, Kruimel! Zet ’m op!” zei hij. En ik pakte mijn mes en hakte erop los, maar het hielp niet. Wat konden wij met een paar messen doen? We hadden een bijl en een zaag moeten hebben.
Maar we hakten en zaagden met onze messen tot onze handen ervan bloedden. We hakten en huilden, we wisten dat we te laat gekomen waren. Orvar wist het ook, maar misschien begon hij toch een klein beetje hoop te krijgen, want hij zat te hijgen van spanning, en af en toe mompelde hij: „Doorzetten maar, doorzetten!”
We spanden ons tot het alleruiterste in en wisten dat de poort ieder ogenblik open kon gaan en de zwarte mannen binnen konden komen en dat het einde van Orvar en ons en het hele Bramendal dan in zicht zou zijn.
Ze komen er niet één halen, dacht ik, maar Katla krijgt er vanavond drie!
Ik voelde dat ik bijna geen krachten meer had, mijn handen trilden zo erg, dat ik mijn mes nauwelijks meer vast kon houden. Maar Jonatan schreeuwde van woede, hij was razend op die tralies, die tegen al ons zwoegen bestand waren. Hij schopte ertegen en schreeuwde en schopte en hakte en schopte nog eens, en toen kraakte het eindelijk, toen brak er eindelijk een tralie. En toen nog een. Dat was genoeg.
„Nu, Orvar, nu,” zei Jonatan. Maar als antwoord kwam er alleen maar gehijg. Toen kroop hij de kooi in en trok Orvar eruit, die niet eens meer op zijn benen kon staan, om van lopen maar niet te spreken. Ik kon het op dat ogenblik ook nauwelijks meer, ik wankelde met de brandende lantaarn voor de anderen uit, en Jonatan begon Orvar in de richting van het gat te trekken dat ons moest redden. Hij was nu ook moe en hij hijgde, ja, we hijgden alle drie als opgejaagde dieren, en zo voelden we ons ook, ik tenminste wel.
Hoe hij het klaarspeelde weet ik niet, maar Jonatan zag kans om Orvar dwars door de hele grot te slepen en hem op de een of andere manier door het gat te trekken, ook al was Orvar meer dood dan levend. Zo was het met mij ook bijna – en nu moest ik door het gat. Maar zo ver kwam ik niet. Want nu hoorden we de poort kraken en toen was het net of de laatste krachten uit me wegsijpelden. Ik kon me niet meer verroeren.
„Geef hier die lantaarn,” hijgde Jonatan, en rukte hem uit mijn trillende handen. De lantaarn moest verstopt worden, het allerkleinste streepje licht zou voldoende zijn om ons te verraden.
Nu waren de zwarte mannen in de grot. En een paar soldaten van Tengil met lantaarns in hun handen. Wat werd het opeens afschuwelijk licht. Maar in ons hoekje was het gelukkig donker. En Jonatan boog zich door het gat, pakte me bij mijn armen en trok me naar binnen. De donkere gang in die daarachter lag. En daar lagen we met z’n drieën te hijgen en hoorden hoe er geroepen werd: „Hij is gevlucht! Hij is gevlucht!”



Hoofdstuk 14
Die nacht sleepten we Orvar door de onderwereld. Jonatan deed het. Hij trok hem dwars door de hel heen, zo voelde het tenminste. Ik kon alleen mezelf nog maar voortslepen, ja, zelfs dat nauwelijks.
„Hij is gevlucht! Hij is gevlucht,” riepen ze, en toen het weer stil was bleven we op onze achtervolgers wachten. Maar er kwamen geen achtervolgers. Toch zou zelfs een man van Tengil in staat moeten zijn om uit te rekenen dat er ook nog een andere plek moest zijn waar je Katla’s grot kon verlaten. En die plek hadden ze best kunnen vinden. Maar ze waren natuurlijk laf, die mannen van Tengil, ze durfden een vijand alleen maar aan te vallen als ze dat met een hele troep tegelijk konden doen, maar niemand durfde als eerste een nauwe gang binnen te kruipen, waar een vijand zat te wachten van wie ze niets af wisten. Nee, ze waren doodgewoon te laf, waarom lieten ze ons anders zo gemakkelijk ontsnappen? Er was nog nooit iemand uit Katla’s grot gevlucht, en ik vroeg me af hoe ze Tengil op de hoogte zouden brengen van Orvars ontsnapping. Maar dat was hun zorg, zei Jonatan, wij hadden meer dan genoeg aan onze eigen problemen.
Pas toen we door de hele lange nauwe gang gekropen waren durfden we even te stoppen om op adem te komen. Dat moest ter wille van Orvar. Jonatan gaf hem zure geitenmelk en doorweekt brood, maar toch zei Orvar: „Zo lekker heb ik nog nooit gegeten!”
Jonatan masseerde zijn benen zorgvuldig om het bloed weer wat beter te laten stromen, en Orvar begon een beetje bij te komen. Maar lopen kon hij nog niet, alleen maar kruipen.
Hij kreeg van Jonatan te horen welke wegen we moesten nemen, en Jonatan vroeg of hij toch niet wou proberen die nacht nog weg te komen.
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„Ja, ja, ja,” zei Orvar. „Ik zou wel op mijn knieën naar het Bramendal willen kruipen, als dat nodig zou zijn. In ieder geval wil ik hier niet liggen wachten tot Tengils bloedhonden jankend door de donkere gangen van de grot op ons af komen.”
Je kon nu al merken wie hij was. Geen onderdrukte gevangene maar een opstandeling vol vrijheidsliefde. Orvar van het Bramendal! Toen ik zijn ogen in het schijnsel van de lantaarn zag fonkelen, begreep ik waarom Tengil bang voor hem was. Ook al was hij volkomen uitgeteerd, ergens in hem laaide een vuur, en zonder dat vuur zou hij deze helse nacht niet hebben overleefd. Want een ergere nacht dan deze was ondenkbaar.
Er kwam geen einde aan en hij was vol verschrikkingen. Maar als je heel erg moe bent, dan heb je geen krachten meer om je ergens iets van aan te trekken. Zelfs van bloedhonden trek je je niets meer aan, ja, ik hoorde ze echt wel blaffend en jankend aankomen, maar ik had gewoon geen krachten meer over om bang te worden. Ik hoorde ze trouwens maar eventjes. Want zelfs bloedhonden durfden niet zo ver in de grot door te dringen als wij inmiddels al gekomen waren.
Een hele tijd zwoegden we voort, en toen we uiteindelijk het licht tegemoet kronkelden en vol schrammen en bloed en doornat en bijna dood van vermoeidheid bij Grim en Fjalar aankwamen, toen was de nieuwe dag al begonnen. Orvar strekte zijn armen uit, hij wou de aarde en de hemel en alles wat hij om zich heen zag omhelzen, maar zijn armen vielen omlaag, hij sliep al. We vielen alle drie in slaap en kwamen pas bij toen het al bijna avond was. Ik werd het eerst wakker. Fjalar duwde zachtjes met zijn neus tegen me. Hij vond zeker dat ik lang genoeg geslapen had. Jonatan werd ook wakker.
„We moeten vóór het donker uit Karmanjaka weg zien te komen,” zei hij. „Anders kunnen we de weg niet meer vinden.”
Hij maakte Orvar wakker. En toen Orvar bijkwam en overeind ging zitten en om zich heen keek en begreep dat hij niet meer in Katla’s grot zat, toen kwamen er tranen in zijn ogen.
„Vrij,” mompelde hij, „vrij!” En hij pakte de handen van Jonatan en hield ze lang in de zijne.
„Mijn leven en mijn vrijheid heb je me teruggegeven,” zei hij, en hij bedankte mij ook, hoewel ik niets gedaan had en bijna alleen in de weg had gezeten.
Orvar voelde zich nu vast net als ik, toen ik voor het eerst in het Kersendal kwam, en ik hoopte zo erg voor hem dat hij zijn eigen dal ook levend en vrij zou bereiken. Maar we waren er nog niet. We waren nog steeds in Karmanjaka’s bergen, waar het zeker wemelde van Tengils soldaten die Orvar aan het zoeken waren. Het was vast meer geluk dan wijsheid dat ze ons niet gevonden hadden, terwijl we in onze bergkloof lagen te slapen.
We aten de laatste restjes van ons brood op. En af en toe zei Orvar: „Ik leef nog! Ik ben vrij en ik leef nog!”
Want hij was de enige van alle gevangenen in Katla’s grot die nog leefde. Alle anderen waren al een voor een aan Katla opgeofferd.
„Maar Tengil zal het er niet bij laten zitten,” zei Orvar. „Die grot van Katla zal echt niet lang leegstaan.”
Er kwamen weer tranen in zijn ogen.
„O, mijn Bramendal,” zei hij, „hoe lang zal je nog onder Tengil moeten lijden?”
Hij wilde alles weten wat er tijdens zijn gevangenschap in Nangi­jala’s dalen gebeurd was. Over Sofia en over Mattias en over alles wat Jonatan gedaan had. En Jonatan vertelde. Ook over Jossie. Maar toen Orvar te horen kreeg dat hij zijn tijd in Katla’s grot aan Jossie te danken had, was het net of hij voor onze ogen zou sterven. Hij staarde sprakeloos voor zich uit, en toen hij na een tijdje weer kon spreken, zei hij: „Mijn leven is onbelangrijk. Maar wat Jossie het Bramendal aangedaan heeft, kan nooit meer goedgemaakt worden.”
„Ik ben er wel bijna zeker van dat Jossie zijn straf heeft gekregen,” zei Jonatan. „Hem zul je nooit meer zien!”
Maar nu was Orvar in woede ontstoken. Hij wilde weg, het was net of hij dezelfde avond nog met zijn vrijheidsoorlog wou beginnen, en hij vervloekte zijn benen die hem niet meer wilden dragen. Maar hij gaf de moed niet op, en na heel veel pogingen bleef hij overeind staan. Hij was zo trots als een pauw, toen hij ons dat kon laten zien. Maar hij wankelde zo erg op zijn benen, dat het net leek of hij om zou waaien. Je moest een beetje lachen, als je hem zag.
„Orvar,” zei Jonatan, „het straalt van je af dat je in Katla’s grot gevangen hebt gezeten.”
En dat was zo. Bebloed en vuil waren we alle drie, maar Orvar was er het ergst aan toe. Zijn kleren waren niet meer dan lompen, en zijn gezicht was nauwelijks meer te zien onder zijn baard en zijn haar. Alleen zijn ogen zag je nog. Zijn wonderlijke, fonkelende ogen.
Er stroomde een beekje door de rotsspleet, en daar spoelden we al het vuil en al het bloed van ons af. Ik dompelde mijn hoofd een paar maal achter elkaar in het koude water. Dat was een heerlijk gevoel. Net of je die hele afschuwelijke grot van Katla van je af kon spoelen.
Toen leende Orvar mijn mes en sneed er een flink stuk van zijn baard en zijn haar mee af, zodat hij er veel minder als een ontsnapte gevangene uit kwam te zien. En Jonatan pakte zijn ransel en haalde er de helm en de schoudermantel uit, waarin hij vermomd als soldaat van Tengil uit het Bramendal was ontsnapt.
„Hier, Orvar, doe dit maar aan,” zei hij. „Dan denken ze misschien dat je een man van Tengil bent die ergens heen op weg is met twee gevangenen.”
En Orvar zette de helm op en sloeg de mantel om zijn schouders, maar hij vond het vreselijk.
„Dit is de eerste en laatste maal dat je me in zulke kleren ziet,” zei hij. „Die stinken me te veel naar onderdrukking en naar wreedheid.”
„Stank of geen stank,” zei Jonatan, „als jij er maar mee naar het Bramendal komt.”
We moesten nu nodig weg. Over een paar uur zou de zon ondergaan, en als het donker was in de bergen, dan waren die gevaarlijke paden volkomen onbegaanbaar.
Jonatan zag er ernstig uit. Hij wist wat ons te wachten stond, en ik hoorde hem tegen Orvar zeggen: „De twee volgende uren zullen beslissend zijn voor het lot van het Bramendal. Denk je dat je zo lang op een paard kunt zitten?”
„Ja, ja, ja,” zei Orvar. „Wel negen uur als je dat wilt.”
Hij zou op Fjalars rug rijden. Jonatan hielp hem bij het opstijgen. En toen was hij opeens een heel andere Orvar. Het was net of hij in het zadel groeide en sterk werd, ja, Orvar was net als Jonatan moedig en sterk. Alleen ik was niet moedig. Maar toen we op onze paarden geklommen waren en ik met mijn armen om Jonatans middel en met mijn voorhoofd tegen zijn rug geleund zat, toen was het net of er een heel klein beetje kracht van hem in mij over stroomde, en ik was niet zo bang meer. Toen moest ik er aldoor aan denken hoe fijn het zou zijn als we niet altijd meer zo sterk en zo moedig hoefden te zijn. Als we ooit nog een keer net als die eerste dagen in het Kersendal bij elkaar mochten zijn! Wat leek dat nu allemaal lang geleden!
Toen vertrokken we. We reden in de richting van de zonsondergang, want daar was de brug. Maar Karmanjaka’s bergen waren vol verraderlijke paden. De enige die uit die wirwar wijs kon worden was Jonatan, en dat was een bof voor ons.
Ik spiedde om me heen of ik ook mannen van Tengil zag, maar ontdekte er geen. Alleen Orvar, die met zijn afschuwelijke helm en mantel achter ons reed. Telkens als ik mijn hoofd omdraaide en hem achter me zag rijden, ging er een golf van angst door me heen, zo bang was ik voor die helm en alle dragers ervan geworden.
We reden en reden, en er gebeurde niets. Overal waar we voorbijkwamen was het rustig en vredig en mooi. Dat leek tenminste zo. Maar ik wist dat er ieder ogenblik iets zou kunnen gebeuren dat al die rust verstoorde, en ik merkte dat ook Jonatan lang niet op zijn gemak was en tot het uiterste gespannen.
„Als we de brug maar over komen,” zei hij, „dan is het ergste achter de rug.”
„Hoe lang duurt het nog voordat we daar zijn?” vroeg ik.
„Nog een half uur, als alles meezit,” zei Jonatan.
Maar op dat moment zagen we ze. Een troep soldaten van Tengil, zes mannen met lansen op zwarte paarden. Op een plek waar het pad om de bergwand kronkelde doken ze op, en ze kwamen regelrecht op ons af gedraafd.
„Nu gaat het om je leven,” zei Jonatan. „Kom hier, Orvar!”
Orvar kwam onmiddellijk naast ons rijden, en Jonatan gooide zijn teugels naar hem over, zodat wij er wat meer als echte gevangenen uitzagen.
Ze hadden ons nog niet opgemerkt. Maar het was te laat om te vluchten. Er was trouwens geen plek waarheen we konden vluchten. Het enige dat we konden doen was gewoon doorrijden en maar hopen dat Orvars helm en mantel hen om de tuin zouden leiden.
„Levend geef ik me niet over,” zei Orvar. „Dat moet je goed weten, Leeuwenhart!”
Zo rustig mogelijk reden we onze vijanden tegemoet. We kwamen steeds dichterbij. Er liepen rillingen langs mijn rug, en ik begon al te denken dat we in plaats van die hele lange nacht voor niets te hebben geleden net zo goed al in Katla’s grot gepakt hadden kunnen worden.
Nu kwamen we vlak bij elkaar. Zij hielden hun paarden in om ons op het smalle pad te kunnen passeren. En de voorste was een oude bekende. Dat was niemand minder dan Perk.
Maar Perk keek niet naar ons. Hij keek alleen naar Orvar. En net op het ogenblik dat ze elkaar voorbijreden vroeg hij: „Heb je al gehoord of ze hem gevonden hebben?”
„Nee, daar heb ik niets van gehoord,” zei Orvar.
„Waar ga jij heen?” vroeg Perk.
„Ik heb een paar gevangenen,” zei Orvar, en meer kreeg Perk niet te weten. Toen reden we zo vlug als we maar durfden verder.
„Draai je eens voorzichtig om, Kruimel, en kijk wat ze doen,” zei Jonatan. En ik deed wat hij van me vroeg.
„Ze rijden weg,” zei ik.
„Godzijdank,” zei Jonatan.
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Maar hij juichte te vroeg. Want nu zag ik dat ze gestopt waren en in onze richting keken.
„Nu zijn ze aan het denken geslagen,” zei Jonatan.
Dat was kennelijk het geval.
„Stoppen jullie eens eventjes,” riep Perk. „Ik moet jou en je gevangenen wat beter bekijken!”
Orvar zette zijn tanden op elkaar.
„Zet ’m op, Jonatan,” zei hij. „Anders zijn we er geweest!”
En we gaven onze paarden de sporen.
Toen liet Perk de hele troep omdraaien, en met wapperende manen kwamen hun paarden op ons afgestoven.
„Nu gaat het erom, Grim, dat je ons laat zien wie je bent,” zei Jonatan. En jij ook, mijn Fjalar, dacht ik, en ik wou niets liever dan dat ik zelf op zijn rug had gezeten.
Betere dravers dan Grim en Fjalar waren nergens te vinden, o, ze vlogen langs het pad, want ze wisten dat het erop of eronder zou zijn.
De achtervolgers kwamen eraan. We hoorden hoe het hoefgetrappel nu eens wat dichterbij kwam, dan weer wat achteropraakte, maar steeds bleef aanhouden. Want nu wist Perk wie hij achternazat en er was geen man van Tengil die niet graag met zo’n prooi naar Tengils burcht zou stappen.
Toen we de brug over galoppeerden zaten ze ons op de hielen en wierpen een paar lansen achter ons aan. Maar ze kwamen net niet ver genoeg.
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Nu waren we al aan de kant van Nangijala, en dan zou het ergste achter de rug zijn, had Jonatan gezegd. Maar daar kon ik niets van merken, integendeel. De drijfjacht ging verder langs de rivier. Boven aan de helling van de oever kronkelde het ruiterpad dat naar het Bramendal leidde, en langs dat pad galoppeerden we. Op een andere zomeravond, misschien wel duizend jaar geleden, hadden Jonatan en ik daar ook gereden, rustig in de schemering op weg naar ons eerste kampvuur. Zo moest je langs rivieren rijden en niet zoals nu op paarden die er bijna bij neervielen.
Orvar reed als een bezetene. Want nu was hij op weg naar huis, naar het Bramendal. Jonatan kon hem niet meer bijhouden. En Perk begon ons in te halen, hoe het kwam begreep ik niet. Maar ten slotte zag ik in dat het mijn schuld was. Een snellere ruiter dan Jonatan bestond er niet, en als hij alleen op zijn paard had gezeten had geen ­sterveling hem in kunnen halen. Maar nu moest hij de hele tijd aan mij denken, en daardoor voelde hij zich belemmerd.
Deze tocht zou beslissend zijn voor het lot van het Bramendal, had Jonatan gezegd. En nu was ik degene die over de afloop moest beslissen, zo afschuwelijk was het! En dat het verkeerd zou aflopen, werd me steeds duidelijker. Telkens als ik me omdraaide zag ik dat die zwarte helmen weer iets dichterbij waren gekomen. Af en toe verdwenen ze even achter een heuveltje of een paar bomen, maar dat de afstand steeds kleiner werd stond vast.
Jonatan wist nu net zo goed als ik dat we niet meer konden ontsnappen. Niet allebei. En Jonatan moest gered worden. Daarom zei ik: „Jonatan, doe nu wat ik zeg! Laat mij zo meteen van je paard glijden, vlak na een bocht, als ze ons niet kunnen zien! En rijd Orvar dan achterna!”
Eerst was hij stomverbaasd, dat merkte ik. Maar iets minder verbaasd dan ikzelf.
„Durf je dat werkelijk?” vroeg Jonatan.
„Nee, maar ik wil het toch,” zei ik.
„Mijn kleine dappere Kruimel,” zei hij. „Ik kom terug om je te halen. Zodra ik Orvar bij Mattias in veiligheid heb gebracht, kom ik terug om je te halen.”
„Beloof je het?” vroeg ik.
„Ja, wat dacht je dan,” zei hij.
Toen waren we al helemaal bij de treurwilg, waar we gezwommen hadden, en ik zei: „Ik verstop me in onze boom. Haal me daar maar!”
Meer kon ik niet zeggen, want nu waren we net over een heuveltje gekomen en Jonatan hield zijn paard in zodat ik me eraf kon laten glijden. Toen stoof hij verder. En ik rolde gauw in een kuil aan de kant van het pad. Zodra ik er goed en wel lag hoorde ik de achtervolgers voorbijstormen. In een flits zag ik het domme gezicht van Perk. Hij maakte kauwbewegingen alsof hij iets wilde vermorzelen. O, dat hij nu juist de man moest zijn wiens leven Jonatan gered had!
Maar nu had Jonatan Orvar al ingehaald, ik zag ze samen verdwijnen en voelde me zo tevreden. Zet ’m op, Perk, dacht ik bij mezelf, als je soms denkt dat het helpt! Orvar en Jonatan zul je niet meer zien.
Ik bleef in de kuil liggen tot Perk en zijn mannen ook uit het gezicht verdwenen waren. Toen stapte ik naar de rivier en naar mijn boom. Het was zo fijn om weer tussen het groen te kruipen en een lekker plaatsje uit te zoeken op een sterke tak. Want ik was nu wel moe.
Vlak onder de boom lag een bootje dat telkens tegen de oever geslagen werd. Het was waarschijnlijk wat verder stroomopwaarts losgeraakt, want het was niet vastgebonden. De eigenaar ervan vond het zeker jammer dat het weg was, dacht ik terwijl ik om me heen zat te kijken. Naar het bruisende water keek ik en naar de klip van Perk. Daar zou die ellendeling nu moeten zitten, dacht ik bij mezelf. En aan de overkant van de rivier zag ik Katla’s berg en ik vroeg me af hoe het mogelijk was dat er mensen waren die andere mensen in zulke afschuwelijke grotten opsloten. Ik dacht ook aan Orvar en Jonatan en hoopte vurig dat ze onze onderaardse gang zouden bereiken voordat Perk hen ingehaald had. En ik vroeg me af wat Mattias zou zeggen als hij Orvar in het geheime kamertje vond, o, wat zou hij dan blij zijn! Aan al die dingen zat ik te denken.
Maar het begon al te schemeren, en ik zag nu pas in dat ik misschien wel de hele nacht op deze plek zou moeten blijven. Jonatan kon onmogelijk voor het donker bij me terug zijn. Het was een beetje griezelig, de angst kwam tegelijk met de schemering op me afkruipen, en ik voelde me alleen.
Toen zag ik plotseling een vrouw op een paard langs het pad aankomen. Het was Sofia. Het was niemand minder dan Sofia. Ik was nog nooit zo blij geweest om haar te zien als op dat ogenblik.
„Sofia,” riep ik, „Sofia, hier ben ik!”
En ik kroop uit de boom te voorschijn en zwaaide met mijn armen. Maar het duurde even voordat ze doorhad dat ik het werkelijk was.
„Nee maar, Karel,” riep ze terug, „hoe ben jij hier verzeild geraakt? En waar is Jonatan? Wacht even, we komen bij je, onze paarden moeten toch wat drinken.”
En toen zag ik twee mannen achter haar, ook op paarden. Eerst herkende ik de ene, het was Hubert. Even later kwam de ander ook te voorschijn tussen het groen. En ik zag hem. Het was Jossie.
Maar het kon Jossie niet zijn – ik kreeg net het gevoel of ik gek was geworden en spoken zag. Sofia kon hier toch niet met Jossie aan komen zetten! Wat was er verkeerd gegaan? Was Sofia ook gek geworden of had ik alleen maar gedroomd dat Jossie een verrader was? Nee, nee, nee, ik had het niet gedroomd, hij was een verrader! En ik zag geen spoken, hij kwam er echt aan, en wat moest er nu gebeuren? Help, wat moest ik doen?
Hij kwam door de schemering naar de rivier rijden en schreeuwde al van verre: „Hallo die Karel Leeuwenhart, wat een verrassing om jou weer te zien!”
Ze kwamen alle drie op me af. Ik stond aan de waterkant op ze te wachten en had maar één gedachte in mijn hoofd: ’Help, wat moet ik nu doen?’
Ze sprongen van hun paarden, en Sofia holde op me af en omhelsde me. Ze was zo blij, dat haar ogen ervan schitterden.
„Ben je weer op wolvenjacht?” vroeg Hubert lachend.
Maar ik stond doodstil voor me uit te staren.
„Waarheen zijn jullie op weg?” stamelde ik ten slotte.
„Jossie zal ons laten zien waar je het gemakkelijkst een bres in de muur van het Bramendal kunt slaan,” zei Sofia. „Dat moeten we weten als de strijd gaat beginnen.”
„Ja, dat is zo,” zei Jossie. „We moeten ons plan klaar hebben voordat we tot de aanval overgaan.”
Ik kookte vanbinnen. Ja, jij hebt je plan al wel klaar, dacht ik. Want ik wist precies waarom hij kwam. Om Sofia en Hubert in de val te lokken. Als niemand er een stokje voor zou steken, zou hij ze zonder meer in het verderf storten. Maar iemand moet er een stokje voor steken, dacht ik. En toen begreep ik dat ik die iemand moest zijn! En dat ik geen minuut meer te verliezen had. Het moest op dit ogenblik gebeuren.
Hoe erg ik het ook vond, ik moest nu handelen. Maar hoe?
„Sofia, hoe is het met Bianca?” vroeg ik ten slotte.
Sofia’s gezicht betrok.
„Bianca is nooit meer uit het Bramendal teruggekomen,” zei ze. „Maar weet jij iets over Jonatan?”
Ze wou niet over Bianca praten. Maar ik wist wat ik te weten wou komen. Bianca was dood. Daarom kon Sofia hier met Jossie aan komen zetten. Onze boodschap had haar nooit bereikt. Jossie wou ook weten of ik iets over Jonatan wist.
„Als hij maar niet gepakt is,” zei hij.
„Nee, gepakt is hij niet,” zei ik en keek hem recht in de ogen. „Hij heeft Orvar zojuist uit Katla’s grot gered.”
Toen trok al het bloed weg uit Jossies blozende gezicht en hij bleef sprakeloos staan. Maar Sofia en Hubert juichten, o, wat juichten zij met z’n tweeën!
Sofia omhelsde me nog een keer, en Hubert zei: „Beter nieuws had je ons niet kunnen brengen.”
Ze wilden weten hoe het precies gegaan was. Maar dat wilde Jossie niet. Die begon nu haast te krijgen.
„Dat kunnen we later wel horen,” zei hij. „We moeten voor het donker bij de muur zijn.”
Ja, want Tengils soldaten liggen daar natuurlijk al op de loer, dacht ik.
„Kom Karel,” zei Sofia, „wij tweeën gaan wel samen op mijn paard.”
„Nee,” zei ik, „met die verrader gaan we niet mee!”
Ik wees naar Jossie. En toen dacht ik dat hij me zou doden. Hij sloeg zijn grote vuisten als een boei om mijn hals heen en siste: „Wat durf jij te beweren? Nog een woord en je bent er geweest!”
Sofia zag kans hem tot bedaren te brengen, zodat hij me losliet. Maar op mij was ze boos.
„Het is gemeen, Karel, iemand een verrader te noemen als het niet zo is. Maar je bent misschien nog te klein om precies te begrijpen wat je zojuist gezegd hebt.”
Hubert lachte alleen maar even.
„Ik dacht dat ik die verrader was! Ik die te veel weet en van witte paarden hou, of wat had je ook weer precies op de keukenmuur geschreven?”
„Ja, Karel, jij strooit wel erg veel beschuldigingen om je heen,” zei Sofia streng. „Daar moet je mee ophouden!”
„Het spijt me, Hubert,” zei ik.
„En Jossie dan?” zei Sofia.
„Het spijt me niet als ik een verrader een verrader noem,” zei ik.
Maar ik kon ze er niet van overtuigen. Het was verschrikkelijk, toen ik dat inzag. Ze wilden met Jossie meegaan. Ze wilden hun eigen ongeluk tegemoet gaan, hoe erg ik ook tegenstribbelde.
„Hij lokt jullie in een val,” riep ik. „Ik weet het. Ik weet het! Vraag hem maar naar Veder en Kader die hij altijd in de bergen ontmoet. En vraag hem maar hoe hij Orvar precies heeft verraden!”
Jossie wilde me weer te lijf gaan, maar hij beheerste zich toch nog.
„Zouden we niet eens vertrekken,” zei hij, „of willen jullie liever alles op het spel zetten door naar de leugens van die jongen te zitten luisteren?”
Hij keek me aan met een blik vol haat.
„En jou heb ik eens aardig gevonden,” zei hij.
„Ik heb jou ook eens aardig gevonden,” zei ik.
Ik kon zien hoeveel angst hij achter zijn woede verstopte. Hij had nu echt haast, hij moest Sofia aan de vijand zien uit te leveren voordat de waarheid tot haar was doorgedrongen. Anders kwam zijn eigen leven in gevaar.
Wat een opluchting moest het voor hem geweest zijn te horen dat Sofia de waarheid niet wilde weten. Ze vertrouwde Jossie, dat had ze altijd al gedaan. En ik was een jongetje dat beschuldigingen om me heen strooide, hoe zou ze mij nou kunnen geloven?
„Kom nu, Karel,” zei ze, „daar zullen we later nog wel eens over praten.”
„Als je met Jossie meegaat, komt er geen ’later’,” riep ik.
En nu huilde ik. Nangijala mocht Sofia niet kwijtraken, en ik was niet in staat haar te redden. Want ze wilde niet gered worden.
„Kom nu, Karel,” zei ze nog eens nadrukkelijk.
Maar op dat ogenblik herinnerde ik me iets.
„Jossie,” zei ik, „maak je hemd eens open en laat eens zien wat je op je borst hebt staan!”
Jossie werd lijkbleek, zelfs Sofia en Hubert moesten dat wel merken, en hij legde zijn hand op zijn borst alsof hij iets wilde beschermen.
Het was even stil. Maar toen zei Hubert kort: „Jossie, doe wat de jongen van je vraagt!”
Sofia zei niets en keek Jossie een hele tijd aan. Maar hij wendde zijn blik van haar af: „We hebben haast,” zei hij en wilde naar zijn paard lopen.
Sofia’s blik verstarde.
„Zo’n haast hebben we niet,” zei ze. „Ik ben je leider, Jossie, laat me je borst zien!”
Het was vreselijk Jossie toen te moeten zien. Hij stond als aan de grond genageld, hijgend en doodsbenauwd, en hij wist niet of hij moest vluchten of blijven. Sofia stapte op hem af, maar hij duwde haar weg met zijn elleboog. Dat had hij niet moeten doen. Ze greep hem stevig vast en scheurde zijn hemd open.
En midden op zijn borst stond Katla’s teken. Een drakenkop was het, rood als bloed!
Toen werd Sofia nog bleker dan Jossie.
„Verrader,” zei ze. „Vervloekt ben jij en vervloekt is alles wat jij Nangijala’s groene dalen hebt aangedaan!”
Toen kwam Jossie eindelijk in actie. Vloekend stormde hij naar zijn paard. Maar daar stond Hubert al om hem tegen te houden. Toen draaide hij zich om en zocht wanhopig naar een andere weg waarlangs hij zou kunnen ontsnappen. En hij zag de roeiboot. In één sprong stond hij in de boot en nog voordat Sofia en Hubert bij de oever waren, had de stroom hem al buiten hun bereik gevoerd.
Toen lachte hij, en het was een afschuwelijke lach.
„Jou zal ik straffen, Sofia,” riep hij. „Als ik landvoogd van het Kersendal word, zal ik jou streng straffen.”
Arme zot, dacht ik, jij zult het Kersendal nooit meer zien. Het laatste dat jij zult zien is de Karmaval en niets anders.
Hij probeerde te roeien, maar razende golven en draaikolken rukten beurtelings aan de boot om die te verbrijzelen. Ze sloegen de riemen uit Jossies handen. En toen kwam er een schuimende golf die hem overboord gooide. Ik huilde en wou hem redden, hoewel hij een verrader was. Maar Jossie kon niet gered worden, dat wist ik. Het was zo naar en ellendig daar in de schemering te moeten staan en te zien en te weten dat Jossie helemaal alleen en hulpeloos in het kolkende water lag. Nog een keer zagen we hem op de kop van een golf boven komen. Toen zonk hij weer. En we zagen hem niet terug.
Het was bijna donker toen de Oerstroom Jossie naar de Karmaval zoog.
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Hoofdstuk 15
Eindelijk was het zover dat de strijd kon beginnen waarop iedereen gewacht had. Het stormde die dag in het Bramendal, de bomen zwiepten en woeien hier en daar omver. Maar dit soort van storm had Orvar niet bedoeld toen hij zei: „De vrijheidsstorm zal komen en hij zal de verdrukkers net als bomen omver blazen. Hij zal met geweld komen opzetten en alles wat slavernij heet wegvagen en ons eindelijk weer vrij maken!”
Dat zei hij in de keuken van Mattias. Daar kwamen de mensen in het geheim bijeen om hem te horen en te zien, om hem en Jonatan samen te zien.
„Jullie tweeën zijn onze troost en onze hoop, jullie zijn alles wat we hebben,” zeiden ze. En ze kwamen ’s avonds naar Mattias’ huis geslopen, ook al wisten ze hoe gevaarlijk het was.
„Want ze willen alles horen over de vrijheidsstorm, net als kinderen sprookjes willen horen,” zei Mattias.
Ze dachten alleen nog maar aan de dag waarop de strijd zou beginnen. En dat was geen wonder. Na de ontsnapping van Orvar was Tengil wreder dan ooit. Iedere dag verzon hij nieuwe manieren om het Bramendal te kwellen en te straffen, en daarom laaide de haat bij de mensen steeds hoger op en werden er in het dal steeds meer wapens gesmeed.
En uit het Kersendal kwamen steeds meer mensen die aan de vrijheidsoorlog deel wilden nemen. Sofia en Hubert hadden diep in het bos bij Elfrida een legerkamp opgeslagen. Zo af en toe kwam Sofia ’s nachts door de onderaardse gang naar Mattias, en dan zaten zij en Orvar en Jonatan bij hem in de keuken plannen te smeden voor de strijd.
Ik lag dan altijd naar ze te luisteren, want ik sliep nu in de keuken, omdat Orvar ook in het geheime kamertje moest liggen. En telkens als Sofia kwam, zei ze: „Daar ligt mijn redder! Ik heb toch niet vergeten je te bedanken, hè Karel?”
En dan zei Orvar steeds weer dat ik de held van het Bramendal was, maar ik dacht aan Jossie in het donkere water en voelde me verdrietig.
Sofia zorgde er ook voor dat er steeds voldoende brood in het Bramendal was. Vanuit het Kersendal werden er grote hoeveelheden over de bergen aangevoerd en door de onderaardse gang het dal in gesmokkeld. Met een ransel op zijn rug liep Mattias dan het dorp door om het stiekem in alle huizen uit te delen. Ik had nooit geweten dat mensen zo blij konden zijn met een stuk brood. Nu zag ik dat het zo was, want ik ging altijd met Mattias mee. En ik zag hoe de mensen in het dal leden en ik hoorde ze praten over de strijd waar ze zo ontzettend naar uitzagen.
Zelf was ik bang voor die dag, maar ten slotte begon ik er toch ook naar te verlangen. Want al dat wachten begon ondraaglijk te worden.
En gevaarlijk ook, zei Jonatan.
„Het is moeilijk om zó veel zó lang geheim te houden,” zei hij tegen Orvar. „Onze vrijheidsdroom kan in een oogwenk de bodem zijn ingeslagen.”
En daar had hij natuurlijk gelijk in. Er was niet meer voor nodig dan dat een soldaat van Tengil de onderaardse gang ontdekte of dat Jonatan en Orvar tijdens nieuwe huiszoekingen in hun geheime kamertje gevonden werden. Ik rilde bij de gedachte.
Maar die mannen van Tengil moeten wel doof en blind geweest zijn, anders hadden ze toch beslist iets gemerkt. Als ze een heel klein beetje geluisterd hadden, dan hadden ze in de verte de storm horen aankomen die weldra in het hele Bramendal zou razen. Maar ze luisterden niet. Op de avond voor de dag van de strijd kon ik niet in slaap komen. Dat kwam door de storm die buiten tekeerging en door mijn eigen onrust.
’s Morgens in de vroegte zou de strijd losbarsten, dat stond nu vast.
Orvar en Jonatan en Mattias zaten erover te praten, en ik lag te luisteren. Het was vooral Orvar die praatte. Hij deed niets anders dan praten, en zijn ogen fonkelden. Meer dan wie ook verlangde hij naar de ochtend.
Uit hun gesprek kon ik opmaken dat het zó zou gaan. Eerst zouden de wachters bij de grote poort en bij de poort aan de rivier ­neergeslagen worden, zodat Sofia en Hubert met hun strijdkrachten binnen konden komen, Sofia door de grote poort en Hubert door die aan de rivier.
„En dan zullen we samen winnen of sterven,” zei Orvar.
Het moest allemaal heel snel gaan, zei hij. Nog voordat Tengil kans zou zien met Katla aan te komen zetten moest het dal bevrijd zijn van Tengils mannen en de poorten weer gesloten. Want tegen Katla waren geen wapens bestand. Alleen door uithongering zou ze verslagen kunnen worden.
„Geen lansen, pijlen of zwaarden doen haar iets,” zei hij, „het ­kleinste vlammetje van haar is genoeg om wie ook te verlammen of te doden.”
„Maar als Tengil Katla in zijn bergen heeft, wat helpt het dan dat we het Bramendal bevrijden,” zei ik. „Met haar hulp kan hij jullie toch best voor een tweede keer aan zich onderwerpen.”
„Hij heeft ons een muur gegeven waardoor we beschermd kunnen worden, vergeet dat niet,” zei Orvar. „En poorten waardoor geen monsters naar binnen kunnen komen! Zo aardig is hij geweest!”
En ik hoefde trouwens niet bang meer te zijn voor Tengil, zei Orvar.
De avond na de strijd zelf nog zouden hij en Jonatan en Sofia en nog een paar anderen zijn burcht binnendringen, zijn lijfwacht overmannen en hemzelf ter plaatse van het leven beroven, nog voordat hij van de opstand in het dal iets af wist. En dan zou Katla vastgebonden in haar hol blijven staan, totdat ze zo zwak was van de honger dat ze gemakkelijk gedood kon worden.
„Op een andere manier komen we niet van haar af,” zei Orvar.
Toen herhaalde hij nog eens hoe snel het dal bevrijd moest worden van Tengils mannen, maar Jonatan begreep hem niet helemaal.
„Wat bedoel je met bevrijd? Bedoel je dat ze gedood moeten ­worden?”
„Ja, wat zou ik anders bedoelen,” zei Orvar.
„Maar ik kán niemand doden,” zei Jonatan, „dat weet je toch, Orvar!”
„Zelfs niet als het om je eigen leven gaat?” vroeg Orvar.
„Nee, zelfs dan niet,” zei Jonatan.
Orvar kon het niet begrijpen en Mattias ook nauwelijks.
„Als iedereen net als jij was,” zei Orvar, „dan zou het kwaad toch eeuwig kunnen heersen!”
Maar toen zei ik dat als iedereen net als Jonatan was, dat er dan helemaal geen kwaad zou zijn.
Verder zei ik die avond niets meer. Behalve toen Mattias me toe kwam dekken. Toen fluisterde ik tegen hem: „Ik ben zo bang, Mattias!”
Mattias streelde me en zei: „Ik ook!”
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Jonatan moest Orvar in ieder geval beloven dat hij op zijn paard in het strijdgewoel rond zou rijden om andere mensen moed in te spreken zodat ze datgene konden doen wat hijzelf niet kon of wilde doen. „De mensen van het Bramendal moeten je zien,” zei Orvar. „Ze moeten ons beiden zien.” Toen zei Jonatan: „Ja, als ik moet, dan moet ik.”
Maar in het schijnsel van het kaarsje dat in de keuken stond te branden zag ik hoe bleek hij was.
Na de ontsnapping uit Katla’s grot hadden Grim en Fjalar bij Elfrida in het bos achter moeten blijven. Maar Sofia zou de beide dieren meenemen als ze op de dag van de strijd door de grote poort naar binnen zou komen rijden, dat hadden we afgesproken.
Wat ik moest doen was ook afgesproken. Ik mocht helemaal niets doen, alleen maar wachten tot alles voorbij was. Dat had Jonatan gezegd. Ik moest helemaal alleen in de keuken zitten wachten.
Die nacht deed haast niemand een oog dicht. En toen kwam de ochtend.
Ja, toen kwam de ochtend waarop de strijd zou beginnen en ik voelde me zo ellendig! Ik zag en hoorde meer dan genoeg van het bloed en het geschreeuw, want de strijd werd geleverd op de helling vlak onder het huis van Mattias. Daar zag ik Jonatan rondrijden met haren die fladderden in de storm, en om hem heen zag ik niets dan houwende zwaarden en vliegende lansen en suizende pijlen en geschreeuw en nog eens geschreeuw. En ik zei tegen Fjalar dat ik, als Jonatan doodging, ook dood wou.
Ja, ik had Fjalar bij me in de keuken. Niemand mocht het weten, maar ik moest hem bij me nemen. Ik kon niet alleen zijn, dat ging gewoon niet. Fjalar zag ook door het raam wat er daarbuiten op de helling gebeurde. Toen hinnikte hij. Ik weet niet of het was omdat hij naar Grim wou of omdat hij net als ik bang was.
Bang was ik… bang, bang!
Ik zag Sofia’s lans Veder doorboren en ik zag Orvars zwaard Kader neerhouwen, en ik zag Diederik vallen en allerlei anderen, links en rechts vielen ze. En Jonatan reed in hun midden, de storm rukte aan zijn haren en zijn gezicht werd steeds witter en ik voelde me steeds ellendiger.
En toen kwam het einde!
Er klonken die dag heel wat schreeuwen in het Bramendal, maar één schreeuw was er die anders klonk dan alle andere; het leek meer op gebrul.
Midden in het strijdgewoel schalde een hoorn en dwars door de storm klonk de roep: „Katla komt!”
En toen kwam er een schreeuw, die tot gebrul aanzwol en van Katla afkomstig was. Toen vielen de zwaarden en lansen en pijlen neer, en de strijders konden niet meer strijden. Want ze wisten dat er geen redding meer was. Alleen het gebulder van de storm en de hoorn van Tengil en het gebrul van Katla waren nog te horen in het dal, en Katla’s vuur doodde ieder die Tengil aanwees. Hij wees en wees en wees, en zijn wrede gezicht straalde oneindige valsheid uit, en de ondergang van het Bramendal was in zicht, dat wist ik!
Ik wou het niet zien, ik wou het niet zien… ik wou niets zien!
Alleen Jonatan, ik moest weten waar hij was. En ik zag hem vlak voor het huis van Mattias. Daar zat hij op Grim, hij was bleek en stil en de storm rukte aan zijn haren.
„Jonatan,” riep ik, „Jonatan, hoor je mij?”
Maar hij hoorde me niet. En ik zag hem zijn paard de sporen geven en als een pijl uit de boog langs de helling naar beneden suizen, ja, sneller heeft niemand ooit gereden, in de hemel niet en op aarde niet, daar ben ik zeker van. Hij vloog op Tengil af… en hij vloog hem voorbij…
En toen weerklonk de hoorn opnieuw. Maar nu was het Jonatan die erop blies. Hij had hem uit Tengils hand gerukt en liet hem tot wijd in de omtrek schallen. Om Katla goed te laten horen dat ze een nieuwe meester had.
Toen werd het stil. Zelfs de storm bedaarde. Iedereen was stil en wachtte. Tengil zat verdoofd van angst op zijn paard te wachten, Katla wachtte ook.
Nog eenmaal blies Jonatan op zijn hoorn.
Toen brulde Katla en keerde zich razend tegen de man wiens bevelen zij steeds had uitgevoerd.
„Tengils uur zal eens komen,” had Jonatan gezegd. Het was nu gekomen.
Zo eindigde de strijd in het Bramendal. Velen gaven er hun leven ter wille van de vrijheid. Ja, hun dal was nu bevrijd. Maar zij die dood in het rond lagen wisten het niet.
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Mattias was dood, ik had geen opa meer. Hubert was dood, hij was de eerste die viel. Hij kwam niet verder dan de poort aan de rivier, want daar ontmoette hij Tengil en zijn soldaten. Maar hij ontmoette vooral Katla. Tengil had haar meegenomen om het Bramendal nog eens goed te laten voelen wat de vlucht van Orvar voor gevolgen met zich mee had gebracht. Dat hij hier net de dag van de vrijheidsoorlog voor uitgekozen had wist hij zelf niet. Maar toen hij dat inzag, was hij blij toe dat hij Katla bij zich had.
Maar Tengil was nu dood, net zo dood als de anderen.
„Onze kwelgeest is er niet meer,” zei Orvar. „Onze kinderen zullen in vrijheid mogen leven en gelukkig mogen worden. In het Bramendal zal alles weldra net als vroeger zijn.”
Maar ik wist dat het voor mij in het Bramendal nooit meer net als vroeger zou kunnen zijn. Niet zonder Mattias.
Orvar had een zwaardhouw op zijn rug gekregen, maar het was net of hij er niets van voelde of zich er niets van aantrok. Zijn ogen bleven net als altijd fonkelen en hij bleef de mensen in het dal toespreken.
„We zullen weer gelukkig worden,” zei hij keer op keer.
Er werd die dag in het Bramendal heel wat gehuild.
Maar Orvar huilde niet.
Sofia leefde nog, ze was niet eens gewond. En nu zou zij met al haar strijders die nog in leven waren naar het Kersendal terugkeren.
Ze kwam naar het huis van Mattias om afscheid van ons te nemen.
„Hier woonde Mattias,” zei ze en huilde zachtjes. Toen omhelsde ze Jonatan.
„Kom gauw weer terug naar de Ruiterhoeve,” zei ze. „Ik zal aan je blijven denken tot ik je weer terugzie.”
En toen keek ze mij aan.
„En jij, Karel, jij gaat zeker vast met mij mee?”
„Nee,” zei ik, „nee, ik ga met Jonatan mee!”
Ik was bang dat Jonatan me mee terug zou sturen, maar dat deed hij niet.
„Ik wil graag dat je bij me blijft, Karel,” zei hij.
Op de helling onder het huis van Mattias lag Katla als een afschuwelijk gedrocht. Ze was stil en verzadigd met bloed. Af en toe keek ze naar Jonatan met de blik van een hond die wil weten wat zijn baas van plan is. Ze raakte niemand meer aan, maar zolang als zij nog leefde, was ook de schrik nog in het dal. Niemand durfde blij te zijn. Zolang Katla er nog was kon het Bramendal niet juichen over de vrijheid en niet rouwen over de doden, zei Orvar. En er was één iemand die haar terug kon brengen naar haar hol. Die iemand was Jonatan.
„Wil jij het Bramendal voor de laatste maal helpen?” vroeg Orvar. „Als je haar daarheen brengt en haar vastlegt aan haar boeien, zal ik voor de rest zorgen, wanneer de tijd daar rijp voor is.”
„Ja,” zei Jonatan, „ik zal je voor de laatste maal helpen, Orvar!”
Hoe je langs rivieren moet rijden, dat weet ik. Stapvoets moet je rijden en je moet de rivier in de diepte zien stromen en het water zien glinsteren en de wilgentakken in de wind zien dansen.
Er moet geen draak achter je aankomen.
Maar dat was bij ons wel het geval. We hoorden het gedreun van haar logge poten achter ons. Bong, bong, bong, bong, het was zo’n angstaanjagend geluid dat Grim en Fjalar er helemaal door van streek gebracht werden. We konden ze nauwelijks meer in toom houden. Af en toe blies Jonatan op zijn hoorn. Dat was ook een afschuwelijk geluid, en Katla moest er niets van hebben. Maar als ze het hoorde moest ze gehoorzamen. Dat was mijn enige troost tijdens onze rit.
We zeiden geen woord tegen elkaar, Jonatan en ik, we reden alleen maar zo snel als we konden. Vóór de nacht en het donker moest Jonatan Katla vastgeketend hebben in haar hol, waar ze moest sterven.
Daarna zouden we haar nooit meer zien, en we zouden vergeten dat er een land was met de naam Karmanjaka. De Oerberg zou er tot in eeuwigheid blijven staan, maar wij zouden er geen stap meer zetten, dat had Jonatan mij beloofd.
De storm ging tegen de avond liggen en het was zo rustig om ons heen en zo warm. En de zonsondergang was zo mooi. Het was zo’n avond waarop je langs rivieren moest rijden zonder bang te zijn, dacht ik.
Maar Jonatan mocht niet merken dat ik bang was.
Ten slotte waren we bij de Karmaval.
„Karmanjaka, je ziet ons nu voor de laatste maal,” zei Jonatan toen we over de brug reden. En toen blies hij op zijn hoorn.
Katla zag haar rots aan de overkant van de rivier. Ze verlangde er zeker naar, want ze liet een vurig gesis horen. Vlak achter de hielen van Grim siste ze. Dat had ze niet moeten doen.
Want toen gebeurde het. Grim schoot in doodsangst tegen de brugleuning aan. En ik gaf een schreeuw, want ik dacht dat Jonatan zo de Karmaval in zou duiken. Dat deed hij niet. Maar de hoorn vloog uit zijn hand en verdween ver in de diepte in het bruisende water.
Katla’s wrede ogen hadden alles gezien, en ze wist dat ze nu geen meester meer had. Toen brulde ze, en meteen begon er vuur uit haar neusgaten te stromen.
O, wat reden we toen hard om onze levens te redden! We reden over de brug en we reden het pad naar Tengils burcht op, terwijl Katla ons sissend op de hielen zat.
Dat pad kronkelde zigzag langs de hellingen van de Oerberg. En zelfs in een droom kon niets zo afschuwelijk zijn als onze vlucht over de grillige rotsen terwijl Katla ons achtervolgde. Ja, ze zat ons zo dicht op de hielen dat haar vuurtongen ons bijna likten. Een van haar vlammen kwam griezelig dicht bij Jonatan. Heel even dacht ik dat hij erdoor gebrand was, maar hij schreeuwde: „Niet stil blijven staan! Doorrijden!”
Arme Grim en Fjalar, Katla jaagde ze zo op dat ze bijna te veel van hun krachten vergden om haar voor te blijven. Met schuim om hun mond draafden ze voort langs het kronkelige bergpad, steeds sneller en sneller tot ze niet sneller konden. Maar toen was Katla al een heel eind achtergebleven, luid brullend van woede. Nu was ze op haar eigen terrein, en daar mocht geen sterveling aan haar ontsnappen. Haar bong, bong, bong versnelde en ik wist dat zij ten slotte zou zegevieren. Zo koppig was ze en zo wreed dat ze het niet op zou geven.
Een tijdlang reden we zo door, en ik had geen hoop meer dat we gered zouden worden.
We waren nu al een eind in de bergen. Nog steeds hadden we een voorsprong en we zagen Katla recht onder ons op het smalle rotsplateautje boven de Karmaval, waar het pad overheen liep. En daar bleef ze even staan. Want dit was haar rots. Hier had ze altijd staan staren, en dat deed ze nu ook. Het leek of ze tegen haar zin bleef staan, maar ze deed het toch en staarde omlaag naar de waterval terwijl vlammen en rook als pluimen uit haar neusgaten schoten en ze ongeduldig begon te trappelen. Maar toen herinnerde ze zich ons weer, en met gloeiende ogen staarde ze naar ons.
O wreedaard, dacht ik, waarom blijf je niet op je rots staan?
Maar ik wist dat ze zou komen. Ze zou komen…
We waren nu bij de grote steen, de plek waar zij haar afschuwelijke kop had vertoond toen wij voor het eerst in Karmanjaka kwamen. En nu konden onze paarden plotseling niet meer. Het is vreselijk, als je paard plotseling onder je in elkaar zakt. Maar dat gebeurde. Grim en Fjalar zonken midden op het pad in elkaar. En al hadden we tot nu toe misschien nog gehoopt dat we door een wonder gered zouden worden, die hoop konden we nu gerust laten varen.
We waren verloren, dat wisten we. En Katla wist het ook. Met een blik vol duivelse triomf keek ze ons aan vanaf de rots waar ze doodstil was blijven staan. Ik kreeg het gevoel dat ze spottend lachte. Ze had nu geen haast meer. Het was net of ze dacht: ik kom als ik kom. Maar dat ik kom staat vast!
Jonatan keek me weer zo aardig aan.
„Vergeef me, Kruimel, dat ik de hoorn heb laten vallen,” zei hij. „Maar ik kon er niets aan doen.”
Ik wou tegen Jonatan zeggen dat ik hem nog nooit, nooit, nooit iets had hoeven vergeven, maar de schrik had me met stomheid geslagen.
Katla stond nog op haar plaats. Rook en vlammen schoten uit haar neusgaten en haar poten stonden weer te trappelen. We hadden bescherming gezocht achter de grote steen omdat haar vuurstralen ons niet mochten raken. Ik klampte me vast aan Jonatan, o, ik klampte me vast, en hij keek naar me met tranen in zijn ogen.
Toen barstte hij uit in woede. Hij boog zich voorover en schreeuwde naar Katla onder hem: „Je raakt Kruimel niet aan! Hoor je me goed, monster, je raakt Kruimel niet aan, want dan…”
Hij pakte de steen beet alsof hij een reus was en haar aan het ­schrikken kon maken. Maar hij was geen reus en hij kon Katla ook niet aan het schrikken maken. Maar de steen lag los, vlak boven de steile afgrond.
„Geen lansen of pijlen of zwaarden doen Katla iets,” had Orvar gezegd. Hij had ook kunnen zeggen dat geen steen haar iets deed, hoe groot die ook was.
Katla werd niet gedood door de steen die Jonatan over haar heen kantelde. Maar hij kwam boven op haar terecht. En met een gebrul waarvan bergen in hadden kunnen storten viel ze achterover in de Karmaval.
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Nee, Jonatan doodde Katla niet. Karm deed het. En Katla doodde Karm. Vlak voor onze ogen. We zagen het. Niemand behalve Jonatan en ik heeft ooit gezien hoe twee monsters uit de oertijd elkaar van het leven beroofden. We zagen hoe ze elkaar in de Karmaval vernietigden.
Toen Katla brullend in de diepte verdween, konden we het eerst niet geloven. Je kon gewoon niet geloven dat ze echt verdwenen was. Waar ze was gezonken, dreef alleen nog wat schuim. Verder niets. Katla was weg.
Maar toen zagen we de slang. Hij stak zijn groene kop uit het schuim omhoog, en hij zweepte met zijn staart over het water, o, hij was afschuwelijk, een reuzenslang was het, even lang als de rivier breed was, net als Elfrida had verteld.
De reuzenslang in de Karmaval, waarvan zij sprookjes had horen vertellen toen ze klein was, die slang was evenmin een sprookje als Katla.
Hij bestond werkelijk en was net zo’n monster als zij. Zijn kop schoot naar alle kanten, hij zocht… en toen zag hij Katla. Zij kwam uit de diepte omhoog en dreef plotseling midden tussen de draaikolken, en schel fluitend wierp de slang zich boven op haar en slingerde zich om haar heen. Zij blies haar dodelijke vuur op hem af, maar hij omklemde haar met zo’n geweld, dat het vuur in haar keel bleef stokken. Toen beet ze hem en hij beet haar. Naar dit ogenblik hadden ze zeker sinds de oertijd verlangd, ja, ze hapten en beten als bezetenen en slingerden hun afschuwelijke lijven in de kolkende watermassa’s om elkaar heen. Katla brulde onder het bijten, maar Karm hapte in stilte, en zwart drakenbloed en groen slangenbloed vermengden zich met het witte schuim en kleurden het giftig donkergroen.
Hoe lang duurde dit alles? Ik weet het niet. Het leek wel of ik duizend jaar op dat pad had gestaan en in mijn leven niets anders had gezien dan die twee razende monsters die in hun laatste strijd verwikkeld waren. Een lange, afschuwelijke strijd was het, maar er kwam een einde aan.
Er kwam een doordringende kreet van Katla, haar doodskreet, daarna werd het stil. Toen had Karm geen kop meer. Maar zijn lijf bleef haar omklemmen, en samen zonken ze verstrengeld in elkaar de diepte in.
En toen was er geen Karm meer en er was geen Katla meer, ze waren weg alsof ze er nooit geweest waren. Het schuim was weer wit en het giftige bloed van de monsters was weggespoeld door de enorme watermassa’s van de Karmaval. Alles was weer als tevoren. Zoals het sinds de oertijd geweest was.
Hoewel alles afgelopen was, bleven we hijgend op het pad staan.
Spreken konden we pas weer na een hele tijd. Maar toen zei Jonatan: „We moeten hier weg! Kom mee! Het is al bijna donker, en ik wil niet dat de nacht ons hier in Karmanjaka zal overvallen.”
Arme Grim en Fjalar! Ik weet niet hoe we ze weer overeind kregen en hoe we van die plek wegkwamen. Ze waren zo moe, dat ze hun hoeven nauwelijks meer van de grond konden krijgen.
Maar we reden weg uit Karmanjaka en gingen voor de laatste maal de brug over. Toen konden de paarden geen stap meer verzetten. Zodra we de oever aan de andere kant bereikt hadden, zonken ze ineen en bleven zo liggen. Het was net of ze vonden dat ze ons nu niet meer hoefden te helpen, nu we goed en wel in Nangijala waren!
„Laten we op ons oude plekje maar een kampvuur aanleggen,” zei Jonatan. Hij bedoelde de rots waar we die nacht tijdens dat onweer gezeten hadden en ik Katla voor het eerst had gezien. Ik rilde nog steeds als ik eraan dacht, en ik had ons bivak liever ergens anders opgeslagen.
Maar we konden nu niet meer verder komen.
Voordat we onszelf installeerden moesten we de paarden wat water geven. We gaven ze wat te drinken, maar ze wilden het niet hebben. Ze waren te moe. Toen werd ik angstig.
„Jonatan, er is iets eigenaardigs met ze,” zei ik. „Denk je dat het over zal zijn als ze wat geslapen hebben?”
„Ja, alles gaat over, als ze mogen slapen,” zei Jonatan.
Ik aaide Fjalar, hij had zijn ogen dicht.
„Arme Fjalar, wat een dag heb jij gehad,” zei ik. „Maar morgen is alles over, dat heeft Jonatan gezegd.”
We legden ons vuur precies op de plek van ons eerste kampvuur aan. En die rots van het onweer was eigenlijk een ideale plek voor een kampvuur, als je tenminste kon vergeten dat Karmanjaka zo dichtbij was.
Achter ons hadden we steile bergwanden die nog warm waren van de zon en ons tegen alle winden beschermden. Voor ons liep de rots steil omlaag tot aan de Karmaval, en aan de kant van de brug was de wand even steil, maar kwam uit op een groene weide. Heel ver in de diepte kon je het groene grasveld vaag onderscheiden.
We zaten bij ons kampvuur en zagen de schemering over de Oerberg en over de Oerstroom vallen. Ik was moe, en ik wist dat ik nog nooit een langere en moeilijker dag had meegemaakt. Van de vroege ochtend tot de late avond was er niets anders dan bloed en schrik en dood om me heen geweest. Er zijn avonturen die er niet moesten zijn, had Jonatan een keer gezegd, en van dat soort avonturen hadden we er deze dag meer beleefd dan ons lief was. Nu was hij eindelijk afgelopen.
Maar het verdriet was niet afgelopen. Ik dacht aan Mattias. Ik miste hem zo, en terwijl we samen bij ons vuur zaten, vroeg ik Jonatan: „Waar denk je dat Mattias nu is?”
„In Nangilima,” zei Jonatan.
„Nangilima, daar heb ik nog nooit van gehoord,” zei ik.
„Ja, dat heb je wel,” zei Jonatan. „Herinner je je die ochtend niet, toen ik vertrok uit het Kersendal en jij zo bang was? Herinner je je niet wat ik toen zei: ’Als ik niet terugkom, dan zien we elkaar in Nangilima.’ En daar is Mattias nu.”
Toen vertelde hij van alles over Nangilima. Hij had me al heel lang niets verteld, daar hadden we geen tijd voor gehad. Maar toen hij nu bij het vuur over Nangilima zat te praten, was het bijna net of hij thuis in de stad op de rand van mijn bed zat.
„In Nangilima… in Nangilima,” zei Jonatan met die stem die hij altijd had als hij vertelde. „Daar leven ze nog in de tijd van de kampvuren en de sprookjes.”
„Arme Mattias, dan is het daar natuurlijk propvol avonturen die er niet moesten zijn,” zei ik.
Maar Jonatan zei dat de sprookjestijd in Nangilima niet wreed was maar vrolijk, dat alles er een spel was. De mensen speelden er, ja, ze werkten natuurlijk ook en ze hielpen elkaar met allerlei dingen, maar ze speelden veel en zongen en dansten en vertelden sprookjes, zei hij.
Soms maakten ze de kinderen aan het schrikken met griezelige, wrede sprookjes over monsters zoals Karm en Katla en over wrede mannen zoals Tengil. Maar na afloop lachten ze erom.
„Zijn jullie nu bang?” vroegen ze hun kinderen. „Maar het zijn alleen sprookjes. Zulke dingen gebeuren niet in het echt. Tenminste niet hier in onze dalen.”
Mattias had het zo goed in Nangilima, zei Jonatan. Hij had een oude hoeve in het Appeldal, en dat was de mooiste hoeve in het allerbeste en groenste dal van Nangilima.
„Het is gauw tijd om de appels in zijn boomgaard te plukken,” zei Jonatan. „Dan zouden wij er eigenlijk moeten zijn om hem te helpen, want hij is te oud om op ladders te klimmen.”
„Ik zou bijna willen dat we daar konden komen,” zei ik. Want het leek me allemaal zo fijn in Nangilima, en ik verlangde zo naar Mattias.
„Vind je dat echt?” zei Jonatan. „Ja, dan zouden we natuurlijk bij Mattias kunnen gaan wonen. Bij Mattias in het Appeldal in Nangilima.”
„Vertel eens hoe het daar zou zijn,” vroeg ik.
„O, het zou er zo fijn zijn,” zei Jonatan. „We zouden in de bossen rond kunnen rijden en nu eens hier en dan weer daar kampvuren aanleggen – als je eens wist wat voor bossen er in Nangilima’s dalen te vinden zijn! En diep in de bossen zijn kleine heldere meertjes. We zouden iedere avond weer bij een nieuw meertje een kampvuur aan kunnen leggen en dagen en nachten lang weg kunnen zijn en dan weer terug kunnen komen bij Mattias.”
„En hem met de appels helpen,” zei ik. „Maar dan zouden Sofia en Orvar zonder jou voor het Kersendal en het Bramendal moeten zorgen, Jonatan.”
„Ja, waarom niet?” zei Jonatan. „Sofia en Orvar hebben mij niet meer nodig, zij kunnen alles in hun dalen zelf regelen.”
Maar toen werd hij stil en vertelde niets meer. We waren allebei stil, en ik was moe en helemaal niet blij. Die verhalen over Nangilima brachten mij geen troost, want Nangilima was zo ver weg.
Het begon steeds meer te schemeren en de bergen werden zwarter en zwarter. Grote zwarte vogels zweefden boven ons en hun roep klonk zo treurig, alles was treurig. Het gebulder van de Karmaval maakte me ellendig. Het deed me denken aan alles wat ik wilde vergeten. Ik was er zeker van dat ik nooit meer blij zou kunnen zijn.
Ik ging wat dichter bij Jonatan zitten. Hij zat stil tegen de bergwand geleund, en zijn gezicht was bleek. Zoals hij daar zat zag hij eruit als een sprookjesprins, maar een bleke en vermoeide sprookjesprins. Arme Jonatan, jij bent ook niet blij, dacht ik, o, kon ik je maar een beetje blij maken!
Toen we zo een poosje zwijgend naast elkaar hadden gezeten zei Jonatan: „Zeg Kruimel, er is iets dat ik je moet vertellen.”
Ik schrok, want als hij zo tegen me begon te praten, had hij bijna altijd iets naars te vertellen.
„Wat moet je me vertellen?” vroeg ik.
Hij streek me met zijn wijsvinger langs mijn wang.
„Niet bang worden, Kruimel… maar herinner je je wat Orvar zei? Het kleinste vlammetje van Katla’s vuur is groot genoeg om wie dan ook te verlammen of te doden, herinner je je nog dat hij dat zei?”
„Jawel, maar waarom moet je daar nú over beginnen,” vroeg ik.
„Omdat…” zei Jonatan. „Omdat ik tijdens onze vlucht door een klein vlammetje van Katla’s vuur ben geraakt.”
De hele dag had ik al het verdriet en alle angst vanbinnen opge­kropt, en ik had niet gehuild. Maar nu huilde ik wel, ik schreeuwde het uit van verdriet.
„Ga je nu weer dood, Jonatan?” riep ik. En toen zei Jonatan: „Nee! Maar ik zou het wel willen. Want ik zal me nooit meer kunnen bewegen.”
Hij legde me uit hoe wreed Katla’s vuur was. Als het niet dodelijk was, dan deed het iets veel ergers. Het maakte iets in je kapot, zodat je verlamd werd. Je merkte het niet meteen, maar het kwam tergend langzaam over je, onverbiddelijk.
„Ik kan nu alleen mijn armen nog maar bewegen,” zei hij. „En straks kan ik dat ook niet meer.”
„Maar denk je niet dat het over kan gaan?” snikte ik.
„Nee, Kruimel, het gaat niet over,” zei Jonatan. „Alleen als ik in Nangilima zou kunnen komen!”
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Alleen als hij in Nangilima zou kunnen komen, o, nu begreep ik het! Hij wou me weer alleen achterlaten, dat wist ik! Hij was al een keer zonder mij naar Nangijala vertrokken…
„Maar niet nog eens,” riep ik. „Niet zonder mij. Je mag niet zonder mij naar Nangilima gaan!”
„Wil je dan met me meegaan?” vroeg hij.
„Ja, wat dacht je anders,” zei ik. „Heb ik je niet gezegd dat ik overal met je heen ga!”
„Dat heb je gezegd, en dat is mijn troost,” zei Jonatan. „Maar het is niet gemakkelijk er te komen!”
Hij zat weer even stil, en toen zei hij: „Herinner je je die keer, toen we sprongen? Die afschuwelijke keer toen er brand was en wij uit het raam sprongen? Ik kwam toen in Nangijala, herinner je je dat nog?”
„Of ik me dat nog herinner,” zei ik en huilde nog erger. „Hoe kan je dat nou vragen? Dacht je dat ik dat ooit kon vergeten?”
„Nee, natuurlijk niet,” zei Jonatan en streek me nog eens over mijn wang.
En toen zei hij: „Ik had gedacht dat we misschien nog een keer konden springen. Dat we van de rots naar die wei daar in de diepte konden springen.”
„Dan sterven we,” zei ik. „Maar komen we dan in Nangilima?”
„Daar kun je zeker van zijn,” zei Jonatan. „Zodra we op het gras terechtkomen, zien we het licht van Nangilima. We zien het ochtendlicht boven Nangilima’s dalen, want daar is het nu ochtend.”
„Dus we kunnen Nangilima zomaar binnenspringen,” zei ik en lachte voor het eerst na heel lange tijd.
„Dat kunnen we,” zei Jonatan. „En zodra we vaste grond onder de voeten hebben, zien we vlak voor ons het pad naar het Appeldal. En Grim en Fjalar staan daar al op ons te wachten. We hoeven alleen maar op hun rug te klimmen en weg te rijden.”
„En jij bent helemaal niet verlamd meer,” zei ik.
„Nee, ik heb nergens meer last van en ik ben alleen nog maar blij! En jij ook, Kruimel, jij bent ook zo blij. Het pad naar het Appeldal gaat dwars door het bos, hoe denk je dat we ons zullen voelen, als jij en ik daar samen in de ochtendzon rijden?”
„Goed,” zei ik en lachte nog eens.
„En we hebben geen haast,” zei Jonatan. „We kunnen ergens in een meertje gaan zwemmen, als we daar zin in hebben. We komen toch op tijd in het Appeldal aan, nog voordat Mattias de soep klaar heeft.”
„Wat zal hij blij zijn, als wij komen,” zei ik. Maar toen was het net of ik een klap op mijn hoofd kreeg. Grim en Fjalar, hoe kon Jonatan nu denken dat we onze paarden mee naar Nangilima konden nemen?
„Hoe kan je nou zeggen dat ze daar al op ons staan te wachten? Ze liggen hier toch naast ons te slapen.”
„Ze slapen niet, Kruimel! Ze zijn dood. Gedood door Katla’s vuur. Maar wat je hier ziet liggen, is eigenlijk alleen hun schil. Geloof me maar gerust, Grim en Fjalar staan al naast het pad naar het Appeldal op ons te wachten.”
„Laten we dan voortmaken,” zei ik, „zodat ze niet zo lang hoeven te wachten.”
Toen keek Jonatan me aan en glimlachte.
„Ik kan niet voortmaken,” zei hij. „Ik kan geen stap meer verzetten, ben je dat nu al vergeten?”
En toen begreep ik wat ik zou moeten doen.
„Jonatan, ik neem je op mijn rug,” zei ik. „Dat heb jij eens met mij gedaan. En nu doe ik het met jou. Dan is het helemaal eerlijk.”
„Ja, dan is het eerlijk,” zei Jonatan. „Maar denk je dat je het durft, Kruimel Leeuwenhart?”
Ik liep naar de afgrond en keek naar beneden. Het was al donker. Je zag de weide nauwelijks meer. Maar de diepte was duizelingwekkend. Als we hier zouden springen, dan was het in ieder geval zeker dat we allebei in Nangilima terecht zouden komen. Niemand hoefde er alleen in doodsangst te liggen treuren en snikken.
Maar wíj moesten niet springen, ík moest het doen. Het was moeilijk om in Nangilima te komen, had Jonatan gezegd, en nu begreep ik waarom. Hoe zou ik het durven, hoe zou ik dit ooit durven?
Ja, als je het nu niet durft, dan ben je een lor en dan zul je ook altijd een lor blijven.
Ik liep terug naar Jonatan.
„Ja, ik durf het,” zei ik.
„Kleine dappere Kruimel,” zei hij. „Doe het nu dan maar!”
„Ik wil eerst eventjes bij jou zitten,” zei ik.
„Maar niet te lang,” zei Jonatan.
„Nee, alleen tot het helemaal donker is,” zei ik. „Zodat ik niets kan zien.”
En ik zat naast hem en hield zijn hand vast en voelde dat hij sterk was en goed, en dat er geen echt gevaar bestond als Jonatan erbij was.
Toen daalden de nacht en duisternis over Nangijala neer, over bergen, water en land. En ik stond met Jonatan aan de rand van de afgrond, hij had zijn armen om mijn hals geslagen en ik voelde zijn adem tegen mijn oor. Heel rustig ademde hij. Heel anders dan ik… Jonatan, mijn broer, waarom ben ik niet even dapper als jij?
Ik zag de afgrond niet meer voor me, maar wist dat hij er was. En ik hoefde maar één stap in het donker te doen, daarna zou alles achter de rug zijn. In een oogwenk zou het achter de rug zijn.
„Kruimel Leeuwenhart,” zei Jonatan, „ben je bang?”
„Nee… ja, ik ben bang! Maar ik doe het toch, Jonatan, ik doe het nu… nu… en dan zal ik nooit meer bang zijn. Nooit meer…”
„O, Nangilima! Ja, Jonatan, ja, ik zie het licht! Ik zie het licht!”



Astrid Lindgren
Astrid Lindgren werd als Astrid Ericsson geboren op 14 november 1907 in het Zweedse dorpje Näs, waar ze heel gelukkig opgroeide. Aan die onbezorgde jeugd kwam plotseling een einde toen Astrid op 18-jarige leeftijd zwanger werd. Maar ze trouwde niet met de vader van haar kind, wat in die tijd heel ongebruikelijk was. Astrid verhuisde naar Stockholm, de hoofdstad van Zweden. Haar zoontje werd bij pleegouders ondergebracht. In Stockholm volgde ze een secretaresse-opleiding. En ze ontmoette een nieuwe man, met wie ze trouwde. Na haar huwelijk kon eindelijk haar zoon bij hen in huis komen, en de geboorte van een dochter maakte het gezin compleet.
Astrid Lindgren was een onafhankelijke, vooruitstrevende vrouw, erg modern voor die tijd. Ze kon prima voor zichzelf zorgen, en was niet bang om haar mening te geven. Ze vond vooral dat kinderen met respect behandeld moesten worden, iets wat je in al haar boeken terugvindt. Ook zette ze zich in voor de rechten van dieren; ze was een felle tegenstander van de bio-industrie. Op 28 januari 2002 overleed ze.
Astrid Lindgrens schrijverscarrière begon eigenlijk op de dag dat haar dochter Karin om een verhaal vroeg, een verhaal over Pippi Langkous. Vele boeken schreef Astrid Lindgren daarna, die nog steeds over de hele wereld gelezen en herlezen worden. Ze kreeg talloze bekroningen voor haar werk, waaronder de Hans-Christian-Andersen-Medaille en de Zweedse Staatsprijs voor Literatuur. In Nederland won ze driemaal een Zilveren Griffel, voor Lotta uit de Kabaalstraat, De gebroeders Leeuwenhart en Ronja de roversdochter. 
In 2002 werd er een internationale kinderboekenprijs naar haar genoemd: de Astrid Lindgren Memorial Award. Deze bekroning is de grootste prijs in de kinderboekenwereld.




Lees ook van Astrid Lindgren:
Mio, mijn Mio
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Aan de koning van Het land in de Verte. Degene die je zo lang hebt gezocht, is op weg. Hij reist door dag en door nacht, en hij draagt in zijn hand het teken, de gouden appel. 
Ik begreep er geen woord van. Maar ik werd zo wonderlijk koud over mijn hele lichaam. Wie was het, die door dag en door nacht reisde? En wie droeg er een gouden appel in zijn hand? Toen keek ik toevallig naar de appel die ik van tante Lundin had gekregen. En de appel was van goud...







Ronja de roversdochter
[image: vdh9789021674902.jpg]
In Ronja’s geboortenacht splijt een bliksemschicht de roversburcht van haar vader in tweeën. De rovers blijven er gewoon wonen, en Ronja groeit op in de burcht, en het grote bos eromheen. Op een dag ontdekt ze dat de aartsvijand van haar vader, Borka, met zijn roversbende in het andere deel van de burcht getrokken is. Ze sluit vriendschap met zijn zoon Birk, en als hun vaders daar kwaad om zijn, lopen ze weg en gaan ze samen in een grot in het bos wonen. Daar hebben ze een heerlijke zomer, maar waar moeten ze in de winter wonen? Het wordt steeds kouder... 
Een prachtig verhaal met mysterieuze en sprookjesachtige tekeningen van Ilon Wikland.
Dit boek werd bekroond met een Zilveren Griffel!








Rasmus en de landloper
[image: vdh9789021676685.jpg]
Elke keer als er mensen naar het kindertehuis komen om een kind te adopteren, hoopt Rasmus vurig dat ze hém zullen kiezen. Maar nooit gebeurt dat. Uiteindelijk besluit hij om dan zelf maar ouders te gaan zoeken, en hij loopt weg. Al snel ontmoet hij Oskar, een landloper, en samen met hem trekt Rasmus verder. Ze hebben het goed samen, totdat ze verzeild raken in een hachelijk avontuur…








Samen op het eiland Zeekraai
[image: vvh9789021676203.jpg]
Het gezin Melkerson heeft een bouwvallig huis gehuurd op Zeekraai, een klein eiland voor de kust van Zweden. En het leven op het eiland is heerlijk! Terwijl vader Melkerson met twee linkerhanden het huis probeert op te knappen, beleven zijn vier kinderen allerlei avonturen op het land en op het water. Ze vieren het midzomernachtsfeest, gaan vissen op zee en krijgen een zeehondje om voor te zorgen. Maar dan dreigt het huis verkocht te worden...







Superdetective Blomkwist
[image: vvh9789021675602.jpg]
Een rustige zomervakantie? Niet met superdetective Blomkwist in de buurt! Hij ontdekt een Verdacht Persoon, en die laat hij natuurlijk niet ongestoord z’n gang gaan. Afluisterpraktijken, nachtelijke sluiptochten en wilde achtervolgingen, niets gaat Kalle Blomkwist en zijn bende van de Witte Roos te ver om erachter te komen hoe de vork in de steel zit. Maar dat het zo gevaarlijk zou worden, had hij niet gedacht...







Pippi Langkous
[image: vdh9789021674292.jpg]
Pippi is het sterkste meisje van de wereld, en ze woont helemaal alleen in Villa Kakelbont. Nou ja, niet helemáál alleen, want ze heeft een aapje en een paard. Gelukkig komt haar vader eens in de zoveel tijd langs om een nieuwe koffer met gouden tientjes te brengen. Samen met haar buurkinderen Tommy en Annika beleeft ze de gekste avonturen! 







Lotta uit de Kabaalstraat
[image: vdh9789021675008.jpg]
De Kanaalstraat is een gemoedelijk straatje ergens in de wereld. Lotta, Mia-Maria en Jonas wonen er met hun ouders. Maar soms is het er zo’n lawaai dat hun vader het de ‘Kabaalstraat’ noemt. Lotta is de jongste thuis en ze is erg eigenwijs. Het liefst zou ze willen dat ze alles kan wat haar broer en zus ook kunnen. En als er iets is dat haar niet lukt, zegt ze: ‘Natuurlijk kan ik het wel, maar alleen in het geheim.’
Dit boek werd bekroond met een Zilveren Griffel!








Karlsson van het dak
[image: vdh9789021673073.jpg]
Het komt niet zo vaak voor dat er kleine dikke mannetjes met propellers op hun rug en een startknop op hun buik boven op het dak wonen. Zo’n mannetje is Karlsson. En Erik kent niemand die zo goed poetsen kan bakken als Karlsson van het dak. Dat loopt natuurlijk niet altijd goed af. Maar wie gelooft hem nou als Erik zegt dat Karlsson van het dak het heeft gedaan…? Eén ding is zeker: als Karlsson in de buurt is, hoef je je nooit te vervelen!







Emiel van de Hazelhoeve
[image: vvh9789021673066.jpg]
Emiel is het ondeugendste jongetje uit de wijde omtrek. Als hij geen kom beslag over zijn vaders hoofd giet, hijst hij zijn zusje wel in de vlaggenmast... Soms wordt hij dan voor straf in het timmerschuurtje opgesloten, en daar snijdt hij dan houten poppetjes om zich niet te vervelen. Maar al die streken haalt Emiel uit met de beste bedoelingen. Want hij heeft een hart van goud!







Emiel is een held
[image: vdh9789021674629.jpg]
Emiel van de Hazelhoeve haalt een hoop streken uit. Niet dat hij het kwaad bedoelt, maar zo lopen de dingen nu eenmaal altijd... Hij verft zijn zusje blauw, doet een kikker in de mand met boterhammen en sluit zijn vader op in de wc. Maar soms is Emiel een echte held. Eén keer doet hij zoiets moedigs, dat al zijn streken meteen vergeven en vergeten zijn!







Wij uit Bolderburen
[image: vdh9789021674636.jpg]
Al staan er maar drie huizen en wonen er maar zes kinderen, toch is Bolderburen het fijnste dorp van de wereld. Want de kinderen van Bolderburen beleven van alles: ze vinden schatten op het eiland, sporen boeven op en worden betoverd.







Madieke van het rode huis
[image: vdh9789021674285.jpg]
Madieke heet eigenlijk Margareta, maar zo wordt ze alleen genoemd als ze iets uitgespookt heeft. En dat gebeurt nogal eens. En zo kan het gebeuren dat ze met papa’s paraplu van het dak vliegt, of haar zusje Liesbet als slaaf verkoopt...







Madieke en Liesbet
[image: vdh9789021675015.jpg]
Madieke en haar zusje Liesbet knallen soms bijna uit elkaar van levenslust. Bijvoorbeeld als het meivuur aangestoken wordt, of als ze met Kerstmis het allerbijzonderste cadeau van de wereld krijgen. Maar onrecht, daar kunnen ze niet tegen. Vooral Madieke niet. Dan móét ze wel in actie komen!
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